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1. Вступ 
Розробка концепції мережі далекобіжних велосипедних шляхів на території області 
виконується в рамках проекту «Велосипеди без кордонів» (номер проекту CBC02/PSK-
I/033), що реалізується у пріоритеті Транскордонного співробітництва Норвезького 
фінансового механізму за спів-фінансування Королівства Норвегії та Уряду Словацької 
Республіки, а також партнерів проекту. 

ОПИСАННЯ КОНЦЕПЦІЇ  

Концепцію мережі далекобіжних велосипедних шляхів слід розглядати як пропрацьований 
документ, який містить текстовий опис та мапи велошляхів з обґрунтуванням їх 
проходження (у тому числі на основі обговорень з землекористувачами, 
землевпорядниками та фахівцями територіальних підрозділів, відповідальних за 
містобудування та архітектуру).  

Концепція охоплює територію всієї Закарпатської області і відповідає кожній з двох цілей 
планування:  

(1) забезпечення транспортного сполучення для місцевих жителів Закарпатської області та 
(2) створення шляхів для маршрутів внутрішнього та міжнародного вело-туриста.  

Концепція розроблена з головним фокусом на людині, її безпеці та комфорті щоденного, як і 
туристичного подорожування на велосипеді. Концепція пропонує таку мережу велошляхів, 
яка найкращим чином відповідає можливим потребам велосипедистів.  

Далекобіжні велосипедні шляхи не включають гірські велосипедні маршрути, ані синґл-
треки, ані маршрути велозмагань або тематичні веломаршрути, ані подібні до них, 
веломаршрути спеціального призначення.  

З іншого боку, Концепція містить не вичерпний перелік велошляхів, а лише головні, або 
магістральні відтинки, з вищим пріоритетом важливості на рівні регіону (т.зв. Шляхи 
першого рівня). Окрім іншого, даний підхід повинен сприяти зменшенню альтернатив та 
дискусій в ході погодження мережі.  

 

http://www.norwaygrants.org/


PROJECT CROSS THE BORDER BY BIKE (CBC02/PSK-I/033)  

 
Projekt je financovaný z grantu Nórskeho kráľovstva prostredníctvom Nórskeho finančného mechanizmu/ Supported by a grant from Norway 

Spolufinancované zo štátneho rozpočtu Slovenskej republiky/Co-financed by the State Budget of the Slovak Republic 

 
„Slovensko – Ukrajina: Spolupráca naprieč hranicou/Slovakia – Ukraine: Cooperation across the Border“ 

„Granty EHP a Nórska – Spoluprácou k spoločným hodnotám/Cooperation with common values“ 

www.norwaygrants.org 

4 

 

2. Загальний аналіз поточної ситуації 
- Загальний стан далекобіжних велосипедних маршрутів в Закарпатській області 

Далекобіжні велосипедні маршрути в Закарпатській області відсутні навіть на рівні 
пропозицій або ідей. Разом з тим, сусідні Закарпаттю регіони, (зокрема, Кошицький 
самоврядний край Словаччини) вже планують велоінфраструктуру в системний спосіб, а 
саме регіональними мережами. Крім того, мережевий підхід використовується і при 
плануванні далекобіжних шляхів EuroVelo, що через певний період обмежить можливість 
участі українських регіонів у подальшому розвитку EuroVelo. Саме тому цей документ 
ставить за мету розробку таких маршрутів з мапами, текстовим описом та стратегічними 
напрямками планування в подальшому. 

- Міжнародні автомагістралі та автомобільні траси, що проходять через Закарпатську 
область 

 

Мал. 1: Мапа Закарпатської області з позначеними автомобільними шляхами 
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Насамперед зазначимо, що внаслідок географічної специфіки автомобільний транспорт має 
для Закарпатської області більше значення, ніж в інших частинах України, також він значною 
мірою доповнює залізничну мережу. Найважливіші відрізки автодоріг: 

Міжнародні: 

 автошлях М 06: Чоп—Київ (ділянка Чоп–Ужгород—Мукачево—Свалява—Нижні 
Ворота—Львівська область); 

 автошлях М 23: Берегово–Виноградів–пп. Велика Копаня; 

 автошлях М 24: Мукачево–Берегово–пп. Лужанка; 

 автошлях М 25: Соломоново–Велика Добронь–Яноші; 

 автошлях М 26: пп. Вилок–Вилок—Неветленфолу—п.п.Дякове 

Національні:  

 автошлях Н 09: Мукачево—Сільце—Хуст—Тячів—Рахів—Ясіня—Івано-Франківська 
область;  

 автошлях Н 13: Ужгород—Перечин—Ужок—Львівська область; 

Регіональні: 

 автошлях Р 21: Хуст—Міжгір'я—Торунь—Івано-Франківська область; 

 автошлях Р 53: Контрольно-пропускний пункт «Малий Березний» - Малий Березний 

Територіальні: 

 автодорога Т-07-10: Велика Добронь–Мукачево 

 автодорога Т-07-12: Перечин–Свалява 

 автодорога Т-07-14: Шом–Горонглаб–контрольно-пропускний пункт «Дзвінкове» 

 автодорога Т-07-18: Нижні Ворота–Воловець–Міжгір’я 

 автодорога Т-07-19: Іршава–Виноградів 

 автодорога Т-07-20: Міжгір’я–Синевир 

 автодорога Т-07-24: Синевир–Синевирська Поляна 

 автодорога Т-07-37: Хуст–Шаян–Вишково–Буштино з під’їздом до санаторію «Шаян» 

 автодорога Т-07-41: /М-06/–Голубине 

 повздовжні гірські шляхи: Нижні Ворота—Міжгір'я—Колочава—(Усть-Чорна—Ясіня), 
тощо. 
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Мережа доріг Закарпатської області складається з автодоріг загального користування 
(загальна довжина - 3347,8 км, в т.ч. з твердим покриттям - 3337,9 км (99,7%)), в т.ч. 
автодороги державного значення - 1100,4 км (32,8%)). 

За видами покриття домінують асфальтні (961,3 км) та чорні гравійні (1746,0 км). Наявні 
також гравійні (531 км), цементобетонні, бруковані та ґрунтові дороги (разом близько 100 
км).  

Складний ландшафт області обумовлює порівняно велику кількість мостів - 1299 шт., 
загальною протяжністю 23143 погонних метрів, серед яких, крім залізобетонних, наявні 
також металеві - 71 шт. та 3466 погонних метрів. Із загальної кількості мостів шляхопроводи 
складають 24 шт/ 1747 погонних метрів. Крім того, під дорогами прокладено 6117 шт. та 
72751 пм водопропускних труб. 

Загальна регіональна автодорожна мережа зв’язує область з Угорщиною, Румунією та 
Словаччиною і, відповідно, через них – із західноєвропейськими країнами. Область також 
має чотири виходи на загальнодержавні залізничні мережі через Карпатські перевали 
(Ужоцький, Верецький, Торунський, Яблуницький).  

Зведений перелік доріг, які містяться на балансі та експлуатаційному утриманні Служби 
автомобільних доріг у Закарпатській області наведено нижче: 

Тпаблиця 1: Зведений перелік доріг, які містяться на балансі та експлуатаційному утриманні 
Служби автомобільних доріг у Закарпатській області 

Європейські (E) E50 · E58 · E81 · E471 · E573 

Міжнародні 
(М) 

М06 · М08 · М23 · М24 · М25 · М26 

Національні (Н) Н09 · Н13 

Регіональні (Р) Р21  ·  Р53 

Територіальні 
(Т) 

Т 0710  ·  Т 0712  ·  Т 0714  ·  Т 0717  ·  Т 0718  ·  Т 0719  ·  Т 0720  ·  Т 0724  ·  Т 0735  ·  
Т 0737  ·  Т 0739  ·  Т 0741 

Обласні (О) 

О070101  ·  О070102  ·  О070103  ·  О070104  ·  О070105  ·  О070106  ·  О070107  ·  
О070108  ·  О070109  ·  О070201  ·  О070202  ·  О070203  ·  О070204  ·  О070301  ·  
О070302  ·  О070303  ·  О070304  ·  О070305  ·  О070401  ·  О070501  ·  О070601  ·  
О070602  ·  О070701  ·  О070702  ·  О070703  ·  О070704  ·  О070706  ·  О070801  ·  
О070802  ·  О070901  ·  О070902  ·  О070903  ·  О070904  ·  О070905  ·  О071001  ·  
О071101  ·  О071201  ·  О071202  ·  О071203  ·  О071204  ·  О071205  ·  О071206  ·  
О071207  ·  О071208  ·  О071209  ·  О071301  ·  О071302  ·  О071303  ·  О071304  ·  

О071305 
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- Залізничне сполучення в Закарпатській області 

 

Мал. 2: Мапа Закарпатської області з автомобільними шляхами різного підпорядкування 

Закарпатська область має 580 км залізничних шляхів (без вузькоколійних). Загальна 
регіональна залізнична мережа зв’язує область з Угорщиною, Румунією та Словаччиною і, 
відповідно, через них – із західноєвропейськими країнами. Область, також, має три виходи 
на загальнодержавні залізничні мережі через Карпатські перевали (Ужоцький, Верецький, 
Яблуницький).  

Нині найбільше значення має поперечна залізнична магістраль № 16 та № 175 Чоп—Батьово 
(Вузлове)—Мукачеве—Воловець—перевал Бескид—Лавочне (Львівська область)—Стрий—
Львів. Вона є частиною 5 європейського транспортного коридору. Триває її реконструкція на 
ділянці Скотарське—Бескид, а саме побудова нового майже двокілометрового тунелю, 
оскільки наявний тунель, побудований ще наприкінці XIX століття, розрахований лише на 
одну колію і давно потребує ремонту. Цією магістраллю проходить основний вантажний та 
пасажирський потік, курсують не лише потяги між Ужгородом та Львовом, Києвом та іншими 
містами України, а й міжнародні поїзди, які сполучають насамперед Угорщину та Словаччину 
з Україною та Росією (є вагони й до інших країн — Сербії, Чорногорії, Італії тощо). 

Другою за значенням є також поперечна одноколійна магістраль № 22 та № 193 Чоп—
Ужгород—Великий Березний—Ужоцький перевал—Сянки—Самбір—Львів. 
Використовувалась вона в основному для вантажних перевезень — залізної руди до 
металургійного комбінату «Ю. С. Стіл Кошице» (Словаччина), також курсують тут приміські 
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потяги до ст. Волосянка та Сянки, та одна пара пасажирського потягу Львів—Ужгород—
Солотвино/Тересва. 

Третьою поперечною залізничною лінією є відрізок № 9 та № 92 Ділове (Берлебаш)—Рахів—
Ясіня—Яблуницький (Татарський) перевал—Яремча—Делятин—Івано-Франківськ. Відрізок є 
одноколійним та неелектрифікованим, має місцеве значення, курсують ним дизель-потяги 
(місцева назва — «Червона Рута») та пасажирські потяги сполученням Львів—Рахів—Львів та 
Київ—Рахів—Київ. 

Поздовжня лінія № 16, 68 та 55, сполученням Чоп—Батьово—Берегове—Королево—Хуст—
Тячів—Тересва—Солотвино—(недіючий відрізок до Великого Бичкова), має нині підрядне 
значення, але у 1920—45 роках вона була головною магістраллю тодішньої Підкарпатської 
Русі. Від Батєва до Солотвина відрізок одноколійний та неелектрифікований. Основною 
проблемою для цієї ділянки, і загалом внутрішнього закарпатського залізничного 
сполучення, є розірваність кордоном — 40 км колії між ст. Тересва та ст. Берлебаш (Ділове) 
пролягає на лівому березі річки Тиса, тобто на території Румунії. 

Через складні митні та прикордонні процедури, неузгодженість тарифної політики українські 
потяги практично не можуть користуватися цим відрізком колії. Тобто Рахівський район 
практично відрізано в залізничному сполученні від Ужгорода та решти Закарпатської області, 
хоча між 1919 та 1938 роками між тодішньою Чехословаччиною та Румунією діяла так звана 
пеажна угода, яка дозволяла проходження поїзда Прага—Ясіня без митного та паспортного 
контролю пасажирів (те саме стосувалося румунського поїзда сполученням Сату-Маре—
Сигету-Мармацієй, який курсував через Королево). 

У Закарпатській області розташована низка залізничних прикордонних переходів: 

 до Словаччини: Ужгород—Матьовце та Чоп—Чієрна над Тісою; 

 до Угорщини: Чоп—Загонь та Батєво—Еперєшке; 

 до Румунії: Дяково—Халмеу, Тересва—Кимпулунг ла Тиса та Берлебаш—Валя 
Вишеулуй.  

У зв'язку із цим паралельно із широкою (радянською) шириною колії використовується і 
європейська ширина колії. Наявні також вузькоколійні (750 мм) залізниці, справною станом 
на 2012 рік є Боржавська вузькоколійна залізниця (Берегово—Хмільник—Іршава—
Виноградів), (нема на мапі). До 1998 року також діяла Усть-Чорнянська залізниця (Тересва—
Усть-Чорна—Турбат), яка була знищена повінню. Вузькоколійки перебувають у сильному 
занепаді, колії розбирає місцеве населення та, за погодженням із Фондом держмайна, 
підприємці на металобрухт. Незначна частина інфраструктури вузькоколійок перенесена до 
с. Колочава, до музею просто неба «Старе село». Діють громадські організації, які 
закликають зберегти Боржавську вузькоколійку для розвитку туризму, готується пілотний 
проект «Укрзалізниці» з відновлення руху ретро-поїздів. 
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- Автобусне сполучення в Закарпатській області 

Громадський автомобільний транспорт забезпечується автобусами державних АТП та 
приватними маршрутними таксі та охоплює більшу частину Закарпатської області. 
Повноцінні автостанції функціонують не у всіх районних центрах області.  

- Аналіз головних елементів мережі, зокрема туристичних шляхів, атракцій та ін. об’єктів.  

Зведені результати технічного завдання щодо аналізу елементів мережі наведено у розділі 7 
даного документу «База даних об’єктів інфраструктури вдовж мережі далекобіжних 
велосипедних шляхів». 

Практика роботи над завданням показала, що найголовнішим чинником, що впливав на 
вибір проходження шляху був ландшафт території. Проте, оскільки свого часу саме 
ландшафт визначав розвиток цивілізації у цих місцях, основна маса цікавих для відвідання 
об’єктів вписалася у запропоновану концепцію мережі. (У розділі 5 «Опис магістральних 
відтинків» у відповідних місцях наведено підсумки вибору альтернатив пересування).  

Більшість туристичних атракцій розташована в поселеннях, через які пролягають 
веломаршрути. Завдяки цьому подорожуючий може не тільки відвідати певну атракцію, але 
і ознайомитись з місцевим колоритом та дізнатись більше про побут закарпатців.  

Разом з тим, підсумковий маршрут в межах населених пунктів відхиляється від окремих 
атракцій, у випадках, якщо у співбесідах з лідерами органів місцевого самоврядування 
пріоритет надавався соціальній інфраструктурі (ФАПи, школи тощо).  

У підсумку, хоч у відтинках є відрізки, котрі передбачають довшу подорож велосипедом без 
перегляду туристичних пам’яток, однак в основній масі атракції розташовані рівномірно. 
Така структура маршрутів дозволяє водночас насолоджуватись краєвидами мальовничого 
Закарпаття, а також забезпечити оптимальну доступність більшості території області. 

Разом з тим, у подальшому, при посиленні співпраці з органом управління пан‘європейської 
мережі EuroVelo, відповідні відтинки вимагатимуть ревізії на предмет відповідності більш 
суворим критеріям EuroVelo. 
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3. Методика планування 
- вимоги Українського законодавства до визначення та формування велосипедних шляхів 

Головним документом, в Україні, який регулює правила пересування на велосипеді є Закон 
України «Про дорожній рух» (із змінами та доповненнями). Слід зауважити, що в Законі 
України «Про дорожній рух» постійно вносяться зміни та доповнення, частина яких 
безпосередньо впливає на правила пересування на велосипеді. Так на вересень місяць 2016 
року у Верховній раді зареєстрований «Проект Закону про дорожній рух та його безпеку» до 
якого громадськими активістами велосипедного руху в Україні було подано свої пропозиції 
та зауваження, що стосуються підвищення безпеки руху на велосипеді та посилення прав 
велосипедистів, як учасників дорожнього руху. Які з пропозицій та зауважень будуть 
враховані в кінцевому варіанті покаже час. Планування велоконцепції проводилось 
виходячи з дійсних правил та норм, але враховує можливості зміни в законодавстві, з огляду 
тенденції з наближення правил до рівня загальноєвропейських. 

Іншими важливими стандартизуючими документами, які регулюють ситуацію щодо 
розбудови та утримання велотранспортної інфраструктури, є Державні будівельні норми 
(ДБН), в першу чергу ДБН 2.3-5-2001 «Вулиці та дороги населених пунктів» та ДБН 360.92 
«Містобудування. Планування і забудова міських і сільських поселень». Слід зауважити, що 
завдяки активній співпраці велоактивістів на національному рівні з розробниками норм 
(Український державний науково-дослідний інститут проектування міст «Діпромісто» та 
Державний дорожній науково-дослідний інститут ім. М.П.Шульгіна), багато позитивних змін, 
що стосуються безпосередньо велосипедного руху, пропонуються до нових редакцій ДБН, 
що сприятиме наближенню даних норм до загальноєвропейських.  

Незважаючи на позитивні зміни в законодавстві, головною проблемою планування та 
створення велошляхів в межах населених пунктів є низька зацікавленість місцевих органів 
влади у розбудові подібних шляхів. Цю ситуацію може змінити врахування велотранспорту у 
Транспортній стратегії України до 2030 року, проте, на момент підготовки даного документу, 
попри консультації, велотранспорт у актуальній версії проекту Транспортної стратегії 2030 не 
враховано взагалі.  

Все вищенаведене підсилює важливість регіональних ініціатив, як-от пропонована 
Концепція мережі, оскільки дозволить скоординувати зусилля органів місцевого 
самоврядування у напрямку розвитку велоінфраструктури у даний, перехідний, період. 

- вимоги до Концепції з боку технічного завдання 

Згідно покладеного технічного завдання (угоди обов’язків), концепцію далекобіжних 
велосипедних шляхів розроблено у відповідності до наступних цілей: а)Місцеве транспортне 
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сполучення (велосипедом на роботу, вправи, рекреаційна діяльність щодня або на 
вихідних); та б) Вело-туризм/ вело-подорожі, у тому числі транскордонні. 

Дотримано також визначені у Технічному завданні (угоді обов’язків) основні вектори, що 
повинні бути частиною Концепції. Зокрема:  

a) Чоп-Ужгород-Ужоцький перевал (південно-північний) — бл.120 км, 

b) Берегово-Мукачево-Нижні Ворота-Верецький(Середньоверецький) перевал — бл.110 
км, 

c) Ужгород-Хуст-Рахів-Яблуницький перевал (південний) — бл.251 км, 

d) Ужок-Воловець-Міжгір‘я-Колочава-Усть-Чорна-Калини (передгірний) — бл.200 км. 

Технічне завдання (угода обов’язків) також визначила необхідність створення переліку 
ключових пунктів, які не можна обійти даною концепцією, зокрема: 

- Пункти перетину державного кордону України в Закарпатській області з усіма 
сусідніми країнами ,  

- Пункти переходу в інші області України, 

- Головні населені пункти, 

- Головні туристичні атракції, 

- Велосипедна інфраструктура та послуги (велодружні місця ночівлі/громадського 
харчування, мийки, майстерні тощо). 

Технічне завдання (угода обов’язків) визначає, що концепція повинна враховувати усі 
існуючі концепції та ідеї далекобіжних велосипедних шляхів у регіоні, а також усі збудовані, 
запроектовані або заплановані далекобіжні велосипедні шляхи в регіоні, в тому числі 
враховувати мережу EuroVelo. Концепція повинна надавати інформацію про головні 
велосипедні шляхи, що знаходяться по той бік кордонів: У Кошицькому та Прешовському 
краях Словаччини, Підкарпатському воєводстві Польщі, регіонах Саболч-Сатмар-Береґ та 
Боршод-Обоуй-Земплен в Угорщині, регіонах Сату-Маре та Марамуреш Румунії, а також у 
Івано-Франківській та Львівській областях України. 

Концепцію розроблено на основі та з врахуванням усіх існуючих стратегічних, політичних та 
програмних документів обласного (Закарпаття) та районного рівнів (Схема планування 
території Закарпатської області, стратегія та плани/програми розвитку туризму Закарпатської 
області тощо). З іншого боку, Концепція породжує «перелік проблемних питань», пов‘язаних 
з плануванням велошляхів (альтернативні нитки маршруту, прогалини в мережі тощо). 
Також Концепція передбачає необхідність визначення складових суб-регіональних мереж 
(напр. Ужанська долина, Воловець-Колочава, Чоп-Берегово тощо). 
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Технічне завдання (угода обов’язків) визначило умову, що Концепцію слід розробити у 
співпраці/ консультуванні із зацікавленими сторонами, серед яких районні архітектори, 
мери міст, голови селищних та сільських рад/ землевпорядники або архітектори (залежно 
від розміру населеного пункту), що відповідають за стратегічний та просторовий розвиток 
населеного пункту, місцеві/ міські або районні спеціалісти з питань транспорту, спеціалісти 
дорожніх мереж, дорожна/ патрульна поліція, спеціалісти водного господарства (де це 
необхідно), спеціалісти з охорони навколишнього природного середовища (де це потрібно), 
лісівники (де це потрібно), місцеві спеціалісти з питань велотранспорту та велотуризму. 

- основні принципи розробки Концепції:  

a) Екологічна доцільність та сталість - Концепція мережі шляхів розроблена таким 
чином, щоб створювати мінімальний вплив на природне середовище. У випадках, коли 
шляхи дотикаються до екологічно-вразливих територій, враховано вимоги охорони природи 
і принципи зеленої інфраструктури. Така ситуація, перш за все, виникає біля екологічних 
коридорів вздовж річок або заповідних територій. 

b) Економічна доцільність та сталість - далекобіжні велошляхи в ході розробки 
інтегровано у існуючу дорожню/ транспортну інфраструктуру, велоінфраструктуру, існуючі 
норми проектування тощо. Пропозиції сформульовано також з огляду на витрати 
будівництва та утримання шляху. 

c) Фізична доцільність та сталість - шляхи визначені з врахуванням гео-морфології 
території і відповідають як природним умовам, так і технічній інфраструктурі, яка 
знаходиться навколо шляху.  

d) Сталість користування - запропонована мережа позитивно сприйнята місцевим 
населенням, яке і допоможе забезпечити пропагування та захист, а в окремих випадках - 
утримання велошляхів, зокрема відтинки у прямому сусідстві з громадами.  

e) Безперервність - мережа є логічно сполучена таким чином, щоб велосипедист міг 
дістатися до цільового пункту легко і прямо. Головні міста сполучені між собою 
найбезпечнішим, найкоротшим та найлегшим шляхом, кожна дуга є достатньо 
обґрунтуваною (частіше всього через рельєф, чи небезпеку шляху). Ця характеристика 
включає і врахування ухилу схилу на шляху. 

f) Безпека - мережа містить пропозиції, які є найбільш безпечними і максимально 
уникають небезпеки для велосипедистів та інших учасників (сутички з автомобілями та 
громадським транспортом). 

g) Привабливість навколишнього середовища - пропоновані далекобіжні велошляхи 
враховують навколишню естетику, проте у порівнянні з економічною доцільністю. Також 
враховано сполучення з туристичними атракціями: об‘єкти історичної та культурної 
спадщини, місця з високим туристичним попитом, місця з розвагами.  
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h) Додаткові критерії EuroVelo (згідно ECF) — хоч більшість критеріїв ECF у тій чи іншій 
формі вже сформульовано у технічному завданні, розробники (розуміючи цінність 
потенційного проходження шляхів EuroVelo територією області у майбутньому), намагалися 
враховувати і інші критерії ECF, зокрема: 

 зміна напрямів шляху: попри необов’язковість проходження шляху ідеальною 
прямою, повороти не мали б формувати кут понад 90°, а оптимальними є кути менші, ніж 
45°, 

 унікальна пропозиція: для суттєвих відтинків варто формувати т.зв. «унікальну 
пропозицію» (USP, або unique selling proposition) відтинку, яка характеризуватиме відтинок 
та вабитиме користувачів,  

 однорідність: як в сенсі покриття та якості поверхні, так і в ширшому сенсі (напр. 
складність чи безпека),  

 інформативність: адекватно ознакована та містить достатньо туристичної інформації, 
корисної як для місцевих, так і міжнародних туристів, в т.ч. про діючі місцеві правила 
пересування. 

 забезпеченість: в першу чергу елементами інфраструктури (торгівля, громадське 
харчування, доступ до питної води, навіси/альтанки сервіс тощо), оптимальне значення 
відстані — 20-25 км. 

 суміщення: з автотранспортною інфраструктурою при інтенсивності до 1000 (в окр. 
випадках - до 3000) автомобілів на добу, не прокладати при інтенсивності вище 10000/добу, 
ділянки з інтенсивністю менше 50/добу вважаються немоторизованими, тощо, 

 промоція та інформування: спеціалізовані веб-сторінки, велокарти та путівники, 
пов’язаність з іншими туристичними продуктами (включно з локальними велотрасами, 
кінними маршрутами тощо), 

 транспортна доступність: під’єднання до послуг інших видів громадського 
транспорту, в першу чергу залізничного та велоавтобусного. 

Додаткові технічні вимоги EuroVelo до велосипедних шляхів враховувалися по мірі 
можливості.  

http://www.norwaygrants.org/


PROJECT CROSS THE BORDER BY BIKE (CBC02/PSK-I/033)  

 
Projekt je financovaný z grantu Nórskeho kráľovstva prostredníctvom Nórskeho finančného mechanizmu/ Supported by a grant from Norway 

Spolufinancované zo štátneho rozpočtu Slovenskej republiky/Co-financed by the State Budget of the Slovak Republic 

 
„Slovensko – Ukrajina: Spolupráca naprieč hranicou/Slovakia – Ukraine: Cooperation across the Border“ 

„Granty EHP a Nórska – Spoluprácou k spoločným hodnotám/Cooperation with common values“ 

www.norwaygrants.org 

14 

4. КОНЦЕПЦІЯ МЕРЕЖІ ДАЛЕКОБІЖНИХ 
ВЕЛОСИПЕДНИХ МАРШРУТІВ НА ТЕРИТОРІЇ 

ЗАКАРПАТСЬКОЇ ОБЛАСТІ 
Відповідно до технічного завдання перед командою розробників концепції далекобіжних 
велосипедних маршрутів ставилось завдання розробити маршрути по чотирьох напрямках, а 
саме: 

- Чоп-Ужгород-Ужоцький перевал (південно-північний)  

- Берегово-Мукачево-Нижні Ворота-Верецький (Середньоверецький) перевал  

- Ужгород-Хуст-Рахів-Яблуницький перевал (південний) 

- Ужок-Воловець-Міжгір‘я-Колочава-Усть-Чорна-Калини (передгірний) 

 

Мал. 3: Основні осі велосипедних магістралей на території Зкарпатської області 
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Після проведеного аналізу та оброблення наявної інформації, враховуючи поставлені вимоги 
та дотримуючись методики, зазначеної в Угоді обов’язків, розробниками було 
запропоновано наступний варіант проходження далекобіжних велосипедних 
маршрутів(трас) по території Закарпатської області. 

 

 

Мал. 4: Нитки проходження велосипедних магістралей на території Зкарпатської області 

Детальний текстовий опис та мапи проходження відтинків далекобіжних велосипедних 
шляхів Закарпатської області викладено нижче (розділ 5) окремо по кожному з напрямків. 
Матеріали включають висновки та рекомендації з стратегічного планування велосипедних 
маршрутів та можливі альтернативні варіанти.  

Окремо необхідно зазначити, що окрім відтинків, розробку яких проведено згідно з Угодою 
обов’язків, розробники за результатами роботи по прокладанню відтинків на місцевості 
вбачають потребу (задля повноти мережі в регіональному вимірі) у подальшому спланувати 
також п’ятий відтинок (орієнтовним проходженням Перечин-Свалява-Хуст), і окремо 
зв’язати міста Ужгород і Мукачево через с.Середнє.  
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5. Магістральні відтинки: 
 Чоп-Ужгород-Ужоцький перевал (південно-північний)  

 Берегово-Мукачево-Нижні Ворота-Верецький(Середньоверецький) перевал  

 Ужгород-Хуст-Рахів-Яблуницький перевал (південний)  

 Ужок-Воловець-Міжгір‘я-Колочава-Усть-Чорна-Калини (передгірний)  

 Ужгород-Мукачево (з’єднувальний) 

 

Мал. 5: Магістральні відтинки далекобіжних велосипедних шляхів на території Зкарпатської 
області 
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Відтинок (1) Чоп-Ужгород-Ужоцький перевал 

 

Мал. 6: Нитка відтинку (1) Чоп-Ужгород-Ужоцький перевал 
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загальна протяжність – 122,90 км  

назва GPS треку: «Chop-uzhockiy.gpx» 

 

початковий пункт:  

 залізничний вокзал у м.Чоп 

вузлові пункти: м. Чоп, м. Ужгород, м. Перечин, смт. Великий Березний, с. Ужок 

Таблиця 2: Середня відстань між вузловими пунктами відтинку (1): 

Чоп - Ужгород 30,0 км 

Ужгород - Перечин 21,6 км 

Перечин - Великий Березний 20,6 км 

Великий Березний - Ужок 43,6 км 

кінцевий пункт:  

 Ужоцький перевал  

міжнародне сполучення:  

 залізничний вокзал м.Чоп (сполучення з Угорщиною та Словаччиною, з Європейським 
Союзом);  
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 пункт перетину державного кордону - пішохідний та для велосипедистів Малі 
Селменці (Україна) – Ве́льке Сле́менце/ Великі Селменці (Словаччина), з 08.00 до 20.00 (за 
центрально-європейським часом) 

 пункт перетину кордону – автомобільний/ автобусний Ужгород (Україна) - Вишнє 
Нємецке (Словаччина), цілодобово 

 пункт перетину кордону - автомобільний, пішохідний та для велосипедистів Малий 
Березний (Україна) – Убля (Словаччина), цілодобово 

регіональне сполучення: Ужоцький перевал - межа Закарпатської та Львівської областей  

Таблиця 3: Перелік населених пунктів, через які проходить відтинок (1): 26 

 Населений пункт Район 

1 м. Чоп Ужгородський район 

2 с. Тийглаш Ужгородський район 

3 с. Сюрте Ужгородський район 

4 с. Паладь-Комарівці Ужгородський район 

5 с. Галоч Ужгородський район 

6 с. Шишлівці Ужгородський район 

7 с. Ботфалва Ужгородський район 

8 с. Тарнівці Ужгородський район 

9 с. Сторожниця Ужгородський район 

10 м. Ужгород Ужгородський район 

11 с. Невицьке Ужгородський район 

12 с. Кам'яниця Ужгородський район 

13 м. Перечин Перечинський район 

14 с. Зарічово Перечинський район 

15 с. Дубриничі Перечинський район 

16 с. Мирча Великоберезнянський район 

17 с. Малий Березний Великоберезнянський район 

18 смт. Великий Березний Великоберезнянський район 
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19 с. Забрідь Великоберезнянський район 

20 с. Сіль Великоберезнянський район 

21 с. Кострино Великоберезнянський район 

22 с. Жорнава Великоберезнянський район 

23 с. Ставне Великоберезнянський район 

24 с. Луг Великоберезнянський район 

25 с. Волосянка Великоберезнянський район 

26 с. Ужок Великоберезнянський район 

Розробляючи відрізок далекобіжного велосипедного маршруту Чоп–Ужгород–Ужоцький 
перевал, команда проекту виходила з вимог технічного завдання та намагалась як найкраще 
втілити ці вимоги в концепції. Саме тому маршрут починається з залізничного вокзалу 
(станції) м. Чоп, який є вузловим пунктом залізничного сполучення Закарпаття та, водночас, 
є ключовим міжнародним залізничним пунктом перетину кордону в Україні та на Закарпатті. 
Залізнична станція Чоп є вузлом 4 ліній: зі сходу до станції підходить лінія Стрий—Чоп, на 
захід починається лінія Чоп—Кошице, на південь відгалужується лінія Чоп—Ньїредьгаза, на 
північ починається лінія Чоп—Ужгород—Самбір, відтак регулярно використовується 
подорожуючими. 

Оскільки міжнародний автомобільний перехід Чоп-Загонь поки не є пішохідним, та не надає 
можливості переходу українсько-угорського кордону на велосипеді, залізничний перехід 
залишається єдиним можливим варіантом переходу для велосипедистів в цьому кутку 
нашого краю. Також безсумнівною перевагою Чопа як ключової точки (вузлового пункту) 
саме для цього відтинку далекобіжного велосипедного маршруту, є наявність на його 
території всіх необхідних ключових інфраструктурних об’єктів, таких як: готелі, мотелі, 
заклади харчування, лікарня, поліція та ін. 

Відрізок маршруту від міста Чоп до села Сюрте проходить по автодорозі М 06 
(автомобільний шлях міжнародного значення на території України, Київ—Чоп), якому на 
даний момент немає альтернативи. Він потребує додаткової уваги, оскільки проходить по 
трасі з великим навантаженням руху. Детальний аналіз цього відтинку, альтернативні 
можливості та стратегічні плани з розбудови безпечнішого маршруту вказані в частині 
«Висновки» цього розділу. 

Від села Сюрте маршрут проходить дорогами обласного значення до міста Ужгород. В селі 
Паладь Комарівці маршрут пересікається з маршрутом, що веде до міжнародного 
пішохідного та велосипедного переходу «Малі Селменці (Україна)–Ве́льке Сле́менце/Великі 
Селменці (Словаччина)», з 08.00 до 20.00 (за центрально-європейським часом) і дає змогу 
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продовжити подорож територією Словаччини по Нижньоземпленському маршруту 
(DOLNOZEMPLINSKA VETVA)  велосипедних маршрутів Кошицького краю. 

Найбільшим вузловим пунктом цього маршруту є місто Ужгород, в якому є всі необхідні, для 
подорожуючого на велосипеді, об’єкти інфраструктури: готелі, мотелі, хостели, заклади 
харчування, веломагазини та веломайстерні, лікарні, поліція та ін. Хоча у концепції 
зазначено тільки один варіант проходження маршруту через місто Ужгород, який було 
прийнято в якості основного після консультацій з велосипедними активістами міста, 
експертами проаналізовані та вказані у розділі «Висновки», також інші альтернативні та 
перспективні варіанти, з зазначенням їхніх недоліків та переваг. 

Від міста Ужгород і до самого Ужоцького перевалу маршрут проходить по автошляху Н 13, –
автомобільному шляху національного значення Львів–Самбір–Ужгород, з різною 
інтенсивністю руху автомобільного транспорту на різних ділянках автошляху. На даному 
відрізку маршруту географічні особливості рельєфу дозволяють створити альтернативні, 
більш безпечні для руху на велосипеді, відрізки лише в окремих місцях. Хоча всі ці 
альтернативні варіанти потребують значних капітальних вкладень, після консультацій та 
переговорів з головами місцевого самоврядування, командою проекту було відмічено 
велику зацікавленість місцевих громад у розбудові альтернативних, більш безпечних 
велошляхів.  

Завдяки міжнародному автомобільному, пішохідному та для велосипедистів, пункту 
пропуску через державний кордон «Малий Березний (Україна) – Убля (Словаччина)», 
подорожуючі можуть приєднатись до міжнародного велосипедного маршруту «Зелений 
велосипед» (Green Bicycle), який проходить по території трьох держав: Польщі, Словаччини, 
України та до ряду регіональних велосипедних маршрутів Прешовського краю Словаччини. 
Від Малого Березного і до Ужоцького перевалу міжнародний велосипедний маршрут 
«Зелений велосипед» (Green Bicycle) проходить по території Закарпатської області і на 
перевалі продовжується по території Львівської області. На даний момент з Української 
сторони маршрут поки не маркований.  
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Детальний опис проходження маршруту 

населеними пунктами з врахуванням пропозицій місцевих громад 

Місто Чоп 

Короткий опис: починається з площі перед залізничним вокзалом та прямує по 
вулиці Головній 900 м, повертає до залізничного переїзду, пересікає трасу М 25 та 
прямує до виїзду на міжнародну трасу М 06 (Автошлях М 06 — автомобільний шлях 
міжнародного значення на території України, Київ — Чоп) 

Довжина: 2,0 км 

Об’єкти інфраструктури: залізничний вокзал, районна лікарня, готелі: «Смарагд», 
«Європа», «Орхідея», «Локомотив», «Автопорт» 

Пропозиція проходження маршруту 

 

Мал. 7: Ділянка проходження відтинку (1) через місто Чоп 
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Відрізок по трасі М 06 

Пропозиція проходження маршруту 

 

Мал. 8: Ділянка проходження відтинку (1) від міста Чоп до с. Тийґлаш 

Короткий опис: відрізок по трасі М 06 (Автошлях М 06 — автомобільний шлях 
міжнародного значення на території України, Київ — Чоп) на даний момент немає 
альтернативи і потребує додаткової уваги, оскільки проходить по трасі з великим 
навантаженням руху (обмеження швидкості за межами населеного пункту 90 км/год.)  

Довжина: 5,0 км 
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Село Тийглаш 

Короткий опис: проходить по центральній вулиці села, по трасі М 06 (Автошлях М 06 — 
автомобільний шлях міжнародного значення на території України, Київ — Чоп), до меж 
села, інтенсивність руху обмежена правилами проїзду через населені пункти (60 км/год. 
в межах населеного пункту) 

Довжина: 2,0 км 

Пропозиція проходження маршруту в межах кадастру села  

 

Мал. 9: Ділянка проходження відтинку (1) через село Тийґлаш 

 

http://www.norwaygrants.org/
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%A3%D0%BA%D1%80%D0%B0%D1%97%D0%BD%D0%B0
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%9A%D0%B8%D1%97%D0%B2
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%A7%D0%BE%D0%BF


PROJECT CROSS THE BORDER BY BIKE (CBC02/PSK-I/033)  

 
Projekt je financovaný z grantu Nórskeho kráľovstva prostredníctvom Nórskeho finančného mechanizmu/ Supported by a grant from Norway 

Spolufinancované zo štátneho rozpočtu Slovenskej republiky/Co-financed by the State Budget of the Slovak Republic 

 
„Slovensko – Ukrajina: Spolupráca naprieč hranicou/Slovakia – Ukraine: Cooperation across the Border“ 

„Granty EHP a Nórska – Spoluprácou k spoločným hodnotám/Cooperation with common values“ 

www.norwaygrants.org 

25 

Село Сюрте 

Короткий опис: проходить по центральній вулиці 600 м по трасі М 06 (Автошлях М 06 — 
автомобільний шлях міжнародного значення на території України, Київ — Чоп), а далі – 
обласною дорогою місцевого значення О 071209 до кінця меж села в напрямку села 
Паладь-Комарівці 

Довжина: 1,7 км 

Туристичні об’єкти: Костел XV сторіччя 

Пропозиція проходження маршруту в межах кадастру села  

 

Мал. 10: Ділянка проходження відтинку (1) через село Сюрте 
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Відрізок між селами Сюрте та Паладь-Комарівці 

Пропозиція проходження маршруту 

 

Мал. 11: Ділянка проходження відтинку (1) між селами Сюрте та Паладь-Комарівці 

Короткий опис: проходить по асфальтовій дорозі між селами обласною дорогою місцевого 
значення О 071209. 

Довжина: 3,5 км 

http://www.norwaygrants.org/
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Село Паладь-Комарівці  

Короткий опис: проходить по центральній вулиці села обласною дорогою місцевого 
значення О 071203. 

Довжина: 1,8 км 

Туристичні об’єкти: Реформатська церква 1729 року 

Приєднання до інших маршрутів:  

 приєднання до міжнародного пішохідного та велосипедного переходу «Малі 
Селменці – Ве́льке Сле́менце (Великі Селменці)» 

Пропозиція проходження маршруту в межах кадастру села  

 

Мал. 12: Ділянка проходження відтинку (1) через село Паладь-Комарівці 

http://www.norwaygrants.org/
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Додаток 

приєднання до міжнародного пішохідного та велосипедного переходу «Малі Селменці 
(Україна) – Ве́льке Сле́менце (Великі Селменці) (Словаччина)» 

 

Мал. 13: Ділянка проходження відтинку (1) від села Паладь-Комарівці до КПП «Малі 
Селменці (Україна) – Вельке Слеменце (Словаччина» 

Короткий опис: проходить від кордону по центральній вулиці села Малі Селменці обласною 
дорогою місцевого значення О 071203 до села Паладь-Комарівці, де з’єднується з відтинком 
Чоп-Ужгород-Ужоцький перевал 

Довжина: 2,6 км 

Об’єкти інфраструктури: міжнародний пішохідний та велосипедний перехід 

Приєднання до інших маршрутів:  

 приєднання до міжнародного пішохідного та велосипедного переходу «Малі 
Селменці – Ве́льке Сле́менце (Великі Селменці)» далі по Нижньоземплінській гілці 
велосипедного маршруту Кошицького краю в напрямку Великих Капушан. 

http://www.norwaygrants.org/
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Відрізок між селами Паладь-Комарівці та Галоч 

Пропозиція проходження маршруту 

 

Мал. 14: Ділянка проходження відтинку (1) між селами Паладь-Комарівці та Галоч 

Короткий опис: проходить по асфальтовій дорозі між селами обласною дорогою місцевого 
значення О 071203. 

Довжина: 2,4 км 

http://www.norwaygrants.org/
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Село Галоч  

Короткий опис: проходить по центральній вулиці села обласною дорогою місцевого 
значення О 071203 і прямує за межі села до меж села Шишлівці 

Довжина: 2,7 км 

Приєднання до інших маршрутів:  

 приєднання до міжнародного пішохідного та велосипедного переходу «Малі 
Селменці – Ве́льке Сле́менце (Великі Селменці)» 

Пропозиція проходження маршруту в межах кадастру села  

 

Мал. 15: Ділянка проходження відтинку (1) у селі Галоч 

http://www.norwaygrants.org/
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Село Шишлівці  

Короткий опис: проходить по центральній вулиці села, обласною дорогою місцевого 
значення О 071203. 

Довжина: 1,2 км 

Пропозиція проходження маршруту в межах кадастру села  

 

Мал. 16: Ділянка проходження відтинку (1) у селі Шишлівці 
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Село Ботфалва  

Короткий опис: проходить по центральній вулиці села, обласною дорогою місцевого 
значення О 071208. 

Довжина: 1,0 км 

Пропозиція проходження маршруту в межах кадастру села  

 

Мал. 17: Ділянка проходження відтинку (1) у селі Ботфалва 
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Село Тарнівці  

Короткий опис: проходить по центральній вулиці села, далі за межі села до 
Сторожниці, обласною дорогою місцевого значення О 071208. 

Довжина: 1,5 км 

Туристичні об’єкти: костел XV ст. 

Пропозиція проходження маршруту в межах кадастру села  

 

Мал. 18: Ділянка проходження відтинку (1) у селі Тарнівці 
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Село Сторожниця  

Короткий опис: проходить по центральній вулиці села до меж Ужгорода, обласною 
дорогою місцевого значення О 071208. 

Довжина: 2,6 км 

Об’єкти інфраструктури: готелі/ресторани: «Чарда», «Елефант», «Бахус», «Янтар». 

Пропозиція проходження маршруту в межах кадастру села  

 

Мал. 19: Ділянка проходження відтинку (1) у селі Сторожниця 
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Місто Ужгород (районний/обласний центр) 

Короткий опис: проходить від межі села Сторожниця по вулиці Капушанській, повертає 
на вулицю Баб’яка, прямує до набережної Слов’янської і вздовж річки продовжується по 
Київській та Православній набережній до транспортного мосту через річку Уж, далі через 
міст прямує по вулиці Шумній до вулиці Другетів в сторону каналу і по вулиці 
Доманинській до села Оноківці 

Довжина: 9,8 км 

Туристичні об’єкти: Пам’ятки національного та місцевого значення, пам‘ятки історії та 
монументального мистецтва, природо-заповідні території. 

Унікальними пам'ятками архітектури є: Горянська ротонда — храм св. Анни XI ст., 
Ужгородський замок (XIІ-XVIII ст.) — пам'ятка фортифікаційного мистецтва та 
архітектури, Хрестовоздвиженський собор (1644 р.), оформлений у стилі пізнього 
бароко, Шелестівська церква Святого Михайла (побудована в 1777 р. без єдиного цвяха), 
Цегольнянська церква (1802 р.), обласна філармонія — колишня синагога (1902 р.), 
Покровська церква, побудована російськими емігрантами, як храм-пам'ятник полеглим 
у І світовій війні (1930 р.) тощо 

Об’єкти інфраструктури: обласна та міська лікарні, залізнична та автобусні станції, 
аеропорт, готелі, мотелі, приватний сектор (всього для проживання більше 60 об’єктів)  

Приєднання до інших маршрутів:  

 міжнародний автомобільний перехід «Ужгород (Україна) – Vyšné Nemecké Вишнє 
Німецьке (Словаччина)» 

 

 

http://www.norwaygrants.org/
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Пропозиція проходження маршруту в межах кадастру села  

 

Мал. 20: Ділянка проходження відтинку (1) через місто Ужгород 

http://www.norwaygrants.org/
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Село Оноківці 

Короткий опис: проходить по автошляху Н 13, автомобільний шлях національного 
значення Львів–Самбір–Ужгород, до меж села Невицьке 

Довжина: 4,6 км 

Атракції: історична гідроелектростанція, збудована в період 1919-1939 років 
Чехословаччиною.  

Об’єкти інфраструктури: залізнична зупинка, готель «Затишок», «Тандир», база 
відпочинку «Дубки» 

Пропозиція проходження маршруту в межах кадастру села  

 

Мал. 21: Ділянка проходження відтинку (1) через село Оноківці 

http://www.norwaygrants.org/
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%9B%D1%8C%D0%B2%D1%96%D0%B2
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Село Невицьке  

Короткий опис: проходить по автошляху Н 13, автомобільний шлях національного 
значення Львів–Самбір–Ужгород 

Довжина: 2,3 км 

Туристичні об’єкти: Невицький замок XII-XV сторіччя, стара чехословацька дамба 

Об’єкти інфраструктури: залізнична зупинка, готелі: «Камелот», «Під замком», Шпайс 

Пропозиція проходження маршруту в межах кадастру села  

 

Мал. 22: Ділянка проходження відтинку (1) через село Невицьке 
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Село Кам'яниця 

Короткий опис: проходить по автошляху Н 13, автомобільний шлях національного 
значення Львів–Самбір–Ужгород, до меж заїзду на турбазу УжНУ «Скалка» 

Довжина: 2,3 км 

Туристичні об’єкти: Невицький замок XII-XV сторіччя, стара чехословацька дамба 

Вихід на маршрут на Анталовецьку поляну 

Пропозиція проходження маршруту в межах кадастру села  

 

Мал. 23: Ділянка проходження відтинку (1) через село Кам‘яниця 
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Відрізок між селами Кам’яниця та м.Перечин 

Пропозиція проходження маршруту 

 

Мал. 24: Ділянка проходження відтинку (1) від села Кам‘яниця до міста Перечин 

Короткий опис: проходить по автошляху Н 13, автомобільний шлях національного значення 
Львів–Самбір–Ужгород, до меж м. Перечин 

Довжина: 4,2 км 

http://www.norwaygrants.org/
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%9B%D1%8C%D0%B2%D1%96%D0%B2
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%A1%D0%B0%D0%BC%D0%B1%D1%96%D1%80
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Місто Перечин (районний центр) 

Короткий опис: проходить по центральній вулиці Перечина (автошлях Н 13, 
автомобільний шлях національного значення Львів–Самбір–Ужгород) 

Довжина: 5,2 км 

Туристичні об’єкти: православна Свято-Миколаївська церква (1769 р.), римо-
католицький костел св. Августина (1906 р.), єдиний у світі пам'ятник листоноші 

Об’єкти інфраструктури: районна лікарня, готелі: готельний комплекс Бабайово, 
мотель «Берізка», приватна оселя «У Марини», мотель «Турянська Долина», вело-
дружня корчма «Підкова»,  

 Перехід на маршрути до села Лумшори з виходом на Полонину Руну, на 
маршрути Турянської долини з виходом на перевал Уклин та приєднання до маршруту  
Ужок-Воловець-Міжгір’я 

Пропозиція проходження маршруту в межах кадастру села 

 

Мал. 25: Ділянка проходження відтинку (1) через місто Перечин 
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Село Зарічово  

Короткий опис: проходить по автошляху Н 13, автомобільний шлях національного 
значення Львів–Самбір–Ужгород через межі села Зарічово і далі до меж села Дубриничі 

Довжина: 5,3 км 

Туристичні об’єкти: хата-музей «Лемківська садиба»  

Об’єкти інфраструктури: залізнична зупинка  

Пропозиція проходження маршруту в межах кадастру села 

 

Мал. 26: Ділянка проходження відтинку (1) через село Зарічово 
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Село Дубриничі 

Короткий опис: проходить по центральній вулиці села Дубриничі, автошлях Н 13, 
автомобільний шлях національного значення Львів–Самбір–Ужгород 

Довжина: 2,8 км 

Туристичні об’єкти: велосадиба «Bed and Bike» 

Об’єкти інфраструктури: велосадиба «Bed and Bike», дві залізничні зупинки  

 Перехід на гірські маршрути в сторону села Чорноголова та Буківцьово  

Пропозиція проходження маршруту в межах кадастру села 

 

Мал. 27: Ділянка проходження відтинку (1) через село Дубриничі 
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Село Мирча  

Короткий опис: проходить від меж с. Дубриничі, через край села Мирча до меж 
с. Малий Березний, автошлях Н 13, автомобільний шлях національного значення Львів–
Самбір–Ужгород 

Довжина: 5,2 км 

Пропозиція проходження маршруту в межах кадастру села 

 

Мал. 28: Ділянка проходження відтинку (1) через село Мирча 
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Село Малий Березний 

Короткий опис: проходить по центральній вулиці села до меж с.Великий Березний, 
(автошлях Н 13, автомобільний шлях національного значення Львів–Самбір–Ужгород)  

Довжина: 2,5 км 

Туристичні об’єкти: Святомиколаївський монастир 

Об’єкти інфраструктури: міжнародний автомобільний, пішохідний та для 
велосипедистів пункт пропуску через державний кордон «Малий Березний (Україна) – 
Убля (Словаччина), залізнична зупинка, садиба «Лісковець», майстерня, 

Приєднання до інших маршрутів:  

 міжнародний велосипедний маршрут «Зелений велосипед» (Green Bicycle), який 
проходить по території трьох держав Польща, Словаччина, Україна;  

 ряд регіональних велосипедних маршрутів Прешовського краю Словаччини 

Пропозиція проходження маршруту в межах кадастру села 

  

Мал. 29: Ділянка проходження відтинку (1) через село Малий Березний 
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З‘єднувальний маршрут до міжнародного автомобільного, пішохідного та для 
велосипедистів пункту пропуску через державний кордон «Малий Березний (Україна) – Убля 
(Словачина)» 

 

Мал. 30: Ділянка з‘єднувального маршруту від відтинку (1) до КПП «Малий Березний 
(Україна) – Убля (Словаччина» 

Короткий опис: проходить від державного кордону регіональним автошляхом Р 53 
(Контрольно-пропускний пункт «Малий Березний» - Малий Березний) до перетину з 
автошляхом Н-13 у селі Малий Березний (автомобільний шлях національного значення 
Львів - Самбір -Ужгород)  

Довжина: 3,2 км 

http://www.norwaygrants.org/
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Селище Великий Березний (районний центр) 

Короткий опис: проходить по центральній вулиці смт Великий Березний, біля парку 
повертає на вул. Радянську і прямує до залізничної станції, звідки по вул. Шевченка прямує 
кінця смт. (автошлях Н 13, автомобільний шлях національного значення Львів–Самбір–
Ужгород)  

Довжина: 5,0 км 

Туристичні об’єкти: архітектурна пам'ятка Церква Св. Трійці; парк екзотичних і 
реліктових рослин, закладений в кінці XIX століття; перший в області пам'ятник Тарасу 
Шевченку букові праліси – світова природна спадщина ЮНЕСКО 

Об’єкти інфраструктури: залізнична станція, лікарня, адміністрація Ужанського 
національного природнього парку, прикордонна застава, туристичний притулок на горі 
«Явірник», місця нічлігу, харчування, майстерні з ремонту велосипедів. 

Приєднання до інших маршрутів:  

 міжнародний велосипедний маршрут «Зелений велосипед» (Green Bicycle), який 
проходить по території трьох держав Польща, Словаччина, Україна;  

 ряд регіональних велосипедних маршрутів Прешовського краю Словаччини 
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Пропозиція проходження маршруту в межах кадастру села 

 

Мал. 31: Ділянка проходження відтинку (1) через селище Великий Березний 
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Село Забрідь  

Короткий опис: проходить від меж смт. Великий Березний через с. Забрідь до залізничної 
зупинки «Пороги», (автошлях Н 13, автомобільний шлях національного значення Львів–
Самбір–Ужгород)  

Довжина: 3,9 км 

Туристичні об’єкти: унікальний геологічний пам'ятник - каскад кам'яних утворень, в 
народі іменуються «Пороги» 

Об’єкти інфраструктури:  

Приєднання до інших маршрутів:  

 міжнародний велосипедний маршрут «Зелений велосипед» (Green Bicycle), який 
проходить по території трьох держав Польща, Словаччина, Україна;  

Пропозиція проходження маршруту в межах кадастру села 

 

Мал. 32: Ділянка проходження відтинку (1) через село Забрідь 
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Село Сіль  

Короткий опис: проходить від залізничної зупинки «Пороги» по центральній вулиці і до 
кінця с. Сіль, (автошлях Н 13, автомобільний шлях національного значення Львів–Самбір–
Ужгород)  

Довжина: 5,5 км 

Туристичні об’єкти: унікальний геологічний пам'ятник - каскад кам'яних утворень, в 
народі іменуються «Пороги»; Церква Святого Василія, 1703 рік 

Об’єкти інфраструктури: залізнична зупинка, турбаза «Едельвейс», готель «Біловоддя» 

Приєднання до інших маршрутів:  

 міжнародний велосипедний маршрут «Зелений велосипед» (Green Bicycle), який 
проходить по території трьох держав Польща, Словаччина, Україна;  

 

Пропозиція проходження маршруту в межах кадастру села 

 

Мал. 33: Ділянка проходження відтинку (1) через село Сіль 
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Село Кострина 

Короткий опис: проходить від с. Сіль до с. Кострино, далі центральною вулицею до кінця 
села, (автошлях Н 13, автомобільний шлях національного значення Львів–Самбір–
Ужгород)  

Довжина: 6,0 км 

Туристичні об’єкти: Дерев'яна церква Покрови 1645, 1761 

Об’єкти інфраструктури: залізнична зупинка, приватна садиба Кострино, готельний 
комплекс «Клуб Віссон» 

Приєднання до інших маршрутів:  

 міжнародний велосипедний маршрут «Зелений велосипед» (Green Bicycle), який 
проходить по території трьох держав Польща, Словаччина, Україна;  

 перехід на гірські маршрути в напрямку села Люта та байкпарк на гірськолижній 
базі Кострино 

Пропозиція проходження маршруту в межах кадастру села 

 

Мал. 34: Ділянка проходження відтинку (1) через село Кострина 
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Відрізок між селами Кострина та Жорнава 

 

Мал. 35: Ділянка проходження відтинку (1) від села Кострина до села Жорнава 

Короткий опис: проходить від с. Кострино до с. Жорнава, (автошлях Н 13, автомобільний 
шлях національного значення Львів–Самбір–Ужгород)  

Довжина: 4,0 км 

Приєднання до інших маршрутів:  

 міжнародний велосипедний маршрут «Зелений велосипед» (Green Bicycle), який 
проходить по території трьох держав Польща, Словаччина, Україна;  

 ряд регіональних велосипедних маршрутів Прешовського краю Словаччини 
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Село Жорнава  

Короткий опис: проходить через с. Жорнава до с. Ставне (автошлях Н 13, автомобільний 
шлях національного значення Львів–Самбір–Ужгород)  

Довжина: 3,6 км 

Туристичні об’єкти: Бункер лінії Арпада 

Об’єкти інфраструктури: залізнична станція,  

Приєднання до інших маршрутів:  

 міжнародний велосипедний маршрут «Зелений велосипед» (Green Bicycle), який 
проходить по території трьох держав Польща, Словаччина, Україна;  

 перехід до маршруту до села Стужиця і природничої атракції Дідо-дуб та, з дозволу 
від прикордонної застави, вихід на гору Кременець де перетинаються державні кордони 
Польщі, Словаччини та України (кордон трьох держав).  

Пропозиція проходження маршруту в межах кадастру села 

 

Мал. 36: Ділянка проходження відтинку (1) через село Жорнава 
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Село Ставне  

Короткий опис: проходить через с. Ставне до повороту на с. Лубня (автошлях Н 13, 
автомобільний шлях національного значення Львів–Самбір–Ужгород)  

Довжина: 5,4 км 

Туристичні об’єкти: церква Успіння Пресвятої Богородиці 

Об’єкти інфраструктури: залізнична зупинка, вело-дружня приватна садиба «Ставне 
158» 

Приєднання до інших маршрутів:  

 міжнародний велосипедний маршрут «Зелений велосипед» (Green Bicycle), який 
проходить по території трьох держав Польща, Словаччина, Україна;  

  

Пропозиція проходження маршруту в межах кадастру села 

 

Мал. 37: Ділянка проходження відтинку (1) через село Ставне 
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Село Луг  

Короткий опис: проходить від повороту на с. Лубня до через село Луг до села Волосянка 
(автошлях Н 13, автомобільний шлях національного значення Львів–Самбір–Ужгород)  

Довжина: 5,7 км 

Приєднання до інших маршрутів:  

 міжнародний велосипедний маршрут «Зелений велосипед» (Green Bicycle), який 
проходить по території трьох держав Польща, Словаччина, Україна;  

 

Пропозиція проходження маршруту в межах кадастру села 

 

Мал. 38: Ділянка проходження відтинку (1) через село Луг 
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Село Волосянка 

Короткий опис: проходить від с. Луг по центральній вулиці с. Волосянка до села Ужок 
(автошлях Н 13, автомобільний шлях національного значення Львів–Самбір–Ужгород)  

Довжина: 4,5 км 

Туристичні об’єкти: церква св. Михайла 

Об’єкти інфраструктури: залізнична станція, мотель «Ліан» 

Приєднання до інших маршрутів:  

 міжнародний велосипедний маршрут «Зелений велосипед» (Green Bicycle), який 
проходить по території трьох держав Польща, Словаччина, Україна;  

 

Пропозиція проходження маршруту в межах кадастру села 

 

Мал. 39: Ділянка проходження відтинку (1) через село Волосянка 
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Село Ужок  

Короткий опис: проходить по центральній вулиці села Ужок до Ужоцького перевалу, що є 
межею Закарпатської та Львівської областей (автошлях Н Н 13, автомобільний шлях 
національного значення Львів–Самбір–Ужгород)  

Довжина: 7,3 км 

Туристичні об’єкти: Дерев'яна Церква св. арх. Михаїла, 1745 з дзвіницею – об‘єкт світової 
культурної спадщини ЮНЕСКО; пам'ятний знак загиблим воїнам Першої та Другої Світової 
війни на Ужоцькому перевалі; мінеральне джерело; оглядова площадка на Ужанську 
долину  

Об’єкти інфраструктури: залізнична станція, Оздоровчий комплекс «Ужанські купелі» 

Приєднання до інших маршрутів:  

 міжнародний велосипедний маршрут «Зелений велосипед» (Green Bicycle), який 
проходить по території трьох держав Польща, Словаччина, Україна;  

 з села Ужок в напрямку села Гусний (Т0722) перехід на далекобіжний 
велосипедний маршрут Ужок-Воловець-Міжгір‘я-Колочава-Усть-Чорна-Калини-
Солотвино(передгірний);  

 на Ужоцькому перевалі перехід на велосипедні маршрути Львівської області 
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Пропозиція проходження маршруту в межах кадастру села 

 

Мал. 40: Ділянка проходження відтинку (1) через село Ужок до межі областей 
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Висновки за даним відтинком (1) 

Під час розробки далекобіжного велосипедного маршруту Чоп-Ужгород-Ужоцький перевал 

експертами було розглянуто декілька варіантів проходження маршруту. У жодному з 

варіантів не вдавалось забезпечити всі вимоги, які були вказані в технічному завданні.  

Зокрема, не вдавалось забезпечити одночасно вимогу про доступність та безпеку. Найбільш 

проблемним залишаються географічні особливості рельєфу та розміщення і наявність мостів 

на даному відтинку велосипедного шляху. Повністю вдалось забезпечити вимогу 

безперервності, приєднання до міжнародних переходів та міжнародних маршрутів. Тут 

залишається тільки питання забезпечення відповідної інфраструктури: місця відпочинку та 

очікування, забезпечення інформаційними вказівниками та ін., які потрібно оцінювати та 

вирішувати окремо у кожному випадку.  

Вузлові пункти Чоп, Ужгород та Великий Березний дають веломандрівникам доступ до всіх 

необхідних служб та сервісів, надають можливість якісного проживання та харчування, 

ремонту велосипедів. Ужок, хоч і є вузловим пунктом, але наразі немає пропозицій ремонту 

велосипедів. Можливим рішенням є створення на базі оздоровчого комплексу «Ужанські 

купелі» або іншої приватної садиби закладу дружнього до велосипедів, що передбачає 

наявність тимчасової стоянки, мийки, майстерні з інструментами, місця зберігання 

велосипедів. 

Питання доцільності встановлення місць відпочинку поза межами вузлових пунктів повинно 

вирішуватись окремо кожною громадою та залежить від її фінансових можливостей. 

Питання безпеки майна залишається не вирішеним. На даний момент за безпеку майна 

відповідають самі велосипедисти і в окремих випадках – заклади проживання та харчування. 

Якщо підходити до вирішення проблемних питань більш докладно, то командою 

розробників запропоновано декілька альтернативних варіантів, які можна буде втілити в 

майбутньому, як окремі проекти. 

В першу чергу звертає на себе увагу початок маршруту від міста Чоп (в даному випадку 

умовний початок маршруту Чоп-Ужгород-Ужоцький перевал). Маршрут виходячи з міста Чоп 

продовжується до села Сюрте трасою М 06 (Автошлях М 06 — автомобільний шлях 

міжнародного значення на території України, Київ — Чоп) і на даний момент альтернативи 

немає і саме цим шляхом найчастіше користуються жителі сіл Тийглаш та Сюрте, щоб 

дістатись до Чопа. Протяжність відрізку по трасі М 06 до села Сюрте всього 7 кілометрів, але 
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це міжнародна траса, що веде до українсько-угорського кордону і має велике навантаження 

автомобільного транспорту різних категорій, включаючи великогабаритні. Розробники 

пропонують альтернативний варіант (див. малюнок): 

в цьому варіанті шлях проходить по дамбам та іншим укріпленням басейну річки Латориця і 

є надзвичайно мальовничим та безпечним. Головною проблемою цього маршруту є місце 

переходу через річку Латориця. Хоча побудова такої велодоріжки справа не дешева, 

основною і найбільшою буде витрата на побудову нового пішохідно-велосипедного мосту 

через річку Латориця та переходу під залізничним мостом.  

У маршруті, позначеному нижче червоним кольором, крім велоподорожуючих 

забезпечується безпечне пересування жителів сіл Тийглаш та Сюрте до міста Чоп. У варіанті 

синього кольору маршрут проходить близько від державного кордону, що може створювати 

деякі проблеми, а крім цього, у даному випадку маршрут проходить повз села Тийглаш та 

Сюрте і його жителі змушені будуть до мосту через Латорицю пересуватись по трасі М 06. 

 

Мал. 41: Альтернативний шлях проходження відтинку (1) з міста Чоп до села Тийґлаш 
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У вказаному варіанті відрізок маршруту від села Паладь Комарівці до міста Ужгород 

проходить по центральній дорозі, яка має невелике автомобільне навантаження. Але 

враховуючи велику зацікавленість місцевих громад у побудові велосипедних доріжок та 

враховуючи особливості місцевого рельєфу слід створити окрему робочу групу з розробки та 

втілення веломаршрут від вело-пішохідного переходу Малі Селменці – Ве́льке Сле́менце 

(Великі Селменці) до міста Ужгород. Оскільки села Сторожниця, Тарнівці, Шишловці та 

Ботфалва будуть входити до однієї об’єднаної територіальної громади доцільно повернутись 

до цього питання після створення такого ОТГ. Така велодоріжка дозволить збільшити 

кількість іноземних туристів які безпечно зможуть дістатись до обласного центру, а також 

дозволить українським велотуристам безпечно дістатись у Словаччину і навпаки. 

В наслідок відсутності нормальної схеми розміщення велодоріжок у місті Ужгород було 

вирішено тимчасово провести маршрут найбезпечнішим варіантом – трьома набережними 

вздовж річки Уж. Розробка загальної схеми з велодіріжками в місті, з якою погодяться 

велоактивісти Ужгорода, дозволить повернутись до цього питання окремо. 

Цікавим з точки зору можливих альтернативних варіантів виглядає відрізок маршруту від 

Ужгорода до Невицького. В представленій концепції маршрут прокладено по центральній 

дорозі через Доманинці, Оноківці та Невицьке і далі на Перечин. На даний момент саме 

таким маршрутом їздять всі велосипедисти, як місцеві так і велотуристи. Хоча він є 

неоптимальним з точки зору безпеки, але є найкоротшим, що є превагою для 

велосипедистів, і на даний момент не має безпечних альтернатив. Найкращою 

альтернативою може бути маршрут вздовж дериваційного каналу. Маршрут вказаний синім 

починається від мосту через канал, що є одним з проблемних місць маршруту (міст надто 

вузький, можливим рішенням стало б розширення існуючого або добудова нового мосту), 

далі маршрут проходить по дамбі вздовж каналу аж до Невицького. На всій протяжності 

пропонованого варіанту потрібно будувати велодоріжку з нуля. Ще одним проблемним 

місцем є переїзд через міжнародну трасу Е 50/М 08 з високою інтенсивністю руху, а для 

прокладення траси під мостом замало місця. Дамба та канал знаходяться на балансі 

енергокомпанії, що передбачає їх дозвіл та участь у будівництві.  

Іншим є варіант проведення велодоріжки від мосту через канал біля центральної дороги з 

правої сторони в напрямку з Ужгорода на Перечин. Дорога досить широка та дозволяє 

створення окремої велосипедної доріжки, хоча в окремих місцях ростуть насадження, при 

зваженому підході можна знайти правильне рішення. Ця велодоріжка дозволить жителям 

Оноківців та Доманинців безпечно добиратись до Ужгорода на велотранспорті та 
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вимагатиме менших фінансових витрат, що на початковому етапі може мати суттєву 

перевагу на розбудовою велодоріжки вздовж всієї довжини каналу.  

 

Мал. 42: Альтернативний шлях проходження відтинку (1) з міста Ужгород до села Кам‘яниця  

Згідно представленої концепції від села Невицьке маршрут продовжується по автошляху 

Н 13 (автомобільний шлях національного значення Львів–Самбір–Ужгород) до Перечина і 

далі до Ужоцького перевалу. Наступним проблемним місцем яке вимагає вирішення є 

вузьке місце, позначене на малюнку нижче червоним кольором. Основною проблемою тут є 

ширина дороги, яка затиснута з однієї сторони горою, а з іншої – наявністю залізничного 

шляху. Розширення за рахунок гори виглядає малоймовірним з огляду на можливі зсуви. Тут 

альтернативним варіантом може бути побудова велодоріжки від підвісного мосту на базі 

«Скалка» вздовж річки, щоб уникнути суттєвого набору висоти, до рибників у селі Ворочево 

звідки вже дорогою через село доїхати до Перечина. 
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Мал. 43: Альтернативний шлях проходження відтинку (1) з села Кам‘яниця до міста Перечин 

Далі від Перечина до Ужоцького перевалу особливості рельєфу вимагають значного 

вкладення коштів та інших ресурсів для створення окремої велосипедної доріжки. На 

окремих відрізках маршруту від міста Перечин до Ужоцького перевалу можлива побудова 

окремих велодоріжок, але комплексного рішення для далекобіжного шляху поки немає. 
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Відтинок (2) Берегово-Мукачево-Нижні Ворота-
Верецький (Середньоверецький) перевал  

 

Мал. 44: Нитка проходження відтинку (2) Берегово–Мукачево–Нижні Ворота–Верецький 
(Середньоверецький) перевал 

загальна протяжність –  119,10 км 

http://www.norwaygrants.org/


PROJECT CROSS THE BORDER BY BIKE (CBC02/PSK-I/033)  

 
Projekt je financovaný z grantu Nórskeho kráľovstva prostredníctvom Nórskeho finančného mechanizmu/ Supported by a grant from Norway 

Spolufinancované zo štátneho rozpočtu Slovenskej republiky/Co-financed by the State Budget of the Slovak Republic 
 

„Slovensko – Ukrajina: Spolupráca naprieč hranicou/Slovakia – Ukraine: Cooperation across the Border“ 

„Granty EHP a Nórska – Spoluprácou k spoločným hodnotám/Cooperation with common values“ 

www.norwaygrants.org 

65 

назва GPS треку: «Beregovo-vereck.gpx» 

 

початковий пункт:  

 пункт пропуску «Лужанка»/Берегово 

вузлові пункти: Берегово, Мукачево, роздоріжжя «Жденієво-Нижні Ворота-Підполоззя-
Уклин», Нижні ворота, Верецький перевал 

Таблиця 4: Середня відстань між вузловими пунктами відтинку 2: 

Берегово - Мукачево  40,0 км 

Мукачево - роздоріжжя «Жденієво-Нижні Ворота-
Підполоззя-Уклин» 

50,0 км 

роздоріжжя «Жденієво-Нижні Ворота-Підполоззя-Уклин» - 
Нижні ворота 

10,0 км 

Нижні ворота - Верецький перевал 11,0 км 

кінцевий пункт:  

 Верецький перевал 

міжнародне сполучення:  

 міжнародний автомобільний пункт пропуску «Лужанка» (Україна) - «Берегшурань» 
(Угорщина), 
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регіональне сполучення:  

 в місті Берегово перехід на далекобіжний велосипедний маршрут Ужгород-Хуст-Рахів-
Яблунецький перевал; 

 Верецький перевал - межа Закарпатської та Львівської областей; 

 роздоріжжя «Жденієво-Нижні Ворота-Підполоззя-Уклин» - перехід на Ужок-Воловець-
Міжгір‘я-Колочава-Усть-Чорна-Калини-Солотвино (передгірний) в сторону Ужоцького 
перевалу; 

 Нижні ворота - перехід на Ужок-Воловець-Міжгір‘я-Колочава-Усть-Чорна-Калини-
Солотвино (передгірний) в сторону Волівця; 

Таблиця 5: Назви населених пунктів через які проходить маршрут: 20 н.п. 

 Населений пункт Район 

1 Астей Берегівський район 

2 Берегово Берегівський район 

3 Яноші Берегівський район 

4 Гать Берегівський район 

5 Жнятино Мукачівський район 

6 Горонда Мукачівський район 

7 Ключарки Мукачівський район 

8 Мукачево Мукачівський район 

9 Чинадійово Мукачівський район 

10 Карпати Мукачівський район 

11 Пасіка Свалявський район 

12 Драчино Свалявський район 

13 Свалява Свалявський район 

14 Голубине Свалявський район 

15 Солочин Свалявський район 

16 Поляна Свалявський район 

17 Уклин Свалявський район 

18 Верхня Грабівниця Воловецький район 

19 Нижні Ворота Воловецький район 
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20 Завадка Воловецький район 

Розробляючи далекобіжний велосипедний відтинок маршруту Берегово-Мукачево-Нижні 
Ворота-Верецький (Середньоверецький) перевал команда проекту виходила з вимог 
технічного завдання та намагалась як найкраще втілити ці вимоги в концепції.  

Маршрут починається від міжнародного автомобільного пункту пропуску «Лужанка» (Україна) 
- «Берегшурань» (Угорщина) і окремою велодоріжкою через село Астей проходить до міста 
Берегово, яке є одним з вузлових пунктів і в якому є вся необхідна для подорожуючого 
велосипедом інфраструктура.  

Далі маршрут проходить через місто Берегово і тут поки немає розробленої схеми та не 
створено окремих велодоріжок. Саме тому маршрут проходить по центральній вулиці, що не 
зовсім правильно з точки зору безпеки, але дозволяє велоподорожуючому не заблукати в 
місті. Далі автошляхом М 24 (автомобільний шлях міжнародного значення) по центральній 
дорозі через село Яноші до села Гать. У селі Гать повертає на дороги місцевого значення з 
низькою інтенсивністю руху і через села Жнятино, Ключарки заходить у місто Мукачево зі 
сторони замку Паланок. У місті Мукачево маршрут прокладений по одному з міських 
веломаршрутів вибраних із схеми маршрутів міста. Схема дозволяє велоподорожуючим 
обрати інші варіанти проїзду через місто, але експерти обрали цей як найоптимальніший. З 
Мукачева продовжуємо місцевою дорогою до Чинадієво де виходимо до виїзду на трасу М 06 
(автомобільний шлях міжнародного значення Київ-Чоп, Е 40, Е 50, Е 573) і це 
найпроблемніший відрізок усього відтинку далекобіжного велосипедного маршруту. Відрізок 
шляху по трасі М 06 від села Карпати і до села Пасіка проходить по дорозі з дуже великою 
інтенсивністю руху автомобільного транспорту різноманітних категорій. Після багатьох 
консультацій наразі експертами не було знайдено альтернативного варіанту. Від села Пасіка і 
далі через село Драчино та місто Свалява маршрут проходить по обласній дорозі місцевого 
значення О 071001 з невеликим навантаженям автотранспорту. Від Сваляви через села 
Голубине, Солочин, Поляна продовжуємо до мальовничого перевалу Уклин. З перевалу 
спускаємось через село Верхня Грабівниця і приїжджаємо до роздоріжжя «Жденієво-Нижні 
Ворота-Підполоззя-Уклин» де можна перейти на відтинок далекобіжного велосипедного 
маршруту Ужок-Воловець-Міжгір‘я-Колочава-Усть-Чорна-Калини-Солотвино (передгірний) в 
сторону Ужоцького перевалу. Ми продовжуємо наш маршрут до Села Нижні Ворота і звідси 
через села Завадка та Вербяж виїжджаємо стрімкими схилами на Верецький перевал, який є 
кінцевою точкою нашого далекобіжного велосипедного маршруту в частині Закарпатської 
області. Далі подорож можна продовжити по території Львівської області.  
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Детальний опис проходження маршруту 

по населеним пунктам з врахуванням пропозицій місцевих громад 

Село Астей 

Короткий опис: проходить від державного кордону, міжнародний автомобільний пункт 
пропуску «Лужанка», велосипедною доріжкою через село Астей до м.Берегово (3856 м) 

Довжина: 3.8 км 

Туристичні об’єкти: На околицях села є місця археологічних розкопок двох поселень, 3-4 
та 7-8 століть нашої ери; пам’ятні знаки, скульптури.  

Об’єкти інфраструктури: міжнародний автомобільний пункт пропуску «Лужанка» 
(Україна) - «Берегшурань» (Угорщина). 

Приєднання до інших маршрутів:  

 маршрути в Угорщині від переходу « Лужанка –Берегшурань» в напрямку 
Ніредьгаза 

 в місті Берегово перехід на далекобіжний велосипедний маршрут Ужгород-Хуст-
Рахів-Яблунецький перевал;  

Пропозиція проходження маршруту  

 

Мал. 45: Ділянка проходження відтинку (2) через село Астей 
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Місто Берегово (районний центр) 

Короткий опис: проходить від меж м. Берегово по центральній дорозі та міжнародній 
дорозі державного значення М 24 пп. Лужанка–Берегово–Мукачево через місто в сторону 
м. Мукачево до кінця міста. 

Довжина: 7,7 км 

Туристичні об’єкти: Ансамбль споруд «Графського двору» (Палац родини Бетленів) 1629 
рік (палац князя Г. Бетлена, каретна і зерносховище, стайні); 

Костел XV сторіччя (вул. С. Тіноди, 5), Костел XIII-XV сторіччя (вул. Ш. Петефі, 30); 

Палац комітатського суду (1908–1909 рр., арх. Ференц Яблонський) або Палац Правосуддя 
(нині — Закарпатський угорський інститут імені Ференца Ракоці II); 

Ботанічна пам'ятка природи місцевого значення Дуб бургундський; 

Дегустація вин у «Старому Підвалі» 

Об’єкти інфраструктури: міжнародний автомобільний пункт пропуску «Лужанка 
(Україна) - Берегшурань» (Угорщина)» – 4 км, лікарня, веломагазин-майстерня ВелоШоп, 
готелі «Золота Пава», «Piroshka», «Пасаж», «Міраж», «Магнум», «Фкока», «Family House 
Lambert», «Турул», «Жайворонок», «Goldenluxe», більше 20 приватних садиб. 

Приєднання до інших маршрутів:  

 маршрути Угорщина перехід «Лужанка –Берегшурань» в напрямку Ніредьгаза 

 в місті Берегово перехід на далекобіжний велосипедний маршрут Ужгород-Хуст-
Рахів-Яблунецький перевал;  
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https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%94%D1%83%D0%B1_%D0%B1%D1%83%D1%80%D0%B3%D1%83%D0%BD%D0%B4%D1%81%D1%8C%D0%BA%D0%B8%D0%B9_%28%D0%91%D0%B5%D1%80%D0%B5%D0%B3%D0%BE%D0%B2%D0%BE%29
https://uk.wikipedia.org/w/index.php?title=%D0%91%D0%B5%D1%80%D0%B5%D0%B3%D1%88%D1%83%D1%80%D0%B0%D0%BD%D1%8C&action=edit&redlink=1
https://www.booking.com/hotel/ua/family-house-lambert.uk.html?aid=331503;label=berehove-fTqzxmwPz3iF72MSdozlEgS154361057495%3Apl%3Ata%3Ap1%3Ap2%3Aac%3Aap1t1%3Aneg%3Afi%3Atiaud-294080460146%3Akwd-145582258631%3Alp1012847%3Ali%3Adec%3Adm;sid=ebb4243a9ac273b92ffb55edab71fd8b;ucfs=1;room1=A%2CA;hpos=11;dest_type=city;dest_id=-1035365;srfid=bc8e8f44218f0920f5800ddfa6e25bdd6ceded31X11;from=searchresults;highlight_room=#hotelTmpl
https://www.booking.com/hotel/ua/family-house-lambert.uk.html?aid=331503;label=berehove-fTqzxmwPz3iF72MSdozlEgS154361057495%3Apl%3Ata%3Ap1%3Ap2%3Aac%3Aap1t1%3Aneg%3Afi%3Atiaud-294080460146%3Akwd-145582258631%3Alp1012847%3Ali%3Adec%3Adm;sid=ebb4243a9ac273b92ffb55edab71fd8b;ucfs=1;room1=A%2CA;hpos=11;dest_type=city;dest_id=-1035365;srfid=bc8e8f44218f0920f5800ddfa6e25bdd6ceded31X11;from=searchresults;highlight_room=#hotelTmpl
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Пропозиція проходження маршруту 

 

Мал. 46: Ділянка проходження відтинку (2) через місто Берегово 

http://www.norwaygrants.org/
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Село Яноші 

Короткий опис: проходить від меж м.Берегово автошляхом М 24 (міжнародний 
автомобільний шлях державного значення) по центральній дорозі через село Яноші до 
села Гать. 

Довжина: 8,2 км 

Туристичні об’єкти: Будинок вина «Береґвідек» 

Об’єкти інфраструктури: готелі «Олімп», «Villa Eden», «Гелікон», приватні помешкання 
«Sakura», «Меріленд» 

Приєднання до інших маршрутів:  

 в місті Берегово перехід на далекобіжний велосипедний маршрут Ужгород-Хуст-
Рахів-Яблунецький перевал.  

Пропозиція проходження маршруту 

 

Мал. 47: Ділянка проходження відтинку (2) через село Яноші 

http://www.norwaygrants.org/
http://www.karpaty.info/ua/uk/zk/br/yanoshi/hotels/olimp/
http://www.karpaty.info/ua/uk/zk/br/yanoshi/hotels/villa.eden/
http://www.karpaty.info/ua/uk/zk/br/yanoshi/hotels/helikon/
http://www.karpaty.info/ua/uk/zk/br/yanoshi/houses/sakura/
http://www.karpaty.info/ua/uk/zk/br/yanoshi/houses/merilend/
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Село Гать 

Короткий опис: проходить центральною дорогою (автошля́хом М-24 автомобільний шлях 
міжнародного значення) через село Гать до повороту на с. Жнятино, а далі другорядною 
дорогою до межі Берегівського та Мукачівського районів 

Довжина: 5,0 км 

Пропозиція проходження маршруту 

 

Мал. 48: Ділянка проходження відтинку (2) через село Гать 

http://www.norwaygrants.org/
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Села Жнятино, Горонда 

Короткий опис: проходить від межі Берегівського та Мукачівського районів другорядною 
дорогою через село Жнятино до села Горонда де повертає на трасу Т0710 (автомобільний 
шлях територіального значення Горонда–Велика Добронь—Мукачево) в сторону Мукачева 
та прямує до кінця села. 

Довжина: 9,3 км 

Об’єкти інфраструктури: залізнична станція в с. Горонда 

Пропозиція проходження маршруту 

 

Мал. 49: Ділянка проходження відтинку (2) через села Жнятино та Горонда 

http://www.norwaygrants.org/
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%92%D0%B5%D0%BB%D0%B8%D0%BA%D0%B0_%D0%94%D0%BE%D0%B1%D1%80%D0%BE%D0%BD%D1%8C
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%9C%D1%83%D0%BA%D0%B0%D1%87%D0%B5%D0%B2%D0%B5
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Село Ключарки 

Короткий опис: проходить від села Горонда по трасі Т0710 (автомобільний шлях 
територіального значення Горонда–Велика Добронь—Мукачево) через село Ключарки до 
Мукачева (мікрорайон Паланок) 

Довжина: 8,6 км 

Пропозиція проходження маршруту 

 

Мал. 50: Ділянка проходження відтинку (2) через село Ключарки 

http://www.norwaygrants.org/
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%92%D0%B5%D0%BB%D0%B8%D0%BA%D0%B0_%D0%94%D0%BE%D0%B1%D1%80%D0%BE%D0%BD%D1%8C
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%9C%D1%83%D0%BA%D0%B0%D1%87%D0%B5%D0%B2%D0%B5
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Місто Мукачево (районний центр) 

Короткий опис: проходить від мікрорайону Паланок повз замкову гору перетинає шлях 
М 24 (Е 50) і далі вулицею Ілони Зріні прямує до центру міста, проходить навколо центру та 
прямує на виїзд з Мукачева до мосту через р. Латориця в напрямку селища Чинадієво 

Довжина: 8,7 км 

Туристичні об’єкти: багато пам’ятників та пам’яток архітектури, історії, монументального 
мистецтва, архітектура міжвоєнної доби. 

Головні: Замок «Паланок», Мукачівська Ратуша, Каплиця Святого Мартина, Палац князів 
Ракоці «Білий Дім», Церква Святого Миколая, Свято-Миколаївський монастир, Пам'ятник 
Кирилу та Мефодію, Пам'ятник Сажотрусу. 

Об’єкти інфраструктури: залізнична станція, вузлова автостанція, лікарня, 
веломагазини та веломайстерні, більше 40 місць для проживання 

Приєднання до інших маршрутів: відрізок маршрута Ужгород-Мукачево 

 

Мал. 51: Схема організації руху велотранспорту міста Мукачево 

 

 

Пропозиція проходження маршруту 

http://www.norwaygrants.org/
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Мал. 52: Ділянка проходження відтинку (2) через місто Мукачево 

http://www.norwaygrants.org/
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Селище Чинадійово 

Короткий опис: проходить від мосту через р. Латориця по центральній дорозі 
(вул. Волошина) через залізничний переїзд по вул. Духновича до виїзду на трасу М 06 
(автомобільний шлях міжнародного значення Київ-Чоп, Е 40, Е 50, Е 573) 

Довжина: 8,4 км 

Туристичні об’єкти: Замок XVII сторіччя; 

Палац графів Шенборнів 1890-1895 роки в с. Карпати; 

водопад Скакало в урочищі Нижнє Грабовище, за 3,5 км від смт Чинадієво; 

Об’єкти інфраструктури: залізнична станція, готель «Водограй» міні-готель «Норд», 
«Чудодієво в Чинадієво»; приватні помешкання «Біля річки», «Синявка», «Карпатська 
орхідея», «Воробей», «Золота рибка» 

Пропозиція проходження маршруту 

 

Мал. 53: Ділянка проходження відтинку (2) через селище Чинадієво 

http://www.norwaygrants.org/
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%A3%D1%80%D0%BE%D1%87%D0%B8%D1%89%D0%B5
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%A7%D0%B8%D0%BD%D0%B0%D0%B4%D1%96%D0%B9%D0%BE%D0%B2%D0%BE
http://www.karpaty.info/ua/uk/zk/mk/chynadiyevo/hotels/vodohray/
http://www.karpaty.info/ua/uk/zk/mk/chynadiyevo/houses/bilia.richky/
http://www.karpaty.info/ua/uk/zk/mk/chynadiyevo/houses/syniavka/
http://www.karpaty.info/ua/uk/zk/mk/chynadiyevo/houses/karpatska.orkhideya/
http://www.karpaty.info/ua/uk/zk/mk/chynadiyevo/houses/karpatska.orkhideya/
http://www.karpaty.info/ua/uk/zk/mk/chynadiyevo/houses/vorobey/
http://www.karpaty.info/ua/uk/zk/mk/chynadiyevo/houses/zolota.rybka/
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Село Карпати (санаторій «Карпати») 

Короткий опис: проходить по трасі М 06 (автомобільний шлях міжнародного значення 
Київ-Чоп, Е 40, Е 50, Е 573) від виїзду з смт. Чинадійово до повороту на село Пасіка 
(небезпечний відрізок шляху, альтернативи немає, потребує вирішення) 

Довжина: 4,4 км 

Туристичні об’єкти: Палац графів Шенборнів 1890-1895 роки в с. Карпати; 

Об’єкти інфраструктури: залізнична станція, санаторій, Готелі: «Закарпатський оазис», 
«Троянда Карпат», «У Джона»; приватні помешкання: «У Людмили», «У Надії», «У Руслана 
та Людмили», «Комфорт», «У Наталії», «У Люби», «Карпатський спогад» 

Пропозиція проходження маршруту 

 

Мал. 54: Ділянка проходження відтинку (2) через село Карпати 

http://www.norwaygrants.org/
http://www.karpaty.info/ua/uk/zk/mk/s.karpaty/hotels/u.dzhona/
http://www.karpaty.info/ua/uk/zk/mk/s.karpaty/houses/u.lyudmyly/
http://www.karpaty.info/ua/uk/zk/mk/s.karpaty/houses/u_nadiyi/
http://www.karpaty.info/ua/uk/zk/mk/s.karpaty/houses/u.ruslana.lyudmyly/
http://www.karpaty.info/ua/uk/zk/mk/s.karpaty/houses/u.ruslana.lyudmyly/
http://www.karpaty.info/ua/uk/zk/mk/s.karpaty/houses/komfort/
http://www.karpaty.info/ua/uk/zk/mk/s.karpaty/houses/u.natali/
http://www.karpaty.info/ua/uk/zk/mk/s.karpaty/houses/u.lyuby/
http://www.karpaty.info/ua/uk/zk/mk/s.karpaty/houses/karpatsky.spohad/
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Село Пасіка 

Короткий опис: проходить від повороту з траси М 06 на село Пасіка обласною дорогою 
місцевого значення О 071001 повз село Пасіка до села Драчино. 

Довжина: 3,7 км 

Пропозиція проходження маршруту 

 

Мал. 55: Ділянка проходження відтинку (2) через село Пасіка 

http://www.norwaygrants.org/
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Село Драчино 

Короткий опис: проходить обласною дорогою місцевого значення О 071001 через село 
Драчино до меж міста Свалява 

Довжина: 3,4 км 

Пропозиція проходження маршруту 

 

Мал. 56: Ділянка проходження відтинку (2) через село Драчино 

http://www.norwaygrants.org/
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Місто Свалява (районний центр) 

Короткий опис: проходить від меж міста Свалява обласною дорогою місцевого значення 
О 071001 до перетину з вул. Головна – територіальною дорогою державного значення 
Т 07-12, далі – цією ж дорогою ліворуч у напрямку села Голубине до мосту через 
р. Латориця 

Довжина: 1,5 км 

Туристичні об’єкти: церква Архистратига Михайла (1588, 1759) — шедевр української 
дерев'яної архітектури 

Об’єкти інфраструктури: залізнична станція, лікарня, Готель «Ашад», Хостел 
«СВАЛЯВА», приватні помешкання: «У пані Наталі», «Під чонками», «Домашній затишок» 

Пропозиція проходження маршруту 

 

Мал. 57: Ділянка проходження відтинку (2) через місто Свалява 

http://www.norwaygrants.org/
http://www.karpaty.info/ua/uk/zk/sv/svaljava/houses/u.pani.natali/
http://www.karpaty.info/ua/uk/zk/sv/svaljava/houses/pid.chonkamy/
http://www.karpaty.info/ua/uk/zk/sv/svaljava/houses/domashniy.zatyshok/
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Село Голубине 

Короткий опис: проходить від меж міста Свалява, мосту через р. Латориця, по 
центральній дорозі (Автошлях Т 07-12 — автомобільний шлях територіального значення 
Перечин-Свалява-Липча) через село Голубине 

Довжина: 4,6 км 

Об’єкти інфраструктури: Готель «Вілла Квітка», приватні помешкання: «Смерекова 
хата», «Квітковий двір» 

Пропозиція проходження маршруту 

 

Мал. 58: Ділянка проходження відтинку (2) через село Голубине 

http://www.norwaygrants.org/
http://www.karpaty.info/ua/uk/zk/sv/holubyne/houses/smerekova.khata/
http://www.karpaty.info/ua/uk/zk/sv/holubyne/houses/smerekova.khata/
http://www.karpaty.info/ua/uk/zk/sv/holubyne/houses/kvitkovy.dvir/
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Село Солочин 

Короткий опис: проходить від меж села Голубине по центральній дорозі (Автошлях Т 07-
12 — автомобільний шлях територіального значення Перечин-Свалява-Липча) повз село 
Солочин до меж села Поляна 

Довжина: 4,6 км 

Туристичні об’єкти: санаторій з мінеральною водою 

Об’єкти інфраструктури: Санаторій «КВІТКА ПОЛОНИНИ», міні-готель «Тіроль», приватні 
помешкання: «Вероніка» «Живе джерело» «Віра» «Лара» «Віват» «Apartment» «У Галі» 
«Гостинний двір» «Меліса» «У Оксани» «Неля» «У Аліни» «Люда» «Августин» «У Васі» 

Пропозиція проходження маршруту 

 

Мал. 59: Ділянка проходження відтинку (2) через село Солочин 

http://www.norwaygrants.org/
http://www.karpaty.info/ua/uk/zk/sv/solochyn/houses/veronika/
http://www.karpaty.info/ua/uk/zk/sv/solochyn/houses/zhyve.dzherelo/
http://www.karpaty.info/ua/uk/zk/sv/solochyn/houses/vira/
http://www.karpaty.info/ua/uk/zk/sv/solochyn/houses/lara/
http://www.karpaty.info/ua/uk/zk/sv/solochyn/houses/vivat/
http://www.karpaty.info/ua/uk/zk/sv/solochyn/houses/apartment/
http://www.karpaty.info/ua/uk/zk/sv/solochyn/houses/u.hali/
http://www.karpaty.info/ua/uk/zk/sv/solochyn/houses/hostynny.dvir/
http://www.karpaty.info/ua/uk/zk/sv/solochyn/houses/melissa/
http://www.karpaty.info/ua/uk/zk/sv/solochyn/houses/u.oksany/
http://www.karpaty.info/ua/uk/zk/sv/solochyn/houses/nelya/
http://www.karpaty.info/ua/uk/zk/sv/solochyn/houses/u.aliny/
http://www.karpaty.info/ua/uk/zk/sv/solochyn/houses/lyuda/
http://www.karpaty.info/ua/uk/zk/sv/solochyn/houses/avhustyn/
http://www.karpaty.info/ua/uk/zk/sv/solochyn/houses/u.vasi/
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Село Поляна 

Короткий опис: проходить від меж села Поляна по центральній дорозі, в центрі села 
сходить з автошляху Т 07-12 та продовжується в напрямку села Уклин та перевалу Уклин по 
обласній дорозі місцевого значення О 070401 

Довжина: 5,7 км 

Туристичні об’єкти: санаторії з мінеральною лікувальною водою 

Об’єкти інфраструктури: Готелі, хостели, кемпінги, бази відпочинку, санаторії: 
«Закарпаття», «Сонячне Закарпаття», «Панорама Карпат», «Квелле Поляна», «Аква Віта 
Поляна», «Славутич-Закарпаття», «Панорама», «Оздоровниця Карпат», «Біля річки», 
«Сонячна Поляна», «Фортуна», «Едельвейс», «Шафран», «Fantasia», «Квітка Закарпаття», 
«Вілла Терраса», «Лілея», приватні помешкання: 25  

Пропозиція проходження маршруту 

 

Мал. 60: Ділянка проходження відтинку (2) через село Поляна 

http://www.norwaygrants.org/
http://www.karpaty.info/ua/uk/zk/sv/polyana/hotels/zakarpattya/
http://www.karpaty.info/ua/uk/zk/sv/polyana/sanatoriums/sonyachne.zakarpattya/
http://www.karpaty.info/ua/uk/zk/sv/polyana/hotels/panorama.karpat/
http://www.karpaty.info/ua/uk/zk/sv/polyana/hotels/akva.vita.poliana/
http://www.karpaty.info/ua/uk/zk/sv/polyana/hotels/akva.vita.poliana/
http://www.karpaty.info/ua/uk/zk/sv/polyana/hotels/slavutych/
http://www.karpaty.info/ua/uk/zk/sv/polyana/hotels/panorama/
http://www.karpaty.info/ua/uk/zk/sv/polyana/hotels/ozdorovnytsya.karpat/
http://www.karpaty.info/ua/uk/zk/sv/polyana/hotels/bilya.richky/
http://www.karpaty.info/ua/uk/zk/sv/polyana/hotels/sonyachna.polyana/
http://www.karpaty.info/ua/uk/zk/sv/polyana/hotels/fortuna/
http://www.karpaty.info/ua/uk/zk/sv/polyana/hotels/edelveys/
http://www.karpaty.info/ua/uk/zk/sv/polyana/hotels/shafran/
http://www.karpaty.info/ua/uk/zk/sv/polyana/hotels/fantaziya/
http://www.karpaty.info/ua/uk/zk/sv/polyana/hotels/kvitka.zac/
http://www.karpaty.info/ua/uk/zk/sv/polyana/hotels/villa.terrassa/
http://www.karpaty.info/ua/uk/zk/sv/polyana/hotels/lileya/
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Село Уклин 

Короткий опис: проходить від меж села Уклин по центральній дорозі через село до 
перевалу Уклин (межа Свалявського та Воловецького районів) по обласній дорозі 
місцевого значення О 070401 

Довжина: 4,4 км 

Туристичні об’єкти: Дерев'яна церква св. ап. Петра і Павла, кін. XVIII ст.; перевал Уклин; 

Об’єкти інфраструктури: котедж «Уклинський перевал» 

Пропозиція проходження маршруту 

 

Мал. 61: Ділянка проходження відтинку (2) через село Уклин 

http://www.norwaygrants.org/
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%A6%D0%B5%D1%80%D0%BA%D0%B2%D0%B0_%D1%81%D0%B2%D1%8F%D1%82%D0%B8%D1%85_%D0%B0%D0%BF%D0%BE%D1%81%D1%82%D0%BE%D0%BB%D1%96%D0%B2_%D0%9F%D0%B5%D1%82%D1%80%D0%B0_%D1%96_%D0%9F%D0%B0%D0%B2%D0%BB%D0%B0_%28%D0%A3%D0%BA%D0%BB%D0%B8%D0%BD%29
http://www.karpaty.info/ua/uk/zk/sv/uklyn/houses/uklynsky.pereval/
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Село Верхня Грабівниця 

Короткий опис: проходить від межі Свалявського та Воловецького районів по центральній 
дорозі через село Верхня Грабівниця до роздоріжжя «Жденієво-Нижні Ворота-Підполоззя-
Уклин» по обласній дорозі місцевого значення О 070401 

Довжина: 7,8 км 

Туристичні об’єкти: музейна експозиція «Бункер Лінії Арпада», перевал Уклин; 

Приєднання до інших маршрутів:  

 на роздоріжжі «Жденієво-Нижні Ворота-Підполоззя-Уклин» перетинається з 
далекобіжним відтинком шляху Ужок-Воловець-Міжгір‘я-Колочава-Усть-Чорна-Калини-
Солотвино (передгірний) 

Пропозиція проходження маршруту 

 

Мал. 62: Ділянка проходження відтинку (2) через село Верхня Грабівниця 

http://www.norwaygrants.org/
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Відрізок село Підполоззя – село Нижні Ворота 

Короткий опис: проходить по обласній дорозі місцевого значення О 070401 від 
роздоріжжя на Нижні Ворота-Підполоззя-Уклин в сторону Нижніх Воріт і далі піднімаючись 
проходить під міжнародною трасою М 06 до перетину з трасою Т 07-18 (в напрямку на 
Воловець) в селі Нижні Ворота  

Довжина: 8,7 км 

Туристичні об’єкти: Церква Вознесіння Господнього, дзвіниця, XVIII - кінець XIX сторіччя в 
с. Ялове; 

Церква Святого Миколая, дзвіниця, початок XX сторіччя у с. Задільське 

Приєднання до інших маршрутів:  

 в напрямку села Ужок:  

1)міжнародний велосипедний маршрут «Зелений велосипед» (Green Bicycle), який 
проходить по території трьох держав Польща, Словаччина, Україна;  

2) з села Ужок в напрямку Ужгорода перехід на далекобіжний велосипедний маршрут Чоп-
Ужгород-Ужоцький перевал;  

3) на Ужоцькому перевалі перехід на велосипедні маршрути Львівської області; 

 на роздоріжжі «Жденієво- Нижні Ворота-Підполоззя-Уклин» перетинається з Ужок-
Воловець-Міжгір‘я-Колочава-Усть-Чорна-Калини-Солотвино (передгірний) 

 

http://www.norwaygrants.org/
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Пропозиція проходження маршруту 

 

Мал. 63: Ділянка проходження відтинку (2) від села Підполоззя до села Нижні Ворота 

http://www.norwaygrants.org/
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Село Нижні Ворота 

Короткий опис: проходить другорядною дорогою від перетину з трасою М 06 в селі Нижні 
Ворота через село до початку меж села Завадка 

Довжина: 3,2 км 

Приєднання до інших маршрутів:  

 перетинається з далекобіжним відтинком Ужок-Воловець-Міжгір‘я-Колочава-Усть-
Чорна-Калини-Солотвино (передгірний) 

Пропозиція проходження маршруту 

 

Мал. 64: Ділянка проходження відтинку (2) через село Нижні Ворота 

http://www.norwaygrants.org/
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Завадка-Верецький (Середньоверецький) перевал 

Короткий опис: проходить через село Завадка до села Вербяж, де починає підйом до 
Верецького (Середньоверецького) перевалу 841 м над рівнем моря (межа Закарпатської та 
Львівської областей) 

Довжина: 10,0 км 

Туристичні об’єкти: Пам'ятний знак на Верецькому перевалі з нагоди 1100 роковин 
переходу фіно-угорських племен через Карпати. Пам'ятний знак Українських партизан 

Приєднання до інших маршрутів:  

 на Верецькому перевалі перехід на маршрути Львівської області. 

Пропозиція проходження маршруту 

 

Мал. 65: Ділянка проходження відтинку (2) від села Завадка до Верецького 
(Середньоверецького) перевалу та межі областей 

 

http://www.norwaygrants.org/
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Висновки за даним відтинком (2) 

Під час розробки далекобіжного велосипедного маршруту Берегово-Мукачево-Нижні 
Ворота-Верецький (Середньоверецький) перевал експертами було розглянуто декілька 
варіантів проходження маршруту. У жодному з варіантів не вдавалось забезпечити всі 
вимоги, які були вказані в технічному завданні. Не вдавалось забезпечити одночасно вимогу 
про доступність та безпеку. Вдалось забезпечити вимогу безперервності, приєднання до 
міжнародних переходів та міжнародних маршрутів.  

Маршрут проходить по різним шляхам, як з низькою інтенсивністю руху автомобільного 

транспорту так і з середньою та навіть дуже високою на відрізку біля села Карпати і для 

якого не вдалося знайти альтернативи. 

Початок маршруту від кордону до міста Берегове забезпечений окремою велодоріжкою 

протяжністю 4 км. Маршрут через місто довелось прокладати по основній дорозі, так як 

окремих велодоріжок наразі нема, та продовжувати по автошляху аж до села Гать. Далі вже 

маршрут іде автошляхами з невеликою інтенсивністю руху, але все таки по основній дорозі.  

Автошлях М 24 є автомобільним шляхом міжнародного значення і оскільки він веде до 

міжнародного автомобільного пункту пропуску «Лужанка» (Україна) - «Берегшурань» 

(Угорщина) то інтенсивність руху тут досить значна. Розробниками концепції також 

розглядались варіанти прокладення маршруту більш безпечними дорогами. З огляду на 

низинний характер рельєфу в даній місцевості доречним є розробка окремої велосипедної 

доріжки, яка б з‘єднувала Берегово та Мукачево. Загальна протяжність такої велодоріжки 

складала б десь біля 30 кілометрів. В такому разі потрібно вирішувати питання із 

землевласниками та землекористувачами. Оскільки така велодоріжка проходила б через 

території двох районів, Мукачівського та Берегівського, то потрібно збирати представників 

зацікавлених сторін з обидвох адміністративних територій. Якщо погодити схему 

розміщення такої велодоріжки, то саме будівництво можна було б починати відразу з двох 

напрямків, назустріч один одному. 

Міською владою міста Мукачево розроблена схема проходження велодоріжок по місту. 

Після втілення такої схеми велоподорожуючі будуть мати декілька варіантів проїзду через 

місто та будуть мати можливість безпечно оглянути більшу кількість пам‘яток та цікавих 

місць. Відрізок від міста до села Чинадієво іде по дорозі з асфальтовим покриттям та 

невеликою інтенсивністю руху автотранспорту. Основним проблемним місцем на цьому 

відрізку є міст через річку Латориця.  

Найнебезпечнішим на всьому відтинку далекобіжного маршруту є відрізок, який проходить 

по трасі М 06 (автомобільний шлях міжнародного значення Київ-Чоп, Е 40, Е 50, Е 573) від 

виїзду з смт. Чинадійово до повороту на село Пасіка, з дуже великим навантаженням 

http://www.norwaygrants.org/
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автомобільного транспорту різних типів. Хоча протяжність даного відрізку всього 4,4 

кілометра, вузьке місце навпроти санаторію Карпати та залізничної станції не дозволяє 

розробити окрему велосипедну доріжку. Розглядались різні варіанти проходження: від 

прокладення окремої велодоріжки по лісу над санаторієм і до встановлення окремого 

пандусу над водозбірним ровом. Наразі якогось єдиного оптимального варіанту не було 

визначено і в концепції маршрут прокладено по автошляху М 06. Далі від села Пасіка і до 

самого Верецького перевалу таких складних місць немає і маршрут проходить по автодорозі 

з невеликим навантаженням. 

 

Мал. 66: Ділянка біля села Карпати – вузьке місце планування відтинку (2)  

Хоча від села Пасіка до міста Свалява інтенсивність руху автотранспорту невелика, 

експертами розглядався варіант розробки та прокладення окремої велодоріжки вздовж 

залізничної колії. Від міста Свалява і до села Уклин доцільно розглянути можливість 

побудови окремої велодоріжки, або вздовж головного шляху, але тоді тільки між 

населеними пунктами, або вздовж русла річки Пиня. Перший варіант кращий для місцевих 

мешканців, оскільки для них важливіше якомога швидше пересуватись між населеними 

пунктами. Другий варіант кращий для туристичної галузі регіону, так як тут розміщено багато 

санаторіїв в які приїжджає багато туристів, які потенційно можуть пересуватися 

велосипедом місцевими мальовничим місцями. 
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Прокладення окремої велодоріжки через Уклинський перевал - питання дуже складне і 

фінансово затратне та з огляду на низьку інтенсивність автомобільного транспорту на 

даному етапі не є пріоритетним. На цьому етапі теж низька інтенсивність автотранспорту аж 

до села Нижні Ворота. У вузловому пункті - Нижніх Воротах варто розробити та забезпечити 

велосипедну інфраструктуру: окрему велостоянку, веломайстерню, веломийку і т.п. Варто 

розглянути можливість створення такої інфраструктури на базі якогось готелю або садиби. 

На жаль на даний момент таких об‘єктів інфраструктури немає. 

Відрізок від Нижніх Воріт через Завадку і до самого Верецького перевалу проходить по 

гірській місцевості і створення тут окремої велодоріжки досить ускладнене. 
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Відтинок (3) Ужгород-Хуст-Рахів-Яблуницький 
перевал (південний) 

 

Мал. 67: Частина нитки проходження відтинку (3) з міста Ужгород до міста Виноградів 

 

Ужгород-Виноградів 107 км 
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назва GPS треку: «Uzh-vin.gpx» 

 

Мал. 68: Частина нитки проходження відтинку (3) з міста Виноградів до селища Солотвино  
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Виноградів-Солотвино 79 км 

назва GPS треку: «Vin-sol.gpx» 

 

Мал. 69: Частина нитки проходження відтинку (3) з селища Солотвино до Яблуницького 
перевалу
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Солотвино-Яблунецький 86 км 

назва GPS треку: «Sol-yabl.gpx» 

 

Мал. 70: Нитка проходження відтинку (3) від міста Ужгород до Яблуницького перевалу  

загальна протяжність – 272 км 

початковий пункт: 
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 Ужгород 

вузлові пункти: Ужгород, Батьово, Берегово, Виноградів, Хуст, Тячів, Солотвино, Рахів, 
Ясіня, Яблунецький перевал 

Таблиця 6: Середня відстань між вузловими пунктами відтинку (2): 

Ужгород – Батьово  40,0 км 

Батьово - Берегово 32,0 км 

Берегово - Виноградів 36,0 км 

Виноградів - Хуст 24,0 км 

Хуст - Тячів 28,0 км 

Тячів - Рахів 71,0 км 

Рахів - Ясіня 30,0 км 

Ясіня - Яблунецький перевал 10,0 км 

кінцевий пункт:  

 Яблунецький перевал - межа Закарпатської та Івано-Франківської областей  

міжнародне сполучення:  

 пішохідний та для велосипедистів Малі Селменці – Ве́льке Сле́менце (Великі 
Селменці), з 08.00 до 20.00 (за словацьким часом) 

 автомобільний перехід Ужгород (Україна)- Вішнє Нємецке (Словаччина) 

 міжнародний автомобільний (крім автобусів) пункту пропуску «Косино (Україна) – 
Барабаш (Угорщина)» (з 07.00 до 19.00 за середньоєвропейським часом) 

 міжнародний автомобільний пункт пропуску «Лужанка» (Україна) - «Берегшурань» 
(Угорщина), 

 міжнародний автомобільний пункт пропуску «Вилок» (Україна) - «Тісабеч» 
(Угорщина) 

 міжнародний автомобільний, пішохідний пункт пропуску через державний кордон 
«Солотвино (Україна) - Сігету Мармацієй (Румунія)» 

регіональне сполучення: Яблунецький перевал - межа Закарпатської та Івано-Франківської 
областей  

http://www.norwaygrants.org/
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Таблиця 7: Назви населених пунктів через які проходить маршрут: 39 н.п. 

 Населений пункт Район 

1 Ужгород Ужгородський район 

2 Часлівці Ужгородський район 

3 Великі Геєвці Ужгородський район 

4 Малі Геєвці Ужгородський район 

5 Тисаагтелек Ужгородський район 

6 Мала Добронь Ужгородський район 

7 Велика Добронь Ужгородський район 

8 Батьово Берегівський район 

9 Шом Берегівський район 

10 Велика Бийгань Берегівський район 

11 Дийда Берегівський район 

12 Берегово Берегівський район 

13 Мужієво Берегівський район 

14 Бене Берегівський район 

15 Вилок Виноградівський район 

16 Нове Село Виноградівський район 

17 Руська Долина Виноградівський район 

18 Підвиноградів Виноградівський район 

19 Виноградів Виноградівський район 

20 Велика Копаня Виноградівський район 

21 Хуст Хустський район 

22 Сокирниця Хустський район 

23 Стеблівка Хустський район 

24 Буштино Тячівський район 

25 Тячів Тячівський район 

http://www.norwaygrants.org/
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26 Бедевля Тячівський район 

27 Тересва Тячівський район 

28 Грушово Тячівський район 

29 Солотвино Тячівський район 

30 Біла Церква Рахівський район 

31 Великий Бичків Рахівський район 

32 Луг Рахівський район 

33 Ділове Рахівський район 

34 Костилівка Рахівський район 

35 Рахів Рахівський район 

36 Білин Рахівський район 

37 Кваси Рахівський район 

38 Ясіня Рахівський район 

39 Лазещина Рахівський район 

Розробляючи далекобіжний велосипедний відтинок маршруту Ужгород-Хуст-Рахів-
Яблуницький перевал (південний) команда проекту виходила з вимог технічного завдання 
та намагалась як найкраще втілити ці вимоги в концепції. Маршрут починається від умовної 
точки відправки - залізничного переїзду в місті Ужгород. Оскільки розробленої та 
затвердженої схеми велосипедних маршрутів Ужгорода не існує, а виїзд з міста в любому 
випадку буде по вулиці Гагаріна то вирішено було відправку зробити від регульованого 
залізничного переїзду. По вул. Гагаріна ми виїжджаємо з міста в напрямку мікрорайону 
Дравці де звертаємо з головної дороги та другорядними вуличками виїжджаємо до траси 
М 06, яку перетинаємо по правилам руху автомобільного транспорту та в‘їжджаємо в село 
Кінчеш. Далі обласною дорогою місцевого значення О 071207 рухаємося через села Кінчеш, 
Коритняни, Часлівці, Великі Геєвці до села Малі Геєвці. Тут повертаємо в сторону села 
Тисаагтелек і не заїжджаючи в село рухаємось в напрямку села Мала Добронь, де 
виїжджаємо на міжнародну автомобільну дорогу державного значення М 25. На всьому 
цьому відрізку низьке навантаження автомобільного транспорту, хоча асфальтове покриття 
не всюди в належному стані і це на окремих ділянках ускладнює маневрування. Траса М 25 
автомобільний шлях міжнародного значення Соломоново—Чоп—Велика Добронь—Косино 
(пункт контролю) має значне навантаження автомобільного транспорту, але саме по ній 
проходить далі наш шлях. Від села Мала Добронь рухаємось у напрямку села Велика 
Добронь де повертаємо в сторону села Батьово. Батьово це вузловий пункт, так як тут 
знаходиться залізнична станція з якої відходять потяги у різних напрямках. Від Батьова 
рухаємося далі по трасі М 25 через села Ботрадь, Шом повз комплекс «Термальні води 
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«Косино» до села Велика Бийгань. Села на відрізку від села Мала Добронь і до Села Велика 
Бийгань вважаються угорськомовними і тут вирощують багато смачних овочів та фруктів які 
можна придбати та скуштувати. А якщо звернути з траси в сторону села Косонь і поїхати далі 
то можна дістатись до міжнародного автомобільного (крім автобусів) пункту пропуску 
«Косино (Україна) – Барабаш (Угорщина)». В селі Велика Бийгань ми звертаємо з траси М-25 
в сторону села Дийда і проїжджаючи по центральній дорозі села повз мальовниче озеро 
Дідове, на якому можна відпочити та поїсти, заїжджаємо у місто Берегово. У місті Берегово 
можна знайти повний спектр об‘єктів інфраструктури необхідних велоподорожуючому. Так 
як Берегово є центром угорської меншини на Закарпатті тут є можливість познайомитись 
ближче з угорською культурою. Також з Берегова облаштованою велодоріжкою можна 
дістатись до іншого міжнародного автомобільного пункт пропуску «Лужанка» (Україна) - 
«Берегшурань» (Угорщина). Оглянувши пам’ятки міста Берегова далі рушаємо автошляхом 
М 23 (автомобільний шлях міжнародного значення Берегове—Виноградів—Велика Копаня) 
до села Мужієво знамените тим, що тут добувають золото. Далі через село Бене прямуємо 
до села Вилок де ми можемо, при потребі, повернути до ще одного міжнародного 
автомобільного пункту пропуску «Вилок» (Україна) - «Тісабеч» (Угорщина). Від Вилока 
продовжуємо рух по трасі М 23 через села Нове Село, Руська Долина, Підвиноградів та 
заїжджаємо у невеличке, але багате на історичні та культурні пам’ятки місто Виноградів. Це 
місто також є вузловим пунктом і тут можна знайти різноманітні об’єкти інфраструктури 
необхідні велоподорожуючому.  

Слід зауважити, що хоча на даний момент на відрізку від міста Ужгород до міста Виноградів 
далекобіжний велосипедний шлях прокладений по основним автомобільним шляхам з 
значним автомобільним навантаженням, низинний характер рельєфу та велика 
зацікавленість місцевих громад у розбудові окремих велодоріжок дозволяють розробити 
окрему сітку альтернативних велосипедних шляхів, про що вказано у розділі Висновки. 

Від міста Виноградів рухаємось основною трасою через село Велика Копаня до виїзду на 
автошлях Н 09 — національний автомобільний шлях державного значення Мукачево–Рахів–
Богородчани–Івано-Франківськ–Рогатин–Бібрка–Львів. Тут починається найбільш складний 
відтинок цього далекобіжного велосипедного шляху, так як до самого Яблуницького 
перевалу він проходить переважно по автошляху Н 09. По трасі заїжджаємо в Хуст і 
проїжджаючи через центр міста та оглядаючи різноманітні пам‘ятки рухаємось далі в 
сторону міста Тячів. В Хусті є всі об’єкти інфраструктури необхідні велоподорожуючому, 
включаючи веломайстерні і т.п. Далі рухаємось автошляхом через село Сокирниця де 
можемо оглянути стару дерев’яну церкву з дзвіницею і продовжити свою подорож через 
село Стеблівка та селище Буштино до міста Тячів. Далі прямуємо через центр міста по 
основній трасі до села Бедевля де через вузький автомобільний міст переїжджаємо до села 
Тересва. Від села Тересва через село Грушово повз село Нижня Апша, де можна оглянути 
стару дерев’яну церкву прямуємо до селища Солотвино. В Солотвині знаходиться 
міжнародний автомобільний, пішохідний пункт пропуску через державний кордон 
«Солотвино (Україна) - Сігету Мармацієй (Румунія)». Також Солотвино знамените своїми 
соляними озерами та алергологічною лікарнею, але через аварійний стан соляних шахт 
помилуватись цими дивами природи у повній мірі неможливо, хоча два солені озера 
приймають туристів.  

http://www.norwaygrants.org/
https://uk.wikipedia.org/w/index.php?title=%D0%91%D0%B5%D1%80%D0%B5%D0%B3%D1%88%D1%83%D1%80%D0%B0%D0%BD%D1%8C&action=edit&redlink=1
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%91%D0%B5%D1%80%D0%B5%D0%B3%D0%BE%D0%B2%D0%B5_%28%D0%BC%D1%96%D1%81%D1%82%D0%BE%29
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%92%D0%B8%D0%BD%D0%BE%D0%B3%D1%80%D0%B0%D0%B4%D1%96%D0%B2
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%92%D0%B5%D0%BB%D0%B8%D0%BA%D0%B0_%D0%9A%D0%BE%D0%BF%D0%B0%D0%BD%D1%8F
https://uk.wikipedia.org/w/index.php?title=%D0%91%D0%B5%D1%80%D0%B5%D0%B3%D1%88%D1%83%D1%80%D0%B0%D0%BD%D1%8C&action=edit&redlink=1
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%94%D0%B5%D1%80%D0%B6%D0%B0%D0%B2%D0%BD%D0%B8%D0%B9_%D0%BA%D0%BE%D1%80%D0%B4%D0%BE%D0%BD_%D0%A3%D0%BA%D1%80%D0%B0%D1%97%D0%BD%D0%B8
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%A1%D0%B8%D0%B3%D1%96%D1%82
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Від Солотвина ми продовжуємо свою подорож по автошляху Н 09 вздовж українсько-
румунського кордону, що проходить по річці Тиса, через села Біла Церква, Великий Бичків, 
Луг, Ділове до геодезичного знаку і стели «Географічний центр Європи». На цьому відрізку 
починається набір висоти аж до самого перевалу. Біля геодезичного знаку є контрольно-
пропускний пункт прикордонної служби України, з найближчою заставою у с. Ділове, де у 
подорожуючих можуть запитати документи. Після перевірки документів продовжуємо 
подорож повз геологічну пам'ятку природи — «Скеля Закоханих» в с. Костилівка та «Музей 
екології гір та історії природокористування в Українських Карпатах» в селі Вільховатий перед 
містом Рахів. 

Рахів – районний центр. Особливістю міста є те, що це найвисокогірніше місто в Україні, 
яке також має найбільший перепад висот між найнижчою (400 м) і найбільш високою 
(1200 м) вулицями. Завдяки географічному розташуванню, унікальній природі і самобутній 
гуцульській культурі Рахів відомий, як один із найпопулярніших туристично-рекреаційних 
центрів західної України. Тут також є всі необхідні об’єкти інфраструктури необхідні 
велоподорожуючому. Від Рахова по центральному автошляху Н 09 через туристичні села 
Білин, Кваси продовжуємо поступовий набір висоти до села Ясіня, яке є великим 
туристично-рекреаційним центром. Тут ми можемо оглянути дерев'яну церкву 
Вознесіння Господнього, або Струківська церква, (1824 р.), включену до переліку об‘єктів 
всесвітньої спадщини ЮНЕСКО, церкву Різдва Богородиці (поч. 20 ст.); костел святих 
Петра і Павла (1814 р.); Покровську церква (1903 р.); Єврейське кладовище (19 ст.); 
оборонні елементи Лінії Арпада. Ми продовжуємо наш шлях в село Лазещина, де 
знаходиться дерев'яна церква Преображення Господнього (інакше Петропавлівська). Від 
села Лазещина ми продовжуємо свій підйом аж до Яблуницького перевалу, що є межею 
Закарпатської та Івано-Франківської областей, і можемо продовжити нашу подорож вже 
територією іншої області. 

 

http://www.norwaygrants.org/
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%93%D0%B5%D0%BE%D0%BB%D0%BE%D0%B3%D1%96%D1%87%D0%BD%D0%B0_%D0%BF%D0%B0%D0%BC%27%D1%8F%D1%82%D0%BA%D0%B0_%D0%BF%D1%80%D0%B8%D1%80%D0%BE%D0%B4%D0%B8
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%A1%D0%BA%D0%B5%D0%BB%D1%96_%D0%B7%D0%B0%D0%BA%D0%BE%D1%85%D0%B0%D0%BD%D0%B8%D1%85
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%9C%D1%83%D0%B7%D0%B5%D0%B9_%D0%B5%D0%BA%D0%BE%D0%BB%D0%BE%D0%B3%D1%96%D1%97_%D0%B3%D1%96%D1%80_%D1%82%D0%B0_%D1%96%D1%81%D1%82%D0%BE%D1%80%D1%96%D1%97_%D0%BF%D1%80%D0%B8%D1%80%D0%BE%D0%B4%D0%BE%D0%BA%D0%BE%D1%80%D0%B8%D1%81%D1%82%D1%83%D0%B2%D0%B0%D0%BD%D0%BD%D1%8F_%D0%B2_%D0%A3%D0%BA%D1%80%D0%B0%D1%97%D0%BD%D1%81%D1%8C%D0%BA%D0%B8%D1%85_%D0%9A%D0%B0%D1%80%D0%BF%D0%B0%D1%82%D0%B0%D1%85
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%9C%D1%83%D0%B7%D0%B5%D0%B9_%D0%B5%D0%BA%D0%BE%D0%BB%D0%BE%D0%B3%D1%96%D1%97_%D0%B3%D1%96%D1%80_%D1%82%D0%B0_%D1%96%D1%81%D1%82%D0%BE%D1%80%D1%96%D1%97_%D0%BF%D1%80%D0%B8%D1%80%D0%BE%D0%B4%D0%BE%D0%BA%D0%BE%D1%80%D0%B8%D1%81%D1%82%D1%83%D0%B2%D0%B0%D0%BD%D0%BD%D1%8F_%D0%B2_%D0%A3%D0%BA%D1%80%D0%B0%D1%97%D0%BD%D1%81%D1%8C%D0%BA%D0%B8%D1%85_%D0%9A%D0%B0%D1%80%D0%BF%D0%B0%D1%82%D0%B0%D1%85
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%A3%D0%BA%D1%80%D0%B0%D1%97%D0%BD%D0%B0
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%A1%D1%82%D1%80%D1%83%D0%BA%D1%96%D0%B2%D1%81%D1%8C%D0%BA%D0%B0_%D1%86%D0%B5%D1%80%D0%BA%D0%B2%D0%B0
https://uk.wikipedia.org/wiki/1824
https://uk.wikipedia.org/wiki/1814
https://uk.wikipedia.org/wiki/1903
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%9B%D1%96%D0%BD%D1%96%D1%8F_%D0%90%D1%80%D0%BF%D0%B0%D0%B4%D0%B0
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Місто Ужгород (обласний центр) 

Короткий опис: проходить від регульованого залізничного переїзду далі по 
вул. Гагаріна ми виїжджаємо з міста в напрямку мікрорайону Дравці де звертаємо на 
вулицю Коритнянську і прямуємо до села Кінчеш, небезпечний момент перетин траси 
М 06 (автомобільний шлях міжнародного значення). 

Довжина: 4,2 км 

Туристичні об’єкти: Пам’ятки національного та місцевого значення, пам‘ятки історії та 
монументального мистецтва, природо-заповідні території. 

Унікальними пам'ятками архітектури є: Горянська ротонда — храм св. Анни XI ст., 
Ужгородський замок (XIІ-XVIII ст.) — найстаріший пам'ятник фортифікаційного мистецтва 
та архітектури, Хрестовоздвиженський собор (1644 р.), оформлений у стилі пізнього 
бароко, Шелестівська церква Святого Михайла (побудована в 1777 р. без єдиного цвяха), 
Цегольнянська церква (1802 р.), обласна філармонія — колишня синагога (1902 р.), 
Покровська церква, побудована російськими емігрантами, як храм-пам'ятник полеглим 
у І світовій війні (1930 р.)і т.д. і т.п. 

Об’єкти інфраструктури: обласна та міська лікарні, з/д та автобусні станції, аеропорт, 
готелі, мотелі, приватний сектор (всього для проживання більше 60 помешкань)  

Приєднання до інших маршрутів:  

 міжнародний автомобільний перехід «Ужгород (Україна) – Vyšné Nemecké Вишнє 
Німецьке (Словаччина)» 

 

http://www.norwaygrants.org/
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%A3%D0%B6%D0%B3%D0%BE%D1%80%D0%BE%D0%B4%D1%81%D1%8C%D0%BA%D0%B8%D0%B9_%D0%B7%D0%B0%D0%BC%D0%BE%D0%BA
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%9F%D0%BE%D0%BA%D1%80%D0%BE%D0%B2%D1%81%D1%8C%D0%BA%D0%B0_%D1%86%D0%B5%D1%80%D0%BA%D0%B2%D0%B0_%28%D0%A3%D0%B6%D0%B3%D0%BE%D1%80%D0%BE%D0%B4%29
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Пропозиція проходження маршруту 

 

Мал. 71: Ділянка проходження відтинку (3) через місто Ужгород 

http://www.norwaygrants.org/
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Коритнянська сільрада (села Коритняни, Кінчеш) 

Короткий опис: проходить від в’їзду в село Кінчеш обласною автодорогою місцевого 
значення О 071207 через село Коритняни до початку села Часлівці 

Довжина: 3,6 к 

Приєднання до інших маршрутів:  

 міжнародний автомобільний перехід «Ужгород (Україна) – Vyšné Nemecké Вишнє 
Німецьке (Словаччина)» 

Пропозиція проходження маршруту 

 

Мал. 72: Ділянка проходження відтинку (3) через село Коритняни 

http://www.norwaygrants.org/
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Село Часлівці 

Короткий опис: проходить від в’їзду в село Часлівці обласною автодорогою місцевого 
значення О 071207 прямо в напрямку села Великі Геєвці 

Довжина: 4,6 км 

Туристичні об’єкти: Костел XV-XIX сторіччя 

Пропозиція проходження маршруту 

 

Мал. 73: Ділянка проходження відтинку (3) через село Часлівці 

http://www.norwaygrants.org/
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Великогеєвецька сільрада  

(села Великі Геєвці, Малі Гєвці) 

Короткий опис: проходить від в’їзду в село обласною автодорогою місцевого значення 
О 071207 через села Великі Геєвці та Малі Геєвці до роздоріжжя «Малі Геєвці – Руські 
Геєвці – Тисаагтелек» 

Довжина: 4,2 км  

Пропозиція проходження маршруту 

 

Мал. 74: Ділянка проходження відтинку (3) через села Великі Геєвці та Малі Геєвці 
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Відрізок Малі Гєвці - Тисаагтелек 

Короткий опис: проходить обласною автодорогою місцевого значення О 071207 від 
роздоріжжя «Малі Геєвці – Руські Геєвці – Тисаагтелек» в сторону села Тасаагтелек і 
проходить до початку меж села 

Довжина: 5,8 км  

Пропозиція проходження маршруту 

 

Мал. 75: Ділянка проходження відтинку (3) від села Малі Геєвці до села Тисааґтелек 
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Село Тисаагтелек  

Короткий опис: проходить від в’їзду в село по центральній дорозі де робить поворот 
ліворуч (біля молитовного дому) та по другорядній дорозі прямує до меж села Мала 
Добронь  

Довжина: 1,7 км 

Пропозиція проходження маршруту 

 

Мал. 76: Ділянка проходження відтинку (3) через село Тисааґтелек 
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Село Мала Добронь  

Короткий опис: проходить від в’їзду в село Мала Добронь по центральній вулиці 
прямує до виїзду на трасу М 25 (автомобільний шлях міжнародного значення 
Соломоново—Чоп—Велика Добронь—Косино (пункт контролю)—Яноші) і далі по трасі в 
сторону села Велика Добронь 

Довжина: 2,7 км 

Пропозиція проходження маршруту 

 

Мал. 77: Ділянка проходження відтинку (3) через село Мала Добронь 

http://www.norwaygrants.org/
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Село Велика Добронь  

Короткий опис: проходить від в’їзду в село Велика Добронь по центральній вулиці 
(траса М 25 автомобільний шлях міжнародного значення Соломоново—Чоп—Велика 
Добронь—Косино (пункт контролю)—Яноші) до повороту на селище Батьово і далі по 
трасі М 25 до меж Ужгородського та Берегівського районів 

Довжина: 6,5 км  

Пропозиція проходження маршруту 

 

Мал. 78: Ділянка проходження відтинку (3) через село Велика Добронь 

http://www.norwaygrants.org/
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%A1%D0%BE%D0%BB%D0%BE%D0%BC%D0%BE%D0%BD%D0%BE%D0%B2%D0%BE
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%A7%D0%BE%D0%BF
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%92%D0%B5%D0%BB%D0%B8%D0%BA%D0%B0_%D0%94%D0%BE%D0%B1%D1%80%D0%BE%D0%BD%D1%8C
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%92%D0%B5%D0%BB%D0%B8%D0%BA%D0%B0_%D0%94%D0%BE%D0%B1%D1%80%D0%BE%D0%BD%D1%8C
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Село Батьово 

Короткий опис: проходить від меж Ужгородського та Берегівського районів по трасі 
М 25 (траса М 25 автомобільний шлях міжнародного значення Соломоново—Чоп—
Велика Добронь—Косино (пункт контролю)—Яноші) повз смт. Батьово через 
залізничний переїзд і далі до села Батрадь 

Довжина: 6,8 км 

Об’єкти інфраструктури: вузлова залізнична станція,  

Пропозиція проходження маршруту 

 

Мал. 79: Ділянка проходження відтинку (3) через село Батьово 

http://www.norwaygrants.org/
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https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%9A%D0%BE%D1%81%D0%B8%D0%BD%D0%BE_%28%D0%BF%D1%83%D0%BD%D0%BA%D1%82_%D0%BA%D0%BE%D0%BD%D1%82%D1%80%D0%BE%D0%BB%D1%8E%29
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Село Батрадь 

Короткий опис: проходить від меж села Батрадь по головній дорозі через село (траса 
М 25 автомобільний шлях міжнародного значення Соломоново—Чоп—Велика 
Добронь—Косино (пункт контролю)—Яноші) до села Шом 

Довжина: 6,6 км  

Пропозиція проходження маршруту 

 

Мал. 80: Ділянка проходження відтинку (3) через село Батрадь 

http://www.norwaygrants.org/
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Село Шом 

Короткий опис: проходить від меж села Шом по головній дорозі через село (траса М 25 
автомобільний шлях міжнародного значення Соломоново—Чоп—Велика Добронь—
Косино (пункт контролю)—Яноші) до повороту на комплекс «Термальні води «Косино» 

Довжина: 6,4 км 

Туристичні об’єкти: розважально-відпочинковий комплекс «Термальні води «Косино» 

Об’єкти інфраструктури: міжнародний автомобільний (крім автобусів) пункт 
пропуску «Косино (Україна) – Барабаш (Угорщина)» (з 07.00 до 19.00 за 
середньоєвропейським часом) 3,9 км 

Приєднання до інших маршрутів:  

Пропозиція проходження маршруту 

 

Мал. 81: Ділянка проходження відтинку (3) через село Шом 

http://www.norwaygrants.org/
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https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%92%D0%B5%D0%BB%D0%B8%D0%BA%D0%B0_%D0%94%D0%BE%D0%B1%D1%80%D0%BE%D0%BD%D1%8C
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%9A%D0%BE%D1%81%D0%B8%D0%BD%D0%BE_%28%D0%BF%D1%83%D0%BD%D0%BA%D1%82_%D0%BA%D0%BE%D0%BD%D1%82%D1%80%D0%BE%D0%BB%D1%8E%29
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Відрізок від кордону 

 

Мал. 82: Ділянка проходження відтинку (3) від КПП «Косино (УА)–Барабаш (Угорщина)» до 
села Шом 

Короткий опис: проходить від меж села Шом по головній дорозі через село (траса М 25 
автомобільний шлях міжнародного значення Соломоново—Чоп—Велика Добронь—Косино 
(пункт контролю)—Яноші) до повороту на комплекс «Термальні води «Косино» 

Довжина: 6,4 км 

Туристичні об’єкти: розважально-відпочинковий комплекс «Термальні води «Косино» 

Об’єкти інфраструктури:  

 міжнародний автомобільний (крім автобусів) пункту пропуску «Косино (Україна) – 
Барабаш (Угорщина)» (з 07.00 до 19.00 за середньоєвропейським часом) 3,9 км 

http://www.norwaygrants.org/
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%A1%D0%BE%D0%BB%D0%BE%D0%BC%D0%BE%D0%BD%D0%BE%D0%B2%D0%BE
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%A7%D0%BE%D0%BF
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%92%D0%B5%D0%BB%D0%B8%D0%BA%D0%B0_%D0%94%D0%BE%D0%B1%D1%80%D0%BE%D0%BD%D1%8C
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%9A%D0%BE%D1%81%D0%B8%D0%BD%D0%BE_%28%D0%BF%D1%83%D0%BD%D0%BA%D1%82_%D0%BA%D0%BE%D0%BD%D1%82%D1%80%D0%BE%D0%BB%D1%8E%29
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Село Велика Бийгань 

Короткий опис: проходить від повороту на комплекс «Термальні води «Косино» по 
головній дорозі (траса М 25 автомобільний шлях міжнародного значення Соломоново—
Чоп—Велика Добронь—Косино (пункт контролю)—Яноші) до села Велика Бийгань де на 
початку села повертає на обласну автодорогу місцевого значення О 070101 до села 
Дийда 

Довжина: 6,6 км 

Туристичні об’єкти: розважально-відпочинковий комплекс «Термальні води «Косино» 

Об’єкти інфраструктури: готелі, мотелі 

Пропозиція проходження маршруту 

 

Мал. 83: Ділянка проходження відтинку (3) через село Велика Бийґань 

http://www.norwaygrants.org/
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https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%92%D0%B5%D0%BB%D0%B8%D0%BA%D0%B0_%D0%94%D0%BE%D0%B1%D1%80%D0%BE%D0%BD%D1%8C
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%9A%D0%BE%D1%81%D0%B8%D0%BD%D0%BE_%28%D0%BF%D1%83%D0%BD%D0%BA%D1%82_%D0%BA%D0%BE%D0%BD%D1%82%D1%80%D0%BE%D0%BB%D1%8E%29
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Село Дийда 

Короткий опис: проходить від села Велика Бийгань обласною автодорогою місцевого 
значення О 070101 через село Дийда, повз базу відпочинку на озері Дідово, до міста 
Берегово 

Довжина: 7,8 км 

Туристичні об’єкти: база відпочинку на озері Дідово 

Об’єкти інфраструктури: готелі, мотелі, бази відпочинку 

Пропозиція проходження маршруту 

 

Мал. 84: Ділянка проходження відтинку (3) через село Дийда 

 

http://www.norwaygrants.org/
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Місто Берегово (районний центр) 

Короткий опис: проходить від в’їзду в м.Берегово, зі сторони с. Дийда, по центральній 
дорозі через місто де повертає на виїзд в сторону с. Мужієво до кінця міста – 
міжнародною дорогою державного значення М 24  

Довжина: 4,5 км 

Туристичні об’єкти: Ансамбль споруд «Графського двору» (Палац родини Бетленів) 1629 
рік (палац князя Г. Бетлена, каретна і зерносховище, стайні); 

Костел XV сторіччя (вул. С. Тіноди, 5), Костел XIII-XV сторіччя (вул. Ш. Петефі, 30); 

Палац комітатського суду (1908–1909 рр., арх. Ференц Яблонський) або Палац Правосуддя 
(нині — Закарпатський угорський інститут імені Ференца Ракоці II); 

Ботанічна пам'ятка природи місцевого значення Дуб бургундський;  

дегустація вин у «Старому Підвалі» 

Об’єкти інфраструктури: міжнародний автомобільний пункт пропуску «Лужанка» 
(Україна) - «Берегшурань» (Угорщина) 4 км, 

Приєднання до інших маршрутів:  

 маршрути Угорщина перехід «Лужанка –Берегшурань» в напрямку Ніредьгаза, 
велосипедною доріжкою через село Астей до пункту контролю (3856 м) 

 в місті Берегове перетинає  далекобіжний велосипедний маршрут Берегово-
Мукачево-Нижні Ворота-Верецький(Середньоверецький) перевал;  

 

http://www.norwaygrants.org/
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https://uk.wikipedia.org/wiki/1908
https://uk.wikipedia.org/wiki/1909
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%97%D0%B0%D0%BA%D0%B0%D1%80%D0%BF%D0%B0%D1%82%D1%81%D1%8C%D0%BA%D0%B8%D0%B9_%D1%83%D0%B3%D0%BE%D1%80%D1%81%D1%8C%D0%BA%D0%B8%D0%B9_%D1%96%D0%BD%D1%81%D1%82%D0%B8%D1%82%D1%83%D1%82_%D1%96%D0%BC%D0%B5%D0%BD%D1%96_%D0%A4%D0%B5%D1%80%D0%B5%D0%BD%D1%86%D0%B0_%D0%A0%D0%B0%D0%BA%D0%BE%D1%86%D1%96_II
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%91%D0%BE%D1%82%D0%B0%D0%BD%D1%96%D1%87%D0%BD%D0%B0_%D0%BF%D0%B0%D0%BC%27%D1%8F%D1%82%D0%BA%D0%B0_%D0%BF%D1%80%D0%B8%D1%80%D0%BE%D0%B4%D0%B8
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%94%D1%83%D0%B1_%D0%B1%D1%83%D1%80%D0%B3%D1%83%D0%BD%D0%B4%D1%81%D1%8C%D0%BA%D0%B8%D0%B9_%28%D0%91%D0%B5%D1%80%D0%B5%D0%B3%D0%BE%D0%B2%D0%BE%29
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Пропозиція проходження маршруту 

 

Мал. 85: Ділянка проходження відтинку (3) через місто Берегово 
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Село Мужієво 

Короткий опис: проходить від м.Берегово по центральній дорозі М 23 (Автошлях М 23 — 
міжнародний шлях державного значення Берегове—Виноградів—Велика Копаня) через 
с. Мужієво до кінця села 

Довжина: 6,2 км 

Туристичні об’єкти: руїни костелу Івана Хрестителя (1117 рік); 

У центрі села, на схилі гори стоїть костел XIV–XV ст. 

дегустація вин  

Об’єкти інфраструктури:  

Приєднання до інших маршрутів:  

 маршрути Угорщина перехід «Лужанка –Берегшурань» в напрямку Ніредьгаза, 
велосипедною доріжкою через село Астей до пункту контролю (3856 м) 

 в місті Берегове перетинає далекобіжний велосипедний маршрут Берегово-
Мукачево-Нижні Ворота-Верецький(Середньоверецький) перевал; 

Пропозиція проходження маршруту 

 

Мал. 86: Ділянка проходження відтинку (3) через село Мужієво 

http://www.norwaygrants.org/
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%91%D0%B5%D1%80%D0%B5%D0%B3%D0%BE%D0%B2%D0%B5_%28%D0%BC%D1%96%D1%81%D1%82%D0%BE%29
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%92%D0%B8%D0%BD%D0%BE%D0%B3%D1%80%D0%B0%D0%B4%D1%96%D0%B2
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%92%D0%B5%D0%BB%D0%B8%D0%BA%D0%B0_%D0%9A%D0%BE%D0%BF%D0%B0%D0%BD%D1%8F
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%A0%D1%83%D1%97%D0%BD%D0%B8_%D0%BA%D0%BE%D1%81%D1%82%D0%B5%D0%BB%D1%83_%D0%A1%D0%B2%D1%8F%D1%82%D0%BE%D0%B3%D0%BE_%D0%86%D0%BE%D0%B0%D0%BD%D0%BD%D0%B0_%D0%A5%D1%80%D0%B5%D1%81%D1%82%D0%B8%D1%82%D0%B5%D0%BB%D1%8F_%28%D0%9C%D1%83%D0%B6%D1%96%D1%94%D0%B2%D0%BE%29
https://uk.wikipedia.org/wiki/1117
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Село Бене 

Короткий опис: проходить від села Мужієво по центральній дорозі М 23 (Автошлях М 23 
— міжнародний шлях державного значення Берегове—Виноградів—Велика Копаня) через 
с. Бене до межі Берегівського та Виноградівського районів 

Довжина: 9,6 км 

Туристичні об’єкти: Костел Серця Ісуса (кінець XIV ст.) — пам'ятка архітектури 
національного значення; 

дегустація вин 

Приєднання до інших маршрутів:  

 маршрути Угорщина перехід «Лужанка –Берегшурань» в напрямку Ніредьгаза, 
велосипедною доріжкою через село Астей до пункту контролю (3856 м); 

 маршрути Угорщина перехід «Вилок – Тісабеч»  

 в місті Берегове перетинає далекобіжний велосипедний маршрут Берегово-
Мукачево-Нижні Ворота-Верецький(Середньоверецький) перевал;  

Пропозиція проходження маршруту 

 

Мал. 87: Ділянка проходження відтинку (3) через село Бене 

http://www.norwaygrants.org/
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%91%D0%B5%D1%80%D0%B5%D0%B3%D0%BE%D0%B2%D0%B5_%28%D0%BC%D1%96%D1%81%D1%82%D0%BE%29
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%92%D0%B8%D0%BD%D0%BE%D0%B3%D1%80%D0%B0%D0%B4%D1%96%D0%B2
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%92%D0%B5%D0%BB%D0%B8%D0%BA%D0%B0_%D0%9A%D0%BE%D0%BF%D0%B0%D0%BD%D1%8F
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Село Вилок 

Короткий опис: проходить від межі Берегівського та Виноградівського районів по 
центральній дорозі М 23 (Автошлях М 23 — міжнародний шлях державного значення 
Берегове—Виноградів—Велика Копаня) через смт. Вилок до кінця селища  

Довжина: 9,6 км 

Туристичні об’єкти: Костел Святої Олени 1788 рік; Соляний дім; 

Об’єкти інфраструктури: міжнародний автомобільний пункт пропуску «Вилок (Україна) 
- Тісабеч (Угорщина)» – 2,3 км; залізнична станція; 

Приєднання до інших маршрутів:  

 маршрути Угорщина перехід  «Вилок – Тісабеч»  

 в місті Берегове перетинає  далекобіжний велосипедний маршрут Берегово-
Мукачево-Нижні Ворота-Верецький(Середньоверецький) перевал; 

Пропозиція проходження маршруту 

 

Мал. 88: Ділянка проходження відтинку (3) через село Вилок 

http://www.norwaygrants.org/
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%91%D0%B5%D1%80%D0%B5%D0%B3%D0%BE%D0%B2%D0%B5_%28%D0%BC%D1%96%D1%81%D1%82%D0%BE%29
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%92%D0%B8%D0%BD%D0%BE%D0%B3%D1%80%D0%B0%D0%B4%D1%96%D0%B2
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%92%D0%B5%D0%BB%D0%B8%D0%BA%D0%B0_%D0%9A%D0%BE%D0%BF%D0%B0%D0%BD%D1%8F
https://uk.wikipedia.org/w/index.php?title=%D0%91%D0%B5%D1%80%D0%B5%D0%B3%D1%88%D1%83%D1%80%D0%B0%D0%BD%D1%8C&action=edit&redlink=1
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Додаток  

перехід «Вилок – Тісабеч» – село Вилок 

 

Мал. 89: Ділянка проходження відтинку (3) від села Вилок до КПП «Вилок–Тісабеч» 

Короткий опис: проходить від переходу «Вилок – Тісабеч» до центру села Вилок, 
міжнародним шляхом державного значення М 26  

Довжина: 2,3 км 

Туристичні об’єкти: Костел Святої Олени 1788 рік; Соляний дім; 

Об’єкти інфраструктури: міжнародний автомобільний пункт пропуску «Вилок (Україна) 
- Тісабеч (Угорщина)»; залізнична станція; 

http://www.norwaygrants.org/
https://uk.wikipedia.org/w/index.php?title=%D0%91%D0%B5%D1%80%D0%B5%D0%B3%D1%88%D1%83%D1%80%D0%B0%D0%BD%D1%8C&action=edit&redlink=1
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Село Нове Село 

Короткий опис: проходить від смт. Вилок по центральній дорозі (Автошлях М 23 — 
міжнародний автомобільний шлях державного значення Берегове—Виноградів—Велика 
Копаня) через село Нове Село до кінця меж села 

Довжина: 2,9 км 

Туристичні об’єкти: Колишня садиба родини Уйгей; 

Приєднання до інших маршрутів:  

 маршрути Угорщина перехід  «Вилок – Тісабеч»  

Пропозиція проходження маршруту 

 

Мал. 90: Ділянка проходження відтинку (3) через Нове Село 

 

http://www.norwaygrants.org/
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%91%D0%B5%D1%80%D0%B5%D0%B3%D0%BE%D0%B2%D0%B5_%28%D0%BC%D1%96%D1%81%D1%82%D0%BE%29
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%92%D0%B8%D0%BD%D0%BE%D0%B3%D1%80%D0%B0%D0%B4%D1%96%D0%B2
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%92%D0%B5%D0%BB%D0%B8%D0%BA%D0%B0_%D0%9A%D0%BE%D0%BF%D0%B0%D0%BD%D1%8F
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%92%D0%B5%D0%BB%D0%B8%D0%BA%D0%B0_%D0%9A%D0%BE%D0%BF%D0%B0%D0%BD%D1%8F
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Село Руська Долина 

Короткий опис: проходить від села Нове Село по центральній дорозі (Автошлях М 23 — 
міжнародний автомобільний шлях державного значення Берегове—Виноградів—Велика 
Копаня) через село Руська Долина до села Підвиноградів 

Довжина: 4,1 км 

Приєднання до інших маршрутів:  

 маршрути Угорщина перехід  «Вилок – Тісабеч»  

Пропозиція проходження маршруту 

 

Мал. 91: Ділянка проходження відтинку (3) через село Руська Долина 

 

 

http://www.norwaygrants.org/
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Село Підвиноградів 

Короткий опис: проходить від село Підвиноградів  по центральній дорозі ( Автошлях М 23 
— міжнародний автомобільний шлях державного значення Берегове—Виноградів—
Велика Копаня) до початку меж міста Виноградів 

Довжина: 2,9 км 

Приєднання до інших маршрутів:  

 маршрути Угорщина перехід  «Вилок – Тісабеч» 

Пропозиція проходження маршруту 

 

Мал. 92: Ділянка проходження відтинку (3) через село Підвиноградів 

http://www.norwaygrants.org/
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Місто Виноградів (районний центр) 

Короткий опис: проходить від початку меж міста Виноградів по центральній дорозі  
(Автошлях М 23 — міжнародний автомобільний шлях державного значення Берегове—
Виноградів—Велика Копаня) до виїзду з міста в напрямку села Велика Копаня (міста Хуст) 

Довжина: 9,2 км 

Туристичні об’єкти: кам'яний палац баронів Перені (XIV–XVII ст.); 

вежа-дзвіниця готичної церкви Вознесіння; Францисканський монастир; 

Скульптура ангела-хранителя міста, встановлена перед будинком міськради, греко-
католицька церква (1796 рік), а також колишня синагога (XIX століття) 

Угочанський замок (руїни) XIV-XVI сторіччя;  

Об’єкти інфраструктури: лікарня, залізнична станція,  

Приєднання до інших маршрутів:  

 маршрути Угорщина перехід  «Вилок – Тісабеч» 
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https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%91%D0%B5%D1%80%D0%B5%D0%B3%D0%BE%D0%B2%D0%B5_%28%D0%BC%D1%96%D1%81%D1%82%D0%BE%29
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%92%D0%B8%D0%BD%D0%BE%D0%B3%D1%80%D0%B0%D0%B4%D1%96%D0%B2
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Пропозиція проходження маршруту 

 

Мал. 93: Ділянка проходження відтинку (3) через місто Виноградів 

http://www.norwaygrants.org/
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Село Велика Копаня 

Короткий опис: проходить від міста Виноградів по центральній дорозі  через село  Велика 
Копаня  (Автошлях М 23 — міжнародний автомобільний шлях державного значення 
Берегове—Виноградів—Велика Копаня) до виїзду на трасу Н 09 (Автошлях Н 09 — 
національний автомобільний шлях державного значення Мукачево–Рахів–Богородчани–
Івано-Франківськ–Рогатин–Бібрка–Львів) 

Довжина: 6,7 км 

Туристичні об’єкти: українська столиця близнюків 

Пропозиція проходження маршруту 

 

Мал. 94: Ділянка проходження відтинку (3) через село Велика Копаня 
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Відрізок Велика Копаня - Хуст 

Короткий опис: проходить від села Велика Копаня до в’їзду в місто Хуст (Автошлях Н 09 — 
національний автомобільний шлях державного значення Мукачево–Рахів–Богородчани–
Івано-Франківськ–Рогатин–Бібрка–Львів ) 

Довжина: 8,9 км 

Туристичні об’єкти: меморіальний парк «Красне поле» 

Пропозиція проходження маршруту 

 

Мал. 95: Ділянка проходження відтинку (3) від села Велика Копаня до міста Хуст 

http://www.norwaygrants.org/
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Місто Хуст (районний центр) 

Короткий опис: проходить від в’їзду в місто Хуст через центр міста до виїзду в сторону 
міста Тячів де знову виходить на Автошлях Н 09 — національний автомобільний шлях 
державного значення Мукачево–Рахів–Богородчани–Івано-Франківськ–Рогатин–Бібрка–
Львів 

Довжина: 7,1 км 

Туристичні об’єкти: Хустський замок (12, 14, 16 ст.), руїни; 

Хустська Реформатська церква (колишній Єлизаветинський костел 13 ст., готика); 

Благовіщенська церква; 

Католицький костел (18 ст., бароко); 

пам’ятники; 

Об’єкти інфраструктури: залізнична станція, лікарня, готелі, мотелі,  

Приєднання до інших маршрутів:  

 маршрути у бік селища Міжгір’я;  

 місцеві маршрути: до села Іза – лозоплетіння, оленяча ферма; до села Нижнє 
селище – сироварня; до села Шаян – мінеральні води, бази відпочинку; до села Велятино - 
водолікарня «Теплі води», буйволи; до долини нарцисів, але тільки в час цвітіння; 

 

http://www.norwaygrants.org/
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Пропозиція проходження маршруту 

 

Мал. 96: Ділянка проходження відтинку (3) через місто Хуст 

http://www.norwaygrants.org/
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Село Сокирниця 

Короткий опис: проходить від міста Хуст по трасі Н 09 до села Сокирниця (автомобільний 
шлях національного значення Мукачеве - Рахів - Богородчани - Івано-Франківськ - Рогатин - 
Бібрка - Львів ) 

Довжина: 5,4 км 

Туристичні об’єкти: Церква Святого Миколая початок XVII сторіччя, 1770 рік, дзвіниця 

Об’єкти інфраструктури: залізнична зупинка  

Приєднання до інших маршрутів:  

 маршрути у бік селища Міжгір’я;  

 місцеві маршрути: до села Іза – лозоплетіння, оленяча ферма; до села Нижнє 
селище – сироварня; до села Шаян – мінеральні води, бази відпочинку; до села Велятино - 
водолікарня «Теплі води», буйволи; до долини нарцисів, але тільки в час цвітіння; 

Пропозиція проходження маршруту 

 

Мал. 97: Ділянка проходження відтинку (3) через село Сокирниця 

http://www.norwaygrants.org/
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Село Стеблівка 

Короткий опис: проходить від  села Сокирниця  по трасі Н 09 до через село Стеблівка до 
межі Хустського та Тячівського районів  

Довжина: 6,5 км 

Туристичні об’єкти: Руїни згорілої церкви у Стеблівці, укріплені й накриті захисним 
покриттям 

ферма буйволів; 

Об’єкти інфраструктури: залізнична зупинка  

Приєднання до інших маршрутів:  

 маршрути у бік селища Міжгір’я;  

 місцеві маршрути: до села Іза – лозоплетіння, оленяча ферма; до села Нижнє 
селище – сироварня; до села Шаян – мінеральні води, бази відпочинку; до села Велятино - 
водолікарня «Теплі води», буйволи; до долини нарцисів, але тільки в час цвітіння; 

Пропозиція проходження маршруту 

 

Мал. 98: Ділянка проходження відтинку (3) через село Стеблівка 

http://www.norwaygrants.org/
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Селище Буштино 

Короткий опис: проходить від межі Хустського та Тячівського районів через селище 
Буштино автошляхом Н 09 — національним автомобільним шляхом державного значення 
Мукачево–Рахів–Богородчани–Івано-Франківськ–Рогатин–Бібрка–Львів 

Довжина: 5,7 км 

Туристичні об’єкти: «Регіональний музей етнографії сіл пониззя ріки Теребля» 

Об’єкти інфраструктури: залізнична зупинка  

Приєднання до інших маршрутів:  

 маршрути у бік селища Міжгір’я;  

 місцеві маршрути: до села Іза – лозоплетіння, оленяча ферма; до села Нижнє 
селище – сироварня; до села Шаян – мінеральні води, бази відпочинку; до села Велятино - 
водолікарня «Теплі води», буйволи; до долини нарцисів, але тільки в час цвітіння; 

 приєднання до маршрутів у бік Вільшанського водосховища та Теребле-Ріцької ГЕС 

Пропозиція проходження маршруту 

 

Мал. 99: Ділянка проходження відтинку (3) через селище Буштино 
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Відрізок Буштино - Тячів 

Короткий опис: проходить від смт. Буштино до міста Тячів автошляхом Н 09 — 
національним автомобільним шляхом державного значення Мукачево–Рахів–
Богородчани–Івано-Франківськ–Рогатин–Бібрка–Львів 

Довжина: 4,5 км  

Пропозиція проходження маршруту 

 

Мал. 100: Ділянка проходження відтинку (3) від селища Буштино до міста Тячів 
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Місто Тячів (районний центр) 

Короткий опис: проходить через центр міста Тячів до виїзду автошляхом Н 09 — 
національним автомобільним шляхом державного значення Мукачево–Рахів–
Богородчани–Івано-Франківськ–Рогатин–Бібрка–Львів 

Довжина: 3,5 км 

Туристичні об’єкти: Костел XIII-XVIII сторіччя; різні пам’ятники; 

Об’єкти інфраструктури: лікарня, залізнична станція, готелі, мотелі 

Приєднання до інших маршрутів:  

 маршрути у бік селища Міжгір’я;  

 місцеві маршрути: до села Іза – лозоплетіння, оленяча ферма; до села Нижнє 
селище – сироварня; до села Шаян – мінеральні води, бази відпочинку; до села Велятино - 
водолікарня «Теплі води», буйволи; до долини нарцисів, але тільки в час цвітіння; 

 приєднання до маршрутів у бік Вільшанського водосховища та Теребле-Ріцької ГЕС 

 перехід на далекобіжний маршрут Ужок-Воловець-Міжгір‘я-Колочава-Усть-Чорна-
Калини-Солотвино (передгірний) в сторону Усть-Чорної; 

Пропозиція проходження маршруту 

 

Мал. 101: Ділянка проходження відтинку (3) через місто Тячів 
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Село Бедевля 

Короткий опис: проходить від міста Тячів по центральній дорозі  через село Бедевля 
автошляхом Н 09 — національним автомобільним шляхом державного значення 
Мукачево–Рахів–Богородчани–Івано-Франківськ–Рогатин–Бібрка–Львів 

Довжина: 6,4 км 

Об’єкти інфраструктури: залізнична зупинка 

Приєднання до інших маршрутів:  

 маршрути у бік селища Міжгір’я;  

 місцеві маршрути: до села Іза – лозоплетіння, оленяча ферма; до села Нижнє 
селище – сироварня; до села Шаян – мінеральні води, бази відпочинку; до села Велятино - 
водолікарня «Теплі води», буйволи; до долини нарцисів, але тільки в час цвітіння; 

 приєднання до маршрутів у бік Вільшанського водосховища та Теребле-Ріцької ГЕС 

 перехід на далекобіжний маршрут Ужок-Воловець-Міжгір‘я-Колочава-Усть-Чорна-
Калини-Солотвино (передгірний) в сторону Усть-Чорної; 

Пропозиція проходження маршруту 

 

Мал. 102: Ділянка проходження відтинку (3) через село Бедевля 
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Село Тересва 

Короткий опис: проходить від села Бедевля по центральній дорозі через село Тересва 
автошляхом Н 09 — національним автомобільним шляхом державного значення 
Мукачево–Рахів–Богородчани–Івано-Франківськ–Рогатин–Бібрка–Львів 

Довжина: 3,8 км 

Об’єкти інфраструктури: залізнична зупинка 

Приєднання до інших маршрутів:  

 маршрути у бік селища Міжгір’я;  

 місцеві маршрути: до села Іза – лозоплетіння, оленяча ферма; до села Нижнє 
селище – сироварня; до села Шаян – мінеральні води, бази відпочинку; до села Велятино - 
водолікарня «Теплі води», буйволи; до долини нарцисів, але тільки в час цвітіння; 

 приєднання до маршрутів у бік Вільшанського водосховища та Теребле-Ріцької ГЕС 

 перехід на далекобіжний маршрут Ужок-Воловець-Міжгір‘я-Колочава-Усть-Чорна-
Калини-Солотвино (передгірний) в сторону Усть-Чорної; 

Пропозиція проходження маршруту 

 

Мал. 103: Ділянка проходження відтинку (3) через село Тересва 

http://www.norwaygrants.org/


PROJECT CROSS THE BORDER BY BIKE (CBC02/PSK-I/033)  

 
Projekt je financovaný z grantu Nórskeho kráľovstva prostredníctvom Nórskeho finančného mechanizmu/ Supported by a grant from Norway 

Spolufinancované zo štátneho rozpočtu Slovenskej republiky/Co-financed by the State Budget of the Slovak Republic 
 

„Slovensko – Ukrajina: Spolupráca naprieč hranicou/Slovakia – Ukraine: Cooperation across the Border“ 

„Granty EHP a Nórska – Spoluprácou k spoločným hodnotám/Cooperation with common values“ 

www.norwaygrants.org 

140 

Село Грушово 

Короткий опис: проходить по трасі Н 09 — національному автомобільному шляху 
державного значення Мукачево–Рахів–Богородчани–Івано-Франківськ–Рогатин–Бібрка–
Львів повз село Грушово і далі по трасі до села Нижня Апша 

Довжина: 6,9 км 

Туристичні об’єкти: Дерев'яна церква св. Миколи, 1604, XVIII ст., і дзвіниця в с.Нижня 
Апша 

Дерев'яна церква св. Василя Великого, XVIII ст. с.Нижня Апша 

Об’єкти інфраструктури: залізнична станція,  

Приєднання до інших маршрутів: перетинає далекобіжний маршрут Ужок-Воловець-
Міжгір‘я-Колочава-Усть-Чорна-Калини-Солотвино (передгірний); 

Пропозиція проходження маршруту 

 

Мал. 104: Ділянка проходження відтинку (3) через село Грушово 
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Селище Солотвино 

Короткий опис: проходить по трасі Н 09 від села Нижня Апша через смт.Соловино  

Довжина: 7,5 км 

Туристичні об’єкти: Дерев'яна церква св. Миколи, 1604, XVIII ст., і дзвіниця в с.Нижня 
Апша 

Дерев'яна церква св. Василя Великого, XVIII ст. с.Нижня Апша 

Соляні озера, оригінальний музей солекопів, алергологічна лікарня в Солотвині 

Об’єкти інфраструктури: лікарня, залізнична станція, міжнародний автомобільний, 
пішохідний пункт пропуску через державний кордон «Солотвино (Україна) - Сігету 
Мармацієй (Румунія)»  

Приєднання до інших маршрутів: 

 перетинає далекобіжний маршрут Ужок-Воловець-Міжгір‘я-Колочава-Усть-Чорна-
Калини-Солотвино (передгірний); 
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Пропозиція проходження маршруту 

 

Мал. 105: Ділянка проходження відтинку (3) через селище Солотвино 
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Село Біла Церква 

Короткий опис: проходить по трасі Н 09 від смт.Соловино через село Біла Церква до 
смт.Великий Бичків 

Довжина: 7,0 км 

Туристичні об’єкти:  

Об’єкти інфраструктури: міжнародний автомобільний, пішохідний пункт пропуску 
через державний кордон «Солотвино (Україна) - Сігету Мармацієй (Румунія)»  

Пропозиція проходження маршруту 

 

Мал. 106: Ділянка проходження відтинку (3) через село Біла Церква 
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Селище Великий Бичків 

Короткий опис: проходить по трасі Н 09 від через селище Великий Бичків 

Довжина: 5,0 км  

Приєднання до інших маршрутів:  

 маршрут до села Кобилецька Поляна і далі гірським маршрутом на Свидовець 

Пропозиція проходження маршруту 

 

Мал. 107: Ділянка проходження відтинку (3) через селище Великий Бичків 
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Село Луг 

Короткий опис: проходить автошляхом Н 09 — національним автомобільним шляхом 
державного значення Мукачево–Рахів–Богородчани–Івано-Франківськ–Рогатин–Бібрка–
Львів 

Довжина: 4,5 км  

Приєднання до інших маршрутів:  

 маршрут на Косівську Поляну і далі на Рахів – альтернативний до Рахова 

Пропозиція проходження маршруту 

 

Мал. 108: Ділянка проходження відтинку (3) через село Луг 
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Відрізок Луг - Ділове 

Короткий опис: проходить від села Луг до села Хмелів (Ділівська сільрада) автошляхом Н 
09 — національним автомобільним шляхом державного значення Мукачево–Рахів–
Богородчани–Івано-Франківськ–Рогатин–Бібрка–Львів 

Довжина: 5,5 км  

Пропозиція проходження маршруту 

 

Мал. 109: Ділянка проходження відтинку (3) від села Луг до села Ділове  
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Село Ділове 

Короткий опис: проходить через села Хмелів-Ділове-Круглий (Ділівська сільрада) 
автошляхом Н 09 — національним автомобільним шляхом державного значення 
Мукачево–Рахів–Богородчани–Івано-Франківськ–Рогатин–Бібрка–Львів 

Довжина: 9,0 км 

Туристичні об’єкти: Геодезичний знак і стела «Географічний центр Європи» 

дерев'яний храм Успення Пресвятої Богородиці 1750 рік в с.Ділове 

Об’єкти інфраструктури: Прикордонна застава, с. Ділове 

Пропозиція проходження маршруту 

 

Мал. 110: Ділянка проходження відтинку (3) через село Ділове 
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Село Костилівка 

Короткий опис: проходить від знаку «Географічний центр Європи» через села Костилівка 
та Вільховатий (Костилівська сільрада) до міста Рахів автошляхом Н 09 — національним 
автомобільним шляхом державного значення Мукачево–Рахів–Богородчани–Івано-
Франківськ–Рогатин–Бібрка–Львів 

Довжина: 10,1 км 

Туристичні об’єкти: Геодезичний знак і стела «Географічний центр Європи» 

геологічна пам'ятка природи — «Скеля Закоханих» в с.Костилівка 

Музей екології гір та історії природокористування в Українських Карпатах в 
с.Вільховатий 

Об’єкти інфраструктури: сільські садиби 
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Пропозиція проходження маршруту 

 

Мал. 111: Ділянка проходження відтинку (3) через село Костилівка 
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Місто Рахів (районний центр) 

Короткий опис: проходить через центр міста Рахів автошляхом Н 09 — національним 
автомобільним шляхом державного значення Мукачево–Рахів–Богородчани–Івано-
Франківськ–Рогатин–Бібрка–Львів 

Довжина: 9,0 км  

Туристичні об’єкти:  

Об’єкти інфраструктури: залізнична станція, лікарня, готелі, мотелі, садиби 

Приєднання до інших маршрутів:  

 маршрут в напрямку села Богдан і далі до села Говерла; 

 гірський маршрут «Стежками опришків»; 

 маршрут на хребет Свидовець і  далі в напрямку села Усть-Чорна; 
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Пропозиція проходження маршруту 

 

Мал. 112: Ділянка проходження відтинку (3) через місто Рахів 
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Село Білин 

Короткий опис: проходить від міста Рахів через село Білин автошляхом Н 09 — 
національним автомобільним шляхом державного значення Мукачево–Рахів–
Богородчани–Івано-Франківськ–Рогатин–Бібрка–Львів 

Довжина: 7,0 км  

Об’єкти інфраструктури: залізнична станція, садиби зеленого туризму 

Приєднання до інших маршрутів:  

 маршрут в напрямку села Богдан і далі до села Говерла 

Пропозиція проходження маршруту 

 

Мал. 113: Ділянка проходження відтинку (3) через село Білин 
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Село Кваси 

Короткий опис: проходить через село Кваси автошляхом Н 09 — національним 
автомобільним шляхом державного значення Мукачево–Рахів–Богородчани–Івано-
Франківськ–Рогатин–Бібрка–Львів 

Довжина: 5,5 км  

Туристичні об’єкти:  

Об’єкти інфраструктури: залізнична станція, садиби зеленого туризму 

Приєднання до інших маршрутів:  

 маршрут на хребет Свидовець і  далі в напрямку села Усть-Чорна;  

 складний гірський маршрут в напрямку гори Петрос; 

Пропозиція проходження маршруту 

 

Мал. 114: Ділянка проходження відтинку (3) через село Кваси 
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Відрізок Кваси - Ясіня 

Короткий опис: проходить від села Кваси до смт.Ясіня автошляхом Н 09 — національним 
автомобільним шляхом державного значення Мукачево–Рахів–Богородчани–Івано-
Франківськ–Рогатин–Бібрка–Львів 

Довжина: 5,5 км  

Пропозиція проходження маршруту 

 

Мал. 115: Ділянка проходження відтинку (3) від села Кваси до селища Ясіня 
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Селище Ясіня 

Короткий опис: проходить через селище Ясіня до села Лазещина автошляхом Н 09 — 
національним автомобільним шляхом державного значення Мукачево–Рахів–
Богородчани–Івано-Франківськ–Рогатин–Бібрка–Львів 

Довжина: 9,5 км  

Туристичні об’єкти: Дерев'яна церква Вознесіння Господнього, або Струківська церква, 
1824 р.), і дзвіниця, 1813 р.; 

Церква Різдва Богородиці (поч. 20 ст.); Костьол святих Петра і Павла (1814 р.); Покровська 
церква (1903 р.); Єврейське кладовище (19 ст.); оборонні елементи Лінії Арпада; 
пам’ятники; 

Водоспад Труфанець; 

Об’єкти інфраструктури: лікарня, готелі, мотелі, бази відпочинку, залізнична станція, 

Приєднання до інших маршрутів:  

 гірський маршрут на хребет Свидовець з переїздом на села Лопухово, Усть-Чорна, 
Красна;  

 місцевий маршруту до витоку річки Тиса 
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Пропозиція проходження маршруту 

 

Мал. 116: Ділянка проходження відтинку (3) через селище Ясіня 
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Село Лазещина 

Короткий опис: проходить через село Лазещина до Яблуницького перевалу, межа 
Закарпатської та Івано-Франківської областей автошляхом Н 09 — національним 
автомобільним шляхом державного значення Мукачево–Рахів–Богородчани–Івано-
Франківськ–Рогатин–Бібрка–Львів 

Довжина: 7,2 км  

Туристичні об’єкти: дерев'яна церква Преображення Господнього (інакше 
Петропавлівська); 

Об’єкти інфраструктури: мотелі, бази відпочинку, залізнична станція, 

Приєднання до інших маршрутів:  

 на Яблуницькому перевалі перехід на маршрути Івано-Франківської області,  

 перехід на гірські маршрути в сторону гори Говерла та гірського масиву Чорногора  

Пропозиція проходження маршруту 

 

Мал. 117: Ділянка проходження відтинку (3) через село Лазещина 
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Висновки за даним відтинком (3) 

Під час розробки далекобіжного велосипедного маршруту Ужгород-Хуст-Рахів-
Яблуницький перевал (південний) експертами було розглянуто декілька варіантів 
проходження маршруту. У жодному з варіантів не вдавалось забезпечити всі вимоги, які 
були вказані в технічному завданні. Не вдавалось забезпечити одночасно вимогу про 
доступність та безпеку. Вдалось забезпечити вимогу безперервності, приєднання до 
міжнародних переходів, міжнародних та регіональних маршрутів.  

Маршрут проходить по різним шляхам, як з низькою інтенсивністю руху автомобільного 

транспорту так і з середньою та навіть високою. Це найдовший відтинок і проходить 

фактично через всю Закарпатську область і в зв’язку з цим його планування є дуже важким. 

Для кращого пояснення та опису альтернативних можливостей, експерти пропонують даний 

відтинок розбити на три умовні частини: 1.Ужгород-Виноградів (107км), 2.Виноградів-

Солотвино (79 км), 3.Солотвино-Яблунецький перевал (86км). 

На відрізку Ужгород-Виноградів веломаршрут проходить по дорогах з різною інтенсивністю 
руху автотранспорту, від низького до значного, але низинний характер рельєфу дозволяє 
розглядати декілька альтернативних можливостей. Так на відрізку від переїзду в місті 
Ужгород і до села Кінчеш маршрут проходить в межах міста і вимагає зваженого підходу. 
Вирішення питання розбудови велодоріжок вздовж вулиці Гагаріна наразі дуже складне, але 
водночас і дуже нагальне. На даний момент велоспільнотою та місцевою владою не 
знайдено оптимального рішення і тривають дискусії.  

Від села Кінчеш, через села Коритняни, Часлівці, Великі та Малі Геєвці, повз село Тисаагтелек 
і до села Мала Добронь маршрут проходить по дорозі з низькою інтенсивністю руху 
автотранспорту. Розбудова окремої велодоріжки виглядає ускладненою з огляду на велику 
кількість різних каналів, що вимагатиме побудову додаткових містків або інших переходів. 
На даному етапі вбачається за доцільне утримання в належному стані дорожнього полотна 
на основній частині дороги.  

Від села Мала Добронь, через село Велика Доронь, до села Батьово маршрут проходить по 
автошляху з значним навантаженням автотранспорту різної категорії. На цьому відрізку 
розбудова окремої велодоріжки також ускладнена наявністю різних каналів та русел річок. 
Як альтернативу тут можна розглядати побудову окремої велодоріжки по полям вздовж 
основного автошляху між селом Велика Добронь та до кінця села Батьово. Оскільки поля 
знаходяться в приватній власності то доведеться домовлятись з власниками, а їх декілька 
різних. Також слід звернути увагу, при прокладені велодоріжки в кадастрових межах села 
Батьово, про необхідність виведення цієї велодоріжки на міст над залізничним полотном. 
Інших, безпечних, варіантів перетину залізничних колій немає. 

Від села Батєво і до села Дийда дуже преспективним виглядає побудова окремої 
велодоріжки вздовж залізничної колії. В такому випадку в селах Батрадь та Запсонь треба 
буде частково використати місцеві вулички, а в місцях перетину каналів добудувати 
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переходи буде значно легше використовуючи наявну залізничні переходи.  В районі села 
Дийда велодоріжку можна продовжити вздовж озера Дідово і далі в напрямку міста 
Берегово, але тут може виникнути питання з власниками землі, тому це питання потребує 
окремих консультацій. 

При бажанні, не заїжджаючи в місто Берегово можна окремою велодоріжкою в напрямку 
села Астей дістатись угорсько-українського кордону. 

 

Мал. 118: Альтернативний шлях проходження відтинку (3) від села Батьово до села Дийда  

Проїзд через місто Берегово прокладений таким чином, щоб у велоподорожуючих була 
змога помилуватися місцевими історичними та культурними пам’ятками. Далі маршрут 
продовжується по автошляху з великим навантаженням автомобільного транспорту, через 
села Мужієво, Бене до села Вилок. На цьому відрізку альтернативним тут може бути той 
самий підхід розбудови окремої велодоріжки вздовж залізничної колії. На деяких ділянках 
такого маршруту для розбудови можна використати наявні ґрунтові дороги. Надзвичайно 
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складним тут є питання переїзду через річку Боржава. Побудова окремого мосту справа 
дуже коштовна. Цю проблему можна вирішити прокладанням маршруту через старий 
транспортний міст в селі Бене. Далі велодоріжку можна прокласти по полям вздовж 
основної траси, або повернутись до залізничної колії і продовжити велодоріжку до села 
Вилок і навіть далі вздовж колії аж міста Виноградів. Взагалі на відрізку від міста Берегово і 
до міста Виноградів місцеві громади досить активні у розбудові окремих велодоріжок. Тому 
експерти вважають за доцільне розглянути можливість створення цілої сітки окремих 
велодоріжок, які б сполучала різні села Берегівського та Виноградівського районів.  

В цілому на відрізку Ужгород-Виноградів завдяки низинному характеру рельєфу 
збільшується кількість варіантів побудови доріжок і це в свою чергу дозволить уникнути 
можливих майнових питань або проблем. На інших етапах відтинку Ужгород-Хуст-Рахів-
Яблуницький перевал (південний) такої широкої кількості альтернативних можливостей 
немає. 

Наступним етапом нашого далекобіжного велосипедного маршруту є умовний відрізок 
Виноградів-Солотвино. Основна гілка маршруту прокладена по основним автошляхам з 
значним навантаженням автотранспорту. Хоча характер рельєфу змінюється не різко, але 
близькість кордону та великої річки Тиса вносить свої корективи у можливі варіанти 
альтернативних велошляхів. На відрізку від Виноградова до Хуста можна розглянути 
декілька варіантів побудови велодоріжок.  

 

Мал. 119: Альтернативний шлях проходження відтинку (3) від міста Виноградів до села Велятино  

 

У варіанті вказаному червоним кольором маршрут проходить від Виноградова, 
другорядними автошляхами з низькою інтенсивністю руху автотранспорту, через села 
Королево, Черна, Новоселиця і далі гірською ґрунтовою дорогою до села Велятино, звідки 
можна продовжити маршрут до міста Хуст або далі до села Буштино. Наразі перевал ще не 
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збудовано, але проходить оформлення всіє необхідної документації та переоформлюється 
земля. В найближчому майбутньому така дорога буде збудована і саме тому ми 
розглядаємо такий альтернативний варіант. У варіанті вказаним жовтим маршрут від 
Виноградова до села Велика Копаня проходить по основному автошляху, а від кінця села і 
до в’їзду в місто Хуст є можливість побудови окремої велодоріжки. Єдиним недоліком є 
обов’язковість використання залізничного переїзду на основні дорозі. У варіанті вказаному 
зеленим кольором маршрут від Виноградова до села Велика Копаня проходить по 
основному автошляху, а в селі Велика Копаня польовими ґрунтовими дорогами повертає до 
річки Тиса і далі проходить вздовж русла до міста Хуст. В цьому варіанті вузьким місцем є 
проїзд під залізничним мостом та необхідність враховувати можливі паводки. 

На відрізку від міста Хуст і до міста Тячів на думку експертів варто зосередитись на розбудові 
окремих велодоріжок між населеними пунктами, а в населених пунктах використовувати 
наявну інфраструктуру. Експертами розглядались також варіанти побудови велодоріжок 
вздовж залізничної колії та вздовж русла річки Тиса. В обох цих варіантах проблемними є 
вузькі місця та необхідність побудови окремих мостів через річку Теребля та гірські потічки. 
Але обидва ці варіанти експертами не відкидаються,  хоча вони технічно складні. Просто 
вони потребують більш глибокого аналізу. Як варіант можливе часткове використання таких 
альтернатив. Такі самі питання виникають і далі на відрізку від міста Тячів і до селища 
Солотвино. Також, на всьому відрізку від Тячева до Солотвино, велику роль грає близькість 
державного кордону і пов’язані з цим обмеження.  

Наступним етапом нашого далекобіжного велосипедного маршруту є умовний відрізок 
Солотвино-Яблунецький перевал. Тут характер рельєфу поступово змінюється на гірський і 
це накладає суттєві обмеження на розробку можливих альтернативних варіантів 
прокладення веломаршруту. Також суттєвим обмеженням є проходження державного 
кордону по річці Тиса. Взагалі з точки зору безпеки це найскладніший відрізок велошляху. 
Альтернативних варіантів не багато і одним з таких варіантів є переїзд від села Луг через 
село Косівська Поляна далі через перевал і до міста Рахів. З точки зору безпеки 
велоподорожуючих цей варіант виглядає більш доречним, але він технічно складний 
(серйозний підйом вгору) та оминає деякі визначні пам’ятки («Географічний центр Європи» 
та дерев'яний храм Успення Пресвятої Богородиці 1750 рік в с.Ділове, скеля закоханих в 
с.Костилівка).  
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Мал. 120: Альтернативний шлях проходження відтинку (3) від села Луг до міста Рахів 
 

В зв’язку з обмеженими альтернативними можливостями особливу увагу, на цьому 
відрізку, слід звернути на якість дорожнього полотна. Наявність ям або інших 
нерівностей ускладнює рух автотранспорту і це впливає також на безпеку 
велоподорожуючих. Варто також розглянути можливість розбудови окремих 
велодоріжок хоча б на деяких невеликих відрізках маршруту. 
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Відтинок (4) Ужок-Воловець-Міжгір‘я-Колочава-
Усть-Чорна-Калини-Солотвино (передгірний) 

 

Мал. 121: Нитка проходження відтинку (4) від села Ужок до селища Солотвино 
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загальна протяжність – 220,20 км 

назва GPS треку: «Uzhok-volov-solotv.gpx» 

 

початковий пункт:  

 Ужоцький перевал  

 залізнична станція Воловець 

вузлові пункти: Ужок, роздоріжжя «Жденієво-Нижні Ворота-Підполоззя-Уклин», 
Воловець, Міжгір’я, Колочава, Усть-Чорна, Солотвино 

Таблиця 8: Середня відстань між вузловими пунктами відтитнку (4): 

Ужок - роздоріжжя «Жденієво-Нижні Ворота-Підполоззя-
Уклин» 

33,0 км 

«Жденієво-Нижні Ворота-Підполоззя-Уклин» - Воловець, 19,0 км 

Воловець -  Міжгір’я, 40,0 км 

Міжгір’я - Колочава, 28,0 км 

Колочава - Усть-Чорна 25,0 км 

Усть-Чорна - Солотвино 66,0 км 
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кінцевий пункт:  

 Солотвино  

міжнародне сполучення:  

 міжнародний автомобільний, пішохідний пункт пропуску через державний кордон 
«Солотвино (Україна) - Сігету Мармацієй (Румунія)» 

регіональне сполучення:  

 Ужоцький перевал - межа Закарпатської та Львівської областей (автошлях Н 1 –
національний автомобільний шлях державного значення Львів–Самбір–Ужгород);  

 Верецький перевал - межа Закарпатської та Львівської областей 

Таблиця 9: Назви населених пунктів через які проходить маршрут: 34 н.п. 

№ Населений пункт Район 

1 Ужок Великоберезнянський район 

2 Гусний Великоберезнянський район 

3 Розтока Воловецький район 

4 Кічерний Воловецький район 

5 Перехресний Воловецький район 

6 Пашківці Воловецький район 

7 Збини Воловецький район 

8 Жденієво Воловецький район 

9 Нижні Ворота Воловецький район 

10 Верхні Ворота Воловецький район 

11 Воловець Воловецький район 

12 Гукливий Воловецький район 

13 Подобовець Міжгірський район 

14 Пилипець Міжгірський район 

15 Ізки Міжгірський район 

16 Келечин Міжгірський район 

17 Репинне Міжгірський район 
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18 Сойми Міжгірський район 

19 Міжгір’я Міжгірський район 

20 Синевир Міжгірський район 

21 Негровець Міжгірський район 

22 Колочава Міжгірський район 

23 Німецька Мокра Тячівський район 

24 Руська Мокра Тячівський район 

25 Усть Чорна Тячівський район 

26 Красна Тячівський район 

27 Дубове Тячівський район 

28 Калини Тячівський район 

29 Ганичі Тячівський район 

30 Терново Тячівський район 

31 Крива Тячівський район 

32 Тересва Тячівський район 

33 Грушово Тячівський район 

34 Солотвино Тячівський район 

Розробляючи далекобіжний велосипедний відтинок маршруту Ужок-Воловець-Міжгір‘я-
Колочава-Усть-Чорна-Солотвино (передгірний) команда проекту виходила з вимог 
технічного завдання та намагалась як найкраще втілити ці вимоги в концепції. Хоча 
вказано, що маршрут починається з села Ужок, для подорожуючих з Ужгорода він може 
починатись з залізничної станції «Волосянка» і, а для тих хто подорожує з Львівської 
області маршрут починається з Ужоцького перевалу - межа Закарпатської та Львівської 
областей (автошлях Н 13 національний автомобільний шлях державного значення Львів–
Самбір–Ужгород). Від повороту на село Гусний і до села Розтока маршрут проходить по 
дорозі з ґрунтовим покриттям через невеликий перевал висотою 900 м. над рівнем моря. 
Цей відрізок хоч і проходить по ґрунтовій дорозі, але не буде надто складним і в дощову 
погоду. Від села Розтока і до села Нижні Ворота продовжується по дорозі з асфальтовим 
покриттям з невеликим навантаженням автомобільного транспорту та мальовничими 
краєвидами. На роздоріжжі «Жденієво-Нижні Ворота-Підполоззя-Уклин» маршрут 
перетинається з відрізком далекобіжного велосипедного маршруту Берегово-Мукачево-
Нижні Ворота-Верецький (Середньоверецький) перевал. Маршрути проходять разом по 
одній трасі до села Нижні Ворота де розходяться. Наш маршрут продовжується в сторону 
селищ Воловець та Міжгір’я, проходить по центральній дорозі (траса Т 07-18 – 
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територіальний автомобільний шлях державного значення). Оскільки це основний шлях до 
селищ Воловець та Міжгір’я і далі до озера Синевір (велика туристична дестинація та одне 
з чудес України), навантаження автомобільного транспорту досить значне. Складності 
рельєфу, а саме гірська місцевість та затяжні перевали, суттєво впливають на розбудову 
окремих велосипедних доріжок на цьому відрізку. На цьому відрізку селище Воловець є 
значним вузловим пунктом з огляду на те, що тут є залізнична станція на якій зупиняються 
багато поїздів з туристами та велосипедистами зокрема. Маршрут проходить через 
перевал (730м), що є кордоном між Воловецьким та Міжгірським районами. В селах між 
Воловцем та Міжгір’ям можна побачити багато пам’яток архітектури, наприклад дерев’яні 
церкви, цікаві пам’ятники (пам’ятник Чорниці), можна скоштувати води з мінеральних 
джерел та з’їхати по гірській велотрасі в селі Пилипець. На цьому відрізку багато місць для 
проживання та харчування туристів з різними рівнем вимог. Міжгір’я також є значним 
вузловим пунктом, так як це останній великий населений пункт перед довгим гірським 
відрізком/відтинком маршруту. Тут є всі необхідні інфраструктурні об’єкти: лікарня, місця 
для проживання, харчування, веломагазини, та веломайстерня.  

Переїзд від Міжгір’я до села Синевир проходить по затяжному Синевирському перевалу 
(793 м над р.м.). На перевалі знаходиться оглядова площадка з якої відкривається 
мальовничий краєвид. Спуск до села досить стрімкий і вимагає обережності. У селі Синевір 
подорожуючий може повернути в сторону озера Синевир (велика туристична дестинація, 
національний природний парк, музеї), а наш маршрут продовжується через села Синевир, 
Негровець та Колочава, які розташовані майже впритул один за одним. По дорозі можна 
побачити унікальні дерев’яні церкви, а в селі Колочаві налічується 10 музеїв, деякі з них є 
унікальними і близько 20-ти пам’ятників. Також в Колочаві можна відпочити в приватних 
садибах або в готелі перед підйомом на перевал Присліп. Цей відрізок проходить по дорозі 
з асфальтовим покриттям аж до підйому на перевал Присліп (836 м), де до села німецька 
Мокра починається недавно відновлена дорога з ґрунтовим покриттям. Від Німецької 
Мокрої маршрут продовжується між горами асфальтовою дорогою вздовж річки Тересва 
аж до перетину з трасою Н 09 (національний автомобільний шлях державного значення). 
На цьому відтинку навантаження автомобільного транспорту спочатку не велике, але 
поступово збільшується до значного. А на відрізку від села Тересва до смт Солотвино 
автомобільне навантаження ще більше. Селище Солотвино є кінцевим пунктом цього 
далекобіжного велосипедного маршруту та є вузловим пунктом в якому є лікарня, 
залізнична станція, місця для проживання та харчування. З Солотвина, через пішохідно-
велосипедний пункт пропуску через державний кордон «Солотвино (Україна) - Сігету 
Мармацієй (Румунія)» є можливість потрапити до Румунії і продовжити подорож 
місцевими маршрутами. 
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Детальний опис проходження маршруту 

по населеним пунктам з врахуванням пропозицій місцевих громад. 

Село Ужок 

Короткий опис: проходить від Ужоцького перевалу, що є межею Закарпатської та 
Львівської областей (автошлях Н 13 – національний автомобільний шлях державного 
значення Львів–Самбір–Ужгород) по центральній вулиці с.Ужок до повороту на с.Гусний і 
далі в напрямку до села Гусний 

Довжина: 7,5 км 

Туристичні об’єкти: Дерев'яна Церква св. арх. Михаїла, 1745 з дзвіницею – всесвітня 
спадщина ЮНЕСКО; пам'ятний знак загиблим воїнам Першої та Другої Світової війни на 
Ужоцькому перевалі; мінеральне джерело; оглядова площадка на Ужанську долину  

Об’єкти інфраструктури: залізнична станція, Оздоровчий комплекс «Ужанські купелі» 

Приєднання до інших маршрутів:  

 міжнародний велосипедний маршрут «Зелений велосипед» (Green Bicycle), який 
проходить по території трьох держав Польща, Словаччина, Україна;  

 з села Ужок в напрямку Ужгорода перехід на далекобіжний велосипедний маршрут 
Чоп-Ужгород-Ужоцький перевал;                                                                                              

 на Ужоцькому перевалі перехід на велосипедні маршрути Львівської області 

 

http://www.norwaygrants.org/
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%9B%D1%8C%D0%B2%D1%96%D0%B2
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%A1%D0%B0%D0%BC%D0%B1%D1%96%D1%80
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%A3%D0%B6%D0%B3%D0%BE%D1%80%D0%BE%D0%B4
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Пропозиція проходження маршруту  

 

Мал. 122: Ділянка проходження відтинку (4) через село Ужок 

http://www.norwaygrants.org/
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Село Гусний  

Короткий опис: проходить від с.Ужок повз с.Гусний в гору до перевалу висотою 900 м., 
дорога з ґрунтовим покриттям, обласний автомобільний шлях місцевого значення 
О 070204 

Довжина: 7,5 км 

Туристичні об’єкти: дерев'яна церква і дзвіниця класичного бойківського стиля 

Приєднання до інших маршрутів:  

 міжнародний велосипедний маршрут «Зелений велосипед» (Green Bicycle), який 
проходить по території трьох держав Польща, Словаччина, Україна;  

Пропозиція проходження маршруту  

 

Мал. 123: Ділянка проходження відтинку (4) через село Гусний 

http://www.norwaygrants.org/
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Село Розтока  

Короткий опис: проходить від перевалу висотою по центральній дорозі через с.Розтока 
до с.Кічерний, звідси дорога з нову з асфальтовим покриттям , обласний автомобільний 
шлях місцевого значення О 070204 

Довжина: 6,0 км  

Приєднання до інших маршрутів:  

 міжнародний велосипедний маршрут «Зелений велосипед» (Green Bicycle), який 
проходить по території трьох держав Польща, Словаччина, Україна; 

Пропозиція проходження маршруту  

 

Мал. 124: Ділянка проходження відтинку (3) через село Розтока 

http://www.norwaygrants.org/
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Село Кічерний  

Короткий опис: проходить по центральній дорозі через с.Кічерний до с.Перехресний, 
обласний автомобільний шлях місцевого значення О 070204 

Довжина: 1,8 км 

Приєднання до інших маршрутів:  

 міжнародний велосипедний маршрут «Зелений велосипед» (Green Bicycle), який 
проходить по території трьох держав Польща, Словаччина, Україна;  

Пропозиція проходження маршруту  

 

Мал. 125: Ділянка проходження відтинку (4) через село Кічерний 

http://www.norwaygrants.org/
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Село Перехресний  

Короткий опис: проходить по центральній дорозі через с.Перехресний до кінця меж села, 
обласний автомобільний шлях місцевого значення О 070204 

Довжина: 1,2 км  

Приєднання до інших маршрутів:  

 міжнародний велосипедний маршрут «Зелений велосипед» (Green Bicycle), який 
проходить по території трьох держав Польща, Словаччина, Україна;  

Пропозиція проходження маршруту  

 

Мал. 126: Ділянка проходження відтинку (4) через село Перехресний 

http://www.norwaygrants.org/
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Відрізок с.Перехресний – с.Пашківці 

Короткий опис: проходить до початку меж села Пашківці, обласний автомобільний шлях 
місцевого значення О 070204 

Довжина: 5,8 км  

Приєднання до інших маршрутів:  

 міжнародний велосипедний маршрут «Зелений велосипед» (Green Bicycle), який 
проходить по території трьох держав Польща, Словаччина, Україна;  

Пропозиція проходження маршруту  

 

Мал. 127: Ділянка проходження відтинку (4) від села Перехресний до села Пашківці

http://www.norwaygrants.org/
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Село Пашківці  

Короткий опис: проходить по центральній дорозі через село Пашківці до с.Збини, 
обласний автомобільний шлях місцевого значення О 070204 

Довжина: 3,0 км  

Приєднання до інших маршрутів:  

 міжнародний велосипедний маршрут «Зелений велосипед» (Green Bicycle), який 
проходить по території трьох держав Польща, Словаччина, Україна;  

Пропозиція проходження маршруту  

 

Мал. 128: Ділянка проходження відтинку (4) через село Пашківці

http://www.norwaygrants.org/
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Село Збини  

Короткий опис: проходить по центральній дорозі через село Збини до смт. Жденієво, 
обласний автомобільний шлях місцевого значення О 070204 

Довжина: 0,9 км 

Туристичні об’єкти: дерев’яна церква св. пророка Іллі 

Об’єкти інфраструктури: готель «Лісова казка» 

Приєднання до інших маршрутів:  

 міжнародний велосипедний маршрут «Зелений велосипед» (Green Bicycle), який 
проходить по території трьох держав Польща, Словаччина, Україна;  

Пропозиція проходження маршруту  

 

Мал. 129: Ділянка проходження відтинку (4) через село Збини 
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Село Жденієво  

Короткий опис: проходить по центральній дорозі через смт. Жденієво, обласний 
автомобільний шлях місцевого значення О 070204 

Довжина: 5,0 км 

Туристичні об’єкти: дерев’яна церква 

Об’єкти інфраструктури: готелі: «Рейкарц», «Персона грата», «Екстрим», відпочинковий 
комплекс «Жди ня Єво», «Мисливський двір» 

Приєднання до інших маршрутів:  

 міжнародний велосипедний маршрут «Зелений велосипед» (Green Bicycle), який 
проходить по території трьох держав Польща, Словаччина, Україна;  

Пропозиція проходження маршруту  

 

Мал. 130: Ділянка проходження відтинку (4) через село Жденієво 
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Відрізок с.Жденієво – с.Нижні Ворота 

Короткий опис: проходить по з кінця смт. Жденієво до роздоріжжя на Нижні Ворота-
Підполоззя-Уклин (перед селом Підполоззя), повертає в сторону Нижніх Воріт і далі 
піднімаючись проходить під міжнародною трасою М 06 до перетину з трасою Т 07-18 (в 
напрямку на Воловець) в селі Нижні Ворота  

Довжина: 8,7 км 

Туристичні об’єкти: Церква Вознесіння Господнього, дзвіниця, XVIII - кінець XIX сторіччя 
с.Ялове 

Церква Святого Миколая, дзвіниця, початок XX сторіччя с. Задільське 

Приєднання до інших маршрутів:  

 на роздоріжжі «Жденієво- Нижні Ворота-Підполоззя-Уклин» перетинається з 
далекобіжним відтинком Берегово-Мукачево-Нижні Ворота-
Верецький(Середньоверецький) перевал 

 переїзд на маршрути Турянської долини в сторону Перечина 

Пропозиція проходження маршруту 

 

Мал. 131: Ділянка проходження відтинку (4) від села Жденієво до села Нижні Ворота 
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Село Нижні Ворота  

Короткий опис: проходить з села Нижні Ворота по трасі Т 07-18 (територіальний 
автомобільний шлях державного значення) до села Верхні Ворота  

Довжина: 2,6 км 

Туристичні об’єкти: Греко-Католицька Церква Святих Апостолів Петра і Павла 

Приєднання до інших маршрутів: 

 перетинається з далекобіжним відтинком Берегово-Мукачево-Нижні Ворота-
Верецький (Середньоверецький) перевал 

Пропозиція проходження маршруту 

 

Мал. 132: Ділянка проходження відтинку (4) через село Нижні Ворота 
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Село Верхні Ворота  

Короткий опис: проходить з початку села Верхні Ворота по центральній дорозі (Т 07-18 
(територіальний автомобільний шлях державного значення) до перевалу Менчил (618)  

Довжина: 2,6 км 

Туристичні об’єкти: оглядова площадка на перевалі Менчил (618) - краєвид 
на котловину, в котрій розміщений райцентр Воловець, на вищі вершини хребта Полонина 
Боржава (гори Темнатик, Плай, Великий Верх), на одну з красивіших вершин г. Пікуй 

Пропозиція проходження маршруту 

 

Мал. 133: Ділянка проходження відтинку (4) через село Верхні Ворота 
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Селище Воловець (районний центр) 

Короткий опис: проходить з перевалу Менчил (618) по центральній дорозі (Т 07-18 
(територіальний автомобільний шлях державного значення) через смт.Воловець до кінця 
райцентру 

Довжина: 4,3 км 

Туристичні об’єкти: оглядова площадка на перевалі Менчил (618) - краєвид 
на котловину, в котрій розміщений райцентр Воловець, на вищі вершини хребта Полонина 
Боржава (гори Темнатик, Плай, Великий Верх), на одну з красивіших вершин г. Пікуй 

Об’єкти інфраструктури: лікарня, залізнична станція, готелі: «Єгерь», «Вікторія», 
«Гринвич», «Едем», «Стрілець», «Гостинний двір», «Над Вичов», приватні помешкання: 
«Зачаровані Карпати», «Біля потоку» «Маринка» «Карпати» «Віталія» «Під горою» «У 
Катерини» «Під Плаєм» «У Василя» «Кичера» «У Віталія» «Форель у Рибачки Соні» 
«Олександрія» «Гірська роса» «Затишок у Йолани» «У Маріанни» 

Пропозиція проходження маршруту 

 

Мал. 134: Ділянка проходження відтинку (4) через селище Воловець 

http://www.norwaygrants.org/
http://www.karpaty.info/ua/uk/zk/vl/volovets/houses/marynka/
http://www.karpaty.info/ua/uk/zk/vl/volovets/houses/karpaty/
http://www.karpaty.info/ua/uk/zk/vl/volovets/houses/vitaliya/
http://www.karpaty.info/ua/uk/zk/vl/volovets/houses/pid.horoyu/
http://www.karpaty.info/ua/uk/zk/vl/volovets/houses/u.kateryny/
http://www.karpaty.info/ua/uk/zk/vl/volovets/houses/u.kateryny/
http://www.karpaty.info/ua/uk/zk/vl/volovets/houses/pid.playem/
http://www.karpaty.info/ua/uk/zk/vl/volovets/houses/u.vasylya/
http://www.karpaty.info/ua/uk/zk/vl/volovets/houses/kychera/
http://www.karpaty.info/ua/uk/zk/vl/volovets/houses/u.vitaliya/
http://www.karpaty.info/ua/uk/zk/vl/volovets/houses/forel.u.rybachky.soni/
http://www.karpaty.info/ua/uk/zk/vl/volovets/houses/oleksandriya/
http://www.karpaty.info/ua/uk/zk/vl/volovets/houses/hirska.rosa/
http://www.karpaty.info/ua/uk/zk/vl/volovets/houses/zatyshok.u.yolany/
http://www.karpaty.info/ua/uk/zk/vl/volovets/houses/u.marianny/
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Село Гукливий 

Короткий опис: проходить від смт.Воловець по центральній дорозі (Т 07-18 
(територіальний автомобільний шлях державного значення) через село Гукливий до 
перевалу (730м), що є кордоном між Воловецьким та Міжгірським районами 

Довжина: 7,7 км 

Туристичні об’єкти: барокова церква Св. Духа з дзвіницею, XVIII ст.;  

єдиний в Україні пам'ятник чорниці 

Об’єкти інфраструктури: мілітарі садиба «Grun Hoff» 

Пропозиція проходження маршруту 

 

Мал. 135: Ділянка проходження відтинку (4) через село Гукливий 

http://www.norwaygrants.org/
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%A7%D0%BE%D1%80%D0%BD%D0%B8%D1%86%D1%8F
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Село Подобовець 

Короткий опис: проходить від перевалу (730м), що є кордоном між Воловецьким та 
Міжгірським районами, по центральній дорозі (Т 07-18 (територіальний автомобільний 
шлях державного значення) через село Подобовець до повороту на село Розтока 

Довжина: 3,9 км 

Туристичні об’єкти: Дерев'яна церква св. Миколи Чудотворця, XVII ст., 1785,і дзвіниця в 
с.Подобовець;  

Церква Введення Пр. Богородиці, XVII ст., 1759, і дзвіниця XVIII ст. в с.Розтока; 

Об’єкти інфраструктури: гірськолижні витяги, Котедж «ДЕРСУ УЗАЛА», Готель 
«Подобовець 2000», Туристична база «СПРАВЖНЯ КАЗКА», Туристична база «Загублений 
світ», садиба «У Ані», садиба «У Івана», садиба «Дача», садиба «У Міші», Готель «Садиба 
ПІД ГОРОЮ», садиба Медулич, садиба «Два брати»  

Пропозиція проходження маршруту 

 

Мал. 136: Ділянка проходження відтинку (4) через село Подобовець 

http://www.norwaygrants.org/
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%A6%D0%B5%D1%80%D0%BA%D0%B2%D0%B0_%D0%92%D0%B2%D0%B5%D0%B4%D0%B5%D0%BD%D0%BD%D1%8F_%D0%9F%D1%80%D0%B5%D1%81%D0%B2%D1%8F%D1%82%D0%BE%D1%97_%D0%91%D0%BE%D0%B3%D0%BE%D1%80%D0%BE%D0%B4%D0%B8%D1%86%D1%96_%28%D0%A0%D0%BE%D0%B7%D1%82%D0%BE%D0%BA%D0%B0%29
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Село Пилипець 

Короткий опис: проходить від повороту на село Розтока головною дорогою (Т 07-18 
(територіальний автомобільний шлях державного значення) через село Пилипець 

Довжина: 3,4 км 

Туристичні об’єкти: Церква Різдва Пресвятої Богородиці —дерев'яна церква, в якій 
зберігся іконостас XVIII століття, і дзвіниця в с.Пилипець;  

Водоспад Шипіт, який знаходиться на відстані 6 км від центральної дороги в селі Пилипець 

дерев'яна церква церква Церква Благовіщення Господнього, XVII ст. в с.Нижній Студений 
(4,7 км від повороту з центральної дороги в с.Пилипець) 

дерев'яна церква церква Св. Миколи і дзвіниця, XVII ст. в с.Верхній Студений  

Об’єкти інфраструктури: гірськолижні витяги з можливістю катання на велосипеді в 
літку, готелі та ін.: 

«Гранд Готель Пилипець», Готель «Горянин», Готель «Казка Карпат», Туристичний 
комплекс «Магура», Готель «Зустріч у Лева», Готель «Аратта», Готель «Карпатський кайф», 
Готель «Газдівська хижа», Готель «Шепіт Карпат», Міні-готель «Грунок», Готельний 
комплекс «Зарінок», Заміський будинок «Казковий домік» та ін., більше 50 приватних 
садиб 

 

http://www.norwaygrants.org/
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%A8%D0%B8%D0%BF%D1%96%D1%82_%28%D0%B2%D0%BE%D0%B4%D0%BE%D1%81%D0%BF%D0%B0%D0%B4%29
https://uk.wikipedia.org/wiki/XVII
https://uk.wikipedia.org/wiki/XVII
http://booking.karpaty.ua/uk/houses/grand-rotel-pylypets
http://booking.karpaty.ua/uk/houses/grand-rotel-pylypets
http://booking.karpaty.ua/uk/houses/goryanyn
http://booking.karpaty.ua/uk/houses/goryanyn
http://booking.karpaty.ua/uk/houses/magura-1
http://booking.karpaty.ua/uk/houses/magura-1
http://booking.karpaty.ua/uk/houses/zustrich-u-leva
http://booking.karpaty.ua/uk/houses/zustrich-u-leva
http://booking.karpaty.ua/uk/houses/karpatskyi-kaif
http://booking.karpaty.ua/uk/houses/karpatskyi-kaif
http://booking.karpaty.ua/uk/houses/gazdivska-khyzha
http://booking.karpaty.ua/uk/houses/gazdivska-khyzha
http://booking.karpaty.ua/uk/houses/shepit-karpat
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Пропозиція проходження маршруту 

 

Мал. 137: Ділянка проходження відтинку (4) через село Пилипець 

http://www.norwaygrants.org/
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Село Ізки 

Короткий опис: проходить від села Пилипець по центральній дорозі (Т 07-18 
(територіальний автомобільний шлях державного значення) через село Ізки  

Довжина: 4,1 км 

Туристичні об’єкти: Церква Св. Миколи Чудотворця. Початок XVIII ст., перебудована у 
1798 р. 

Об’єкти інфраструктури: гірськолижні витяги, курортний екоготель «Ізки», гостьовий 
будинок «У Тетяни», міні-готель «Роксолана», котедж «В горах», садиба «Волоський 
потік», Садиба «Гостинний двір», «Мисливська», «Ґазда», «На березі річки», «Анастасія», 
«Маргаритка», «Гостинна родина», «Верховинська хата», «Затишна хата», «Шатіз», 
«Світанок в Карпатах», «Еко-дім» 

Пропозиція проходження маршруту 

 

Мал. 138: Ділянка проходження відтинку (4) через село Ізки 

http://www.norwaygrants.org/
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%A6%D0%B5%D1%80%D0%BA%D0%B2%D0%B0_%D0%A1%D0%B2%D1%8F%D1%82%D0%BE%D0%B3%D0%BE_%D0%9C%D0%B8%D0%BA%D0%BE%D0%BB%D0%B8_%D0%A7%D1%83%D0%B4%D0%BE%D1%82%D0%B2%D0%BE%D1%80%D1%86%D1%8F_%28%D0%86%D0%B7%D0%BA%D0%B8%29
http://www.karpaty.info/ua/uk/zk/mg/izky/houses/myslyvska/
http://www.karpaty.info/ua/uk/zk/mg/izky/houses/gazda/
http://www.karpaty.info/ua/uk/zk/mg/izky/houses/na.berezi.richky/
http://www.karpaty.info/ua/uk/zk/mg/izky/houses/anastasiya/
http://www.karpaty.info/ua/uk/zk/mg/izky/houses/marharytka/
http://www.karpaty.info/ua/uk/zk/mg/izky/houses/hostynna.rodyna/
http://www.karpaty.info/ua/uk/zk/mg/izky/houses/verkhovynska.khata/
http://www.karpaty.info/ua/uk/zk/mg/izky/houses/zatyshna.khata/
http://www.karpaty.info/ua/uk/zk/mg/izky/houses/shatiz/
http://www.karpaty.info/ua/uk/zk/mg/izky/houses/svitanok.v.karpatakh/
http://www.karpaty.info/ua/uk/zk/mg/izky/houses/eko.dim/
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Село Келечин 

Короткий опис: проходить по центральній дорозі (Т 07-18 (територіальний автомобільний 
шлях державного значення) через села Келечин до повороту на село Річка  

Довжина: 4,8 км 

Туристичні об’єкти: мінеральне джерело «Келечинський квас» 

Пропозиція проходження маршруту 

 

Мал. 139: Ділянка проходження відтинку (4) через село Келечин 

http://www.norwaygrants.org/
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%94%D0%B6%D0%B5%D1%80%D0%B5%D0%BB%D0%BE_%E2%84%96_226
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Село Репинне 

Короткий опис: проходить від повороту на село Річка по центральній дорозі (Т 07-18 
(територіальний автомобільний шлях державного значення) через село Реппине 

Довжина: 6,2 км 

Туристичні об’єкти: дерев'яна греко-католицька церква Святого Великомученика Дмитра 
(ΧVIII ст., марамароська готика) збудована у 1780 р. 

Пропозиція проходження маршруту 

 

Мал. 140: Ділянка проходження відтинку (4) через село Репинне 

http://www.norwaygrants.org/
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%A6%D0%B5%D1%80%D0%BA%D0%B2%D0%B0_%D1%81%D0%B2%D1%8F%D1%82%D0%BE%D0%B3%D0%BE_%D0%94%D0%BC%D0%B8%D1%82%D1%80%D1%96%D1%8F_%28%D0%A0%D0%B5%D0%BF%D0%B8%D0%BD%D0%BD%D0%B5%29
https://uk.wikipedia.org/wiki/18_%D1%81%D1%82%D0%BE%D0%BB%D1%96%D1%82%D1%82%D1%8F
https://uk.wikipedia.org/w/index.php?title=%D0%9C%D0%B0%D1%80%D0%BC%D0%B0%D1%80%D0%BE%D1%88%D1%81%D1%8C%D0%BA%D0%B0_%D0%B3%D0%BE%D1%82%D0%B8%D0%BA%D0%B0&action=edit&redlink=1
https://uk.wikipedia.org/wiki/1780
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Село Сойми 

Короткий опис: проходить від села Реппине по центральній дорозі через село Сойми де 
переходить на автошлях Р-21 (регіональна автодорога державного значення Долина—
Міжгір'я—Хуст) в напрямку смт.Міжгір’я 

Довжина: 3,2 км 

Туристичні об’єкти: мінеральні джерела, аматорський музей «Сільська хата»  

Об’єкти інфраструктури: бальнеологічний курорт, Санаторій «Верховина», котедж 
«Бджілка», садиби: «Живиця», «Біля джерела», «Сойми» 

Приєднання до інших маршрутів:  

 переїзд на Торунський перевал з можливим продовженням маршрутів Івано-
Франківської області 

Пропозиція проходження маршруту 

 

Мал. 141: Ділянка проходження відтинку (4) через село Сойми 

http://www.norwaygrants.org/
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%94%D0%BE%D0%BB%D0%B8%D0%BD%D0%B0_%28%D0%BC%D1%96%D1%81%D1%82%D0%BE%29
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%9C%D1%96%D0%B6%D0%B3%D1%96%D1%80%27%D1%8F_%28%D1%81%D0%BC%D1%82%29
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%A5%D1%83%D1%81%D1%82
https://uk.wikipedia.org/w/index.php?title=%D0%9C%D1%83%D0%B7%D0%B5%D0%B9_%C2%AB%D0%A1%D1%96%D0%BB%D1%8C%D1%81%D1%8C%D0%BA%D0%B0_%D1%85%D0%B0%D1%82%D0%B0%C2%BB_%28%D0%A1%D0%BE%D0%B9%D0%BC%D0%B8%29&action=edit&redlink=1
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Селище Міжгір’я (районний центр) 

Короткий опис: проходить від села Сойми по центральній дорозі смт.Міжгір’я до 
повороту на Синевирський перевал (територіальний автомобільний шлях державного 
значення Т 07-20 Міжгір'я — Колочава — Буштино) і далі до повороту на с.Стригальня 

Довжина: 9,7 км 

Туристичні об’єкти: ботанічна пам’ятка природи місцевого значення 500 річний дуб 

Об’єкти інфраструктури: лікарня, готельно-оздоровчий комплекс «Жива вода», готель 
«Трембіта», хостел «Закарпатавтотранс Міжгір'я», комплекс «Петрівська Слобода», 
гостьовий будинок «Бункер», гостьовий будинок «Смерекова хата», готель «Шульц», 
готель «Кооператор», хостел «Садиба Лісова», готель «Смерековий край» 

Приєднання до інших маршрутів: 

 переїзд на Торунський перевал з можливим продовженням маршрутів Івано-
Франківської області 

Пропозиція проходження маршруту 

 

Мал. 142: Ділянка проходження відтинку (4) через селище Міжгір‘я 

http://www.norwaygrants.org/
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%9C%D1%96%D0%B6%D0%B3%D1%96%D1%80%27%D1%8F_%28%D1%81%D0%BC%D1%82%29
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%9A%D0%BE%D0%BB%D0%BE%D1%87%D0%B0%D0%B2%D0%B0
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%91%D1%83%D1%88%D1%82%D0%B8%D0%BD%D0%BE
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Відрізок Міжгір’я – Синевир 

Короткий опис: проходить від повороту на с.Стригальня через Синевирський перевал (793 
м) до роздоріжжя «озеро Синевир – Колочава» в селі Синевир (територіальний 
автомобільний шлях державного значення Т 07-20 Міжгір'я — Колочава — Буштино) 

Довжина: 9,1 км 

Туристичні об’єкти: ботанічна пам’ятка природи місцевого значення 500 річний дуб 

Об’єкти інфраструктури: база відпочинку «Кам’янка» 

Пропозиція проходження маршруту 

 

Мал. 143: Ділянка проходження відтинку (4) між селищем Міжгір‘я та селом Синевир 

http://www.norwaygrants.org/
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%9C%D1%96%D0%B6%D0%B3%D1%96%D1%80%27%D1%8F_%28%D1%81%D0%BC%D1%82%29
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%9A%D0%BE%D0%BB%D0%BE%D1%87%D0%B0%D0%B2%D0%B0
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%91%D1%83%D1%88%D1%82%D0%B8%D0%BD%D0%BE


PROJECT CROSS THE BORDER BY BIKE (CBC02/PSK-I/033)  

 
Projekt je financovaný z grantu Nórskeho kráľovstva prostredníctvom Nórskeho finančného mechanizmu/ Supported by a grant from Norway 

Spolufinancované zo štátneho rozpočtu Slovenskej republiky/Co-financed by the State Budget of the Slovak Republic 
 

„Slovensko – Ukrajina: Spolupráca naprieč hranicou/Slovakia – Ukraine: Cooperation across the Border“ 

„Granty EHP a Nórska – Spoluprácou k spoločným hodnotám/Cooperation with common values“ 

www.norwaygrants.org 

192 

Село Синевир 

Короткий опис: проходить від роздоріжжя «озеро Синевир – Колочава» по центральній 
дорозі через село Синевир (територіальний автомобільний шлях державного значення 
Т 07-20 Міжгір'я — Колочава — Буштино) 

Довжина: 4,7 км 

Туристичні об’єкти: відновлений Музей лісу і сплаву (розташований біля північно-східної 
околиці села);  

На північ від села розташована пам'ятка природи — Кам'янецький водоспад, іхтіологічний 
заказник місцевого значення Кантина, а також знамените озеро Синевир; 

Церква Покрови Пресвятої Богородиці 1817 рік с. Синевирська Поляна 

Об’єкти інфраструктури: Гостинний двір «Синевир», апартаменти «Синевирський 
чардаш», садиба «У Анастасійки», колиба «Синевир» 

 Переїзд до місцевих маршрутів по Національному природному парку Синевир: на 
Синевирське озеро 15,5 км, до бурих ведмедів, Музей лісу і сплаву  

http://www.norwaygrants.org/
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%9C%D1%96%D0%B6%D0%B3%D1%96%D1%80%27%D1%8F_%28%D1%81%D0%BC%D1%82%29
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%9A%D0%BE%D0%BB%D0%BE%D1%87%D0%B0%D0%B2%D0%B0
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%91%D1%83%D1%88%D1%82%D0%B8%D0%BD%D0%BE
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%9C%D1%83%D0%B7%D0%B5%D0%B9_%D0%BB%D1%96%D1%81%D1%83_%D1%96_%D1%81%D0%BF%D0%BB%D0%B0%D0%B2%D1%83
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%9A%D0%B0%D0%BC%27%D1%8F%D0%BD%D0%B5%D1%86%D1%8C%D0%BA%D0%B8%D0%B9_%D0%B2%D0%BE%D0%B4%D0%BE%D1%81%D0%BF%D0%B0%D0%B4_%28%D0%A1%D0%B8%D0%BD%D0%B5%D0%B2%D0%B8%D1%80%29
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%9A%D0%B0%D0%BD%D1%82%D0%B8%D0%BD%D0%B0_%28%D0%B7%D0%B0%D0%BA%D0%B0%D0%B7%D0%BD%D0%B8%D0%BA%29
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%A1%D0%B8%D0%BD%D0%B5%D0%B2%D0%B8%D1%80
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Пропозиція проходження маршруту 

 

Мал. 144: Ділянка проходження відтинку (4) через село Синевир 

http://www.norwaygrants.org/
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Село Негровець 

Короткий опис: проходить села Синевир по центральній дорозі через село Негровець до 
центру села Колочава (поворот на Буштино) (територіальний автомобільний шлях 
державного значення Т 07-20 Міжгір'я — Колочава — Буштино) 

Довжина: 7,9 км 

Туристичні об’єкти:  

шпиляста дерев'яна святиня — Церква Св. Архангела Михайла (1818 р).в с.Негровець 

Колочава: налічується 10 музеїв, деякі з них є унікальними і близько 20-ти пам’ятників. 

Об’єкти інфраструктури: готелі, мотелі, бази відпочинку 

Пропозиція проходження маршруту 

 

Мал. 145: Ділянка проходження відтинку (4) через село Негровець 

http://www.norwaygrants.org/
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%9C%D1%96%D0%B6%D0%B3%D1%96%D1%80%27%D1%8F_%28%D1%81%D0%BC%D1%82%29
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%9A%D0%BE%D0%BB%D0%BE%D1%87%D0%B0%D0%B2%D0%B0
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%91%D1%83%D1%88%D1%82%D0%B8%D0%BD%D0%BE
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%A6%D0%B5%D1%80%D0%BA%D0%B2%D0%B0_%D0%A1%D0%B2%D1%8F%D1%82%D0%BE%D0%B3%D0%BE_%D0%90%D1%80%D1%85%D0%B0%D0%BD%D0%B3%D0%B5%D0%BB%D0%B0_%D0%9C%D0%B8%D1%85%D0%B0%D0%B9%D0%BB%D0%B0_%28%D0%9D%D0%B5%D0%B3%D1%80%D0%BE%D0%B2%D0%B5%D1%86%D1%8C%29
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Село Колочава 

Короткий опис: проходить від центру села Колочава з поступовим підйомом і до перевалу 
Присліп (836 м межа Міжгірського і Тячівського районів), дорога по селу асфальтова далі 
ґрунтова (недавно відновлена?), обласна автодорога місцевого значення О 070602 
Колочава–Усть-Чорна–Калини–Бедевля 

Довжина: 9,7 км 

Туристичні об’єкти:  

В Колочаві налічується 10 музеїв, деякі з них є унікальними і близько 20-ти пам’ятників. 

Об’єкти інфраструктури: Готель «Ажіо», «Атлант», «Жандармська управа», садиби: 
«Квасовець»,  

«Над Колочавою», «У Швегана», «Під Стримбою», «У Гусляшки», «Шепіт Карпат», «Біля 
річки», «Колочава-Лаз», «Під горою Красна», «Сухар», «Ріка», «Став», «Колочавка», «Під 
горбом», «Біля лісу», «Смерекова хата», «Помешкання Анни Фіцьки» 

 Переїзд на місцевий маршрут до Вільшанського водосховища та греблі Теребле-
Ріцької ГЕС 10 км 

Пропозиція проходження маршруту 

 

Мал. 146: Ділянка проходження відтинку (4) через село Колочава 

http://www.norwaygrants.org/
http://www.karpaty.info/ua/uk/zk/mg/kolochava/hotels/atlant/
http://www.karpaty.info/ua/uk/zk/mg/kolochava/houses/zhandarmska.uprava/
http://www.karpaty.info/ua/uk/zk/mg/kolochava/houses/kvasovets/
http://www.karpaty.info/ua/uk/zk/mg/kolochava/houses/nad.kolochavoyu/
http://www.karpaty.info/ua/uk/zk/mg/kolochava/houses/u.shvehana/
http://www.karpaty.info/ua/uk/zk/mg/kolochava/houses/pid.strymboiu/
http://www.karpaty.info/ua/uk/zk/mg/kolochava/houses/u.huslyashky/
http://www.karpaty.info/ua/uk/zk/mg/kolochava/houses/shepit.karpat/
http://www.karpaty.info/ua/uk/zk/mg/kolochava/houses/bilya.richky/
http://www.karpaty.info/ua/uk/zk/mg/kolochava/houses/bilya.richky/
http://www.karpaty.info/ua/uk/zk/mg/kolochava/houses/kolochava.laz/
http://www.karpaty.info/ua/uk/zk/mg/kolochava/houses/pid.horoiu.krasna/
http://www.karpaty.info/ua/uk/zk/mg/kolochava/houses/sukhar/
http://www.karpaty.info/ua/uk/zk/mg/kolochava/houses/rika/
http://www.karpaty.info/ua/uk/zk/mg/kolochava/houses/stav/
http://www.karpaty.info/ua/uk/zk/mg/kolochava/houses/kolochavka/
http://www.karpaty.info/ua/uk/zk/mg/kolochava/houses/pid.horbom/
http://www.karpaty.info/ua/uk/zk/mg/kolochava/houses/pid.horbom/
http://www.karpaty.info/ua/uk/zk/mg/kolochava/houses/bilia.lisu/
http://www.karpaty.info/ua/uk/zk/mg/kolochava/houses/smerekova.khata/
http://www.karpaty.info/ua/uk/zk/mg/kolochava/houses/pomeshkannia.anny.fitsky/
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Села Німецька Мокра та Руська Мокра 

Короткий опис: проходить від перевалу Присліп (836 м межа Міжгірського і Тячівського 
районів), ґрунтова дорога до села Німецька мокра, по центральній асфальтовій дорозі 
через село Німецька мокра та далі через село Руська Мокра, обласна автодорога 
місцевого значення О 070602 Колочава–Усть-Чорна–Калини–Бедевля 

Довжина: 9,7 км 

Пропозиція проходження маршруту  

 

Мал. 147: Ділянка проходження відтинку (4) через села Німецька Мокра та Руська Мокра 

http://www.norwaygrants.org/
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Селище Усть Чорна 

Короткий опис: проходить від кінця села Руська Мокра по центральній дорозі смт Усть-
Чорна до кінця меж селища, обласна автодорога місцевого значення О 070602 Колочава–
Усть-Чорна–Калини–Бедевля 

Довжина: 5,4 км 

Туристичні об’єкти: Водоспад Гук 

Об’єкти інфраструктури: садиби: «Алекс», «У Андрія», «Затишок у Оксани», «Оксана» 

 Переїзд до гірських маршрутів по хребту Свидовець з переїздом на село Ясіня та 
місто Рахів, переїзд до села Лопухово 

Пропозиція проходження маршруту 

 

Мал. 148: Ділянка проходження відтинку (4) через селище Усть-Чорна 

http://www.norwaygrants.org/
http://www.karpaty.info/ua/uk/zk/tc/ust-chorna/houses/u.andriya/
http://www.karpaty.info/ua/uk/zk/tc/ust-chorna/houses/zatyshok.u.oksany/
http://www.karpaty.info/ua/uk/zk/tc/ust-chorna/houses/oksana/
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Відрізок Усть-Чорна - Красна 

Короткий опис: проходить від кінця смт Усть-Чорна до початку села Красна, обласна 
автодорога місцевого значення О 070602 Колочава–Усть-Чорна–Калини–Бедевля 

Довжина: 7,3 км  

Пропозиція проходження маршруту 

 

Мал. 149: Ділянка проходження відтинку (4) від селища Усть-Чорна до села Красна 

http://www.norwaygrants.org/
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Село Красна 

Короткий опис: проходить по центральній дорозі села Красна, обласна автодорога 
місцевого значення О 070602 Колочава–Усть-Чорна–Калини–Бедевля 

Довжина: 6,7 км 

Об’єкти інфраструктури: садиби «Тиховець» «Озерел» 

 Переїзд до гірського маршруту через полонину Свидовець з переїздом на село 
Ясіня та місто Рахів 

Пропозиція проходження маршруту 

 

Мал. 150: Ділянка проходження відтинку (4) через село Красна 

http://www.norwaygrants.org/
http://www.karpaty.info/ua/uk/zk/tc/krasna/houses/tykhovets/
http://www.karpaty.info/ua/uk/zk/tc/krasna/houses/ozerel/
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Село Дубове 

Короткий опис: проходить по центральній дорозі села Дубове, обласна автодорога 
місцевого значення О 070602 Колочава–Усть-Чорна–Калини–Бедевля 

Довжина: 6,5 км 

Об’єкти інфраструктури: Готель Golden Palace 

Пропозиція проходження маршруту 

 

Мал. 151: Ділянка проходження відтинку (4) через село Дубове 

http://www.norwaygrants.org/
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Село Калини 

Короткий опис: проходить по центральній дорозі села Калини, обласна автодорога 
місцевого значення О 070602 Колочава–Усть-Чорна–Калини–Бедевля 

Довжина: 5,5 км 

Туристичні об’єкти: краєзнавчий музей «Калини 3 в 1», церква Покрови пресвятої 
Богородиці 

Об’єкти інфраструктури: садиба «Traskarpattia», Готельний комплекс «Великий», 
садиба «На поляні» 

Пропозиція проходження маршруту 

 

Мал. 152: Ділянка проходження відтинку (4) через село Калини 

http://www.norwaygrants.org/
http://www.karpaty.info/ua/uk/zk/tc/kalyny/houses/na.polyani/
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Село Ганичі 

Короткий опис: проходить по центральній дорозі села Ганичі та далі до мосту через річку 
Тересву, обласна автодорога місцевого значення О 070602 Колочава–Усть-Чорна–Калини–
Бедевля 

Довжина: 5,9 км 

Туристичні об’єкти: Церква Святого Архангела Михаїла 1813 рік с. Нересниця 

Об’єкти інфраструктури: садиба «В Козьми» 

Пропозиція проходження маршруту 

 

Мал. 153: Ділянка проходження відтинку (4) через село Ганичі 

http://www.norwaygrants.org/
http://www.karpaty.info/ua/uk/zk/tc/hanychi/houses/u.kozmy/
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Село Терново 

Короткий опис: проходить від мосту через річку Тересву по лівому берегу в по 
центральній дорозі через село Терново до села Крива 

Довжина: 9,7 км 

Туристичні об’єкти: Церква Святого Архангела Михаїла 1813 рік с. Нересниця 

Об’єкти інфраструктури: садиба «Лісова феєрія» 

Пропозиція проходження маршруту 

 

Мал. 154: Ділянка проходження відтинку (4) через село Терново 

http://www.norwaygrants.org/
http://www.karpaty.info/ua/uk/zk/tc/ternovo/houses/lisova.feyeriya/
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Село Крива 

Короткий опис: проходить по центральній дорозі через село Крива 

Довжина: 3,4 км 

Пропозиція проходження маршруту 

 

Мал. 155: Ділянка проходження відтинку (4) через село Крива 

http://www.norwaygrants.org/
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Село Тересва 

Короткий опис: проходить по центральній дорозі через селище Тересва до траси Н 09 
(національний автомобільний шлях державного значення) і далі по трасі в напрямку 
м.Рахів до села Грушово 

Довжина: 5,1 км 

Об’єкти інфраструктури: залізнична станція, Готель LVIA 

Приєднання до інших маршрутів:  

 перетинає та йде разом з маршрутом Ужгород-Хуст-Рахів-Яблуницький перевал 
(південний) 

Пропозиція проходження маршруту 

 

Мал. 156: Ділянка проходження відтинку (4) через село Тересва 

http://www.norwaygrants.org/
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Село Грушово 

Короткий опис: проходить по трасі Н 09 (національний автомобільний шлях державного 
значення повз село Грушово і далі по трасі до села Нижня Апша 

Довжина: 6,9 км 

Туристичні об’єкти: Дерев'яна церква св. Миколи, 1604, XVIII ст., і дзвіниця в с.Нижня 
Апша 

Дерев'яна церква св. Василя Великого, XVIII ст. в с.Нижня Апша 

Об’єкти інфраструктури: залізнична станція,  

Приєднання до інших маршрутів:  

 перетинає та йде разом з маршрутом Ужгород-Хуст-Рахів-Яблуницький перевал 
(південний) 

Пропозиція проходження маршруту 

 

Мал. 157: Ділянка проходження відтинку (4) через село Грушово 

http://www.norwaygrants.org/
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Селище Солотвино 

Короткий опис: проходить по трасі Н 09 (національний автомобільний шлях державного 
значення від повороту на село Нижня Апша до смт Соловино, в Солотвині повертає в 
напрямку міжнародного пункту контролю 

Довжина: 6,9 км 

Туристичні об’єкти: Дерев'яна церква св. Миколи, 1604, XVIII ст., і дзвіниця в с.Нижня 
Апша 

Дерев'яна церква св. Василя Великого, XVIII ст. с.Нижня Апша 

Соляні озера, оригінальний музей солекопів, алергологічна лікарня в Солотвині 

Об’єкти інфраструктури: лікарня, залізнична станція, міжнародний автомобільний, 
пішохідний пункт пропуску через державний кордон «Солотвино (Україна) - Сігету 
Мармацієй (Румунія)»  

готелі, бази відпочинку, садиби: «Мілена», «Руслана», «Сонячне Закарпаття», «Солотвино-
Карпатія», «Дача-Тиса», «Асторія», «Солотвино resort», «Діана», «Віола», «Марілен - 7 
сестер», «Львівська», «Dacia-Lux», Вілла «Діана», «Магніт», «Солене озеро», «Дачія», 
«Лумініца», Ранчо «Піґушка», «Валахія» 

Приєднання до інших маршрутів:  

 приєднання до маршрутів у Румунії; перетинає та йде разом з маршрутом Ужгород-
Хуст-Рахів-Яблуницький перевал (південний) 

 

http://www.norwaygrants.org/
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%94%D0%B5%D1%80%D0%B6%D0%B0%D0%B2%D0%BD%D0%B8%D0%B9_%D0%BA%D0%BE%D1%80%D0%B4%D0%BE%D0%BD_%D0%A3%D0%BA%D1%80%D0%B0%D1%97%D0%BD%D0%B8
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%A1%D0%B8%D0%B3%D1%96%D1%82
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%A1%D0%B8%D0%B3%D1%96%D1%82
http://www.karpaty.info/ua/uk/zk/tc/solotvyno/hotels/milena/
http://www.karpaty.info/ua/uk/zk/tc/solotvyno/hotels/ruslana/
http://www.karpaty.info/ua/uk/zk/tc/solotvyno/hotels/soniachne.zakarpattia/
http://www.karpaty.info/ua/uk/zk/tc/solotvyno/hotels/karpatiya/
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http://www.karpaty.info/ua/uk/zk/tc/solotvyno/hotels/dacha.tysa/
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http://www.karpaty.info/ua/uk/zk/tc/solotvyno/hotels/dachiia/
http://www.karpaty.info/ua/uk/zk/tc/solotvyno/hotels/luminitsa/
http://www.karpaty.info/ua/uk/zk/tc/solotvyno/hotels/rancho.pigushka/
http://www.karpaty.info/ua/uk/zk/tc/solotvyno/hotels/valakhiya/
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Пропозиція проходження маршруту 

 

Мал. 158: Ділянка проходження відтинку (4) через селище Солотвино 

http://www.norwaygrants.org/
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Висновки за даним відтинком (4) 

Під час розробки далекобіжного велосипедного маршруту Ужок-Воловець-Міжгір‘я-

Колочава-Усть-Чорна-Калини-Солотвино (передгірний) експертами було розглянуто 

декілька варіантів проходження маршруту. У жодному з варіантів не вдавалось 

забезпечити всі вимоги, які були вказані  в технічному завданні.  Не вдавалось забезпечити 

одночасно вимогу про доступність та безпеку. Найбільш проблемним залишаються 

географічні особливості рельєфу, а саме гірська місцевість з вузькими шляхами на даному 

відтинку маршруту. Вдалось забезпечити вимогу безперервності, приєднання до 

міжнародних переходів та міжнародних маршрутів.  

Весь маршрут проходить по основним місцевим шляхам, за виключенням двох відрізків з 

ґрунтовим покриттям: відрізок від села Ужок до села Гусний та від села Колочава до села 

Німецька Мокра. Хоча на більшій частині маршруту розбудова окремих велодоріжок дуже 

ускладнена гірською місцевістю, але можна знайти окремі рішення для невеликих ділянок 

маршруту.  

Відрізок маршруту від села Ужок і до села Нижні Ворота має низьку інтенсивність руху 

автомобільного транспорту і на даному етапі не потребує побудови окремих велодоріжок. 

Тут варто зосередитись на утриманні в належному стані асфальтового покриття по всій 

ширині дороги та на забезпечені необхідної велоінфраструктури на вузлових пунктах Ужок, 

Жденієво, Нижні Ворота, а саме: веломайстерні з необхідним набором інструментів, 

веломийки, тимчасові стоянки і т.п.   

Від Нижніх Воріт маршрут продовжується в сторону Волівця, Міжгір’я та села Синевир і 

саме цей напрямок використовується автомобілістами найбільше для того, щоб потрапити 

у вищезгадані населені пункти, що впливає на безпеку руху велосипедистів. Окреме 

ускладнення та виклик несе наявність перевалів на цьому відрізку, а особливо спуски з 

перевалів, так як велосипедисти розвивають велику швидкість, а місця для маневрів мало 

бо дороги завузькі. Щоб збільшити безпеку велоподорожуючих треба, де це можливо. 

побудувати окремі велодоріжки. Так наприклад таку доріжку варто побудувати між селами 

Нижні Ворота та Верхні Ворота. В межах села Верхні Ворота треба розглянути можливість 

побудови велодоріжки вздовж русла річки Свалявки з одночасним укріпленням берегів та 

можливість використання паралельних основній дорозі вулиць з одночасним 

відновленням асфальтового покриття. Наступним окремим етапом має бути вирішення 

питання подолання перевалу перед селищем Воловець. Тут варто розглянути можливість 

створення окремої велодоріжки не поруч з основною дорогою, хоча вирішення питання 

таким чином вимагатиме значних капітальних вкладень, але в свою чергу збільшить 

безпеку велоподорожуючих. 

http://www.norwaygrants.org/
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Залізнична станція в селищі Воловець є основною яку використовую всі туристи які 

приїжджають в цей регіон на відпочинок. З огляду на це розбудова безпечного велошляху 

аж до озера Синевир збільшить туристичний потенціал регіону у декілька разів. Також 

окремо потрібно звернути увагу на розбудову супутньої велоінфраструктури: окремих 

велостоянок, веломайтерень, веломийок, місць безпечного тимчасового зберігання 

велосипедів і т.п.  Для розбудови безпечного велошляху треба звернути особливу увагу на 

проблемні місця: вузькі проїзди під залізничними мостами, мости через річки та гірські 

перевали. Для розробки окремого рішення для побудови безпечного веломаршруту 

Воловець-о.Синевир доречно створити окрему широку групу зацікавлених сторін. Це буде 

великий та амбіційний проект, але вигоди для регіону від його втілення очевидні. 

Село Колочава було вибране вузловим пунктом, тому що це з однієї сторони великий 

туристичний центр з великою кількістю атракцій та місць проживання, а з другої це 

останній населений пункт перед складним етапом переїзду через перевал Присліп (836 м 

межа Міжгірського і Тячівського районів). Дорога через перевал недавно була відновлена і 

подолати перевал стало легше, але вона також стала проїздною для автомобілів і це 

впливає на безпеку руху.  

Наступний великий етап шляху від села Німецька Мокра до села Тересва проходить між 

горами по основній дорозі вздовж русла річки Тересва і має нерівномірне навантаження 

автомобільного транспорту. На відрізку від села Німецька Мокра до села Дубове немає 

можливості створення окремої велодоріжки, заважають круті гірські схили та русло річки. 

На цьому відрізку у вузловому пункті Усть-Чорна варто розробити та забезпечити 

велосипедну інфраструктуру: окрему велостоянку, веломайстерню, веломийку і т.п. Варто 

розглянути створення такої інфраструктури на базі і якогось готелю або садиби. На відрізку 

шляху від Села Дубове і до села Тересва варто розглянути варіант побудови окремої 

велодоріжки вздовж берега річки Тересва. Така окрема велодоріжка біде мати також 

велике значення для місцевих мешканців, які зможуть використовувати таку велодоріжку 

для  сполучення між селами долини річки Тересва . 

Від села Тересва через село Грушово і до селища Солотвино маршрут проходить по дорозі 

з великим навантаженням автомобільного транспорту (траса Н-09 - національний 

автомобільний шлях державного значення). Також на цьому відрізку маршрут 

приєднується та йде разом з маршрутом Ужгород-Хуст-Рахів-Яблуницький перевал 

(південний). Щоб збільшити безпеку велоподорожуючих та місцевих мешканців варто, на 

першому етапі, зробити окремі велодоріжки між селами Тересва та Грушово і Грушово та 

Солотвино. На другому етапі треба зосередитись на побудові велодоріжок через населені 

пункти. В Солотвині маршрут закінчується біля пункту пропуску через державний кордон 

«Солотвино (Україна) - Сігету Мармацієй (Румунія)». 

http://www.norwaygrants.org/
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Відтинок (5) Ужгород-Мукачево 

 

Мал. 159: Нитка проходження відтинку (5) Ужгород-Мукачево 

 

загальна протяжність – 45,20 км  

назва GPS треку: «Uzh-munk.gpx» 
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початковий пункт:  

 Ужгород (пл.Петефі) 

вузлові пункти: Ужгород – Мукачево 42,5 км 

кінцевий пункт:  

 Мукачево (Ратуша) 

міжнародне сполучення:  

 автомобільний перехід Ужгород (Україна)- Вішнє Нємецке (Словаччина) 

кількість населених пунктів через які проходить маршрут: 9 

Таблиця 10: Назви населених пунктів, через які проходить відтинок (5) 

 Населений пункт Район 

1 Ужгород Ужгородський район 

2 Баранинці Ужгородський район 

3 Холмець Ужгородський район 

4 Руські Комарівці Ужгородський район 

5 Дубрівка Ужгородський район 

6 Зняцьово Ужгородський район 

7 Червеньово Ужгородський район 

8 Ракошино Мукачівський район 

9 Мукачево Мукачівський район 

Відтинок маршруту Ужгород – Мукачево першопочатково був запланований як складова 
частина відтинку Ужгород–Середньоверецький перевал, але експерти пропонують 
виокремити його в концепції далекобіжних велосипедних шляхів Закарпатської області у 
якості зв‘язуючого. Маршрут  починається від площі Петефі в Ужгороді, проходить вулицею 
Гагаріна до кінця меж міста де другорядними вуличками виходить до села Баранинці. Тут 
на пішохідному переході пересікаємо Автошлях М 06, міжнародний автомобільний шлях 
державного значення, і в’їжджаємо в село Баранинці. Далі маршрут продовжується 
сільською дорогою з низьким навантаженням автомобільного транспорту через села 
Баранинці, Підгорб, Холмець, Руські Комарівці до села Дубрівка. Від початку села Дубрівка 
1 км ґрунтовою дорогою переїжджаємо до села Зняцьово і через село Червеньово далі до 
меж села Домбоки. Не заїжджаючи в село Домбоки прямуємо через село Кайданово 
(Ракошинська с/р) другорядними сільськими вулицями через село Ракошино до виїзду з 
села. Далі велодоріжкою рухаємося до в’їзду в місто Мукачево і далі по веломаршруту до 
центру міста. 
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Детальний опис проходження маршруту 

по населеним пунктам з врахуванням пропозицій місцевих громад. 

Місто Ужгород (обласний центр) 

Короткий опис: виїзд з Ужгорода по вулиці Гагаріна в сторону Мукачева, в селі Дравці 
повертає у напрямку с. Баранинці і прямує до переїзду через трасу М 06 

Довжина: 5,0 км 

Туристичні об’єкти: Пам’ятки національного та місцевого значення, пам‘ятки історії та 
монументального мистецтва, природо-заповідні території. 

Унікальними пам'ятками архітектури є: Горянська ротонда — храм св. Анни XI ст., 
Ужгородський замок (XIІ-XVIII ст.) — найстаріший пам'ятник фортифікаційного мистецтва та 
архітектури, Хрестовоздвиженський собор (1644 р.), оформлений у стилі пізнього бароко, 
Шелестівська церква Святого Михайла (побудована в 1777 р. без єдиного цвяха), 
Цегольнянська церква (1802 р.), обласна філармонія — колишня синагога (1902 р.), 
Покровська церква, побудована російськими емігрантами, як храм-пам'ятник полеглим у І 
світовій війні (1930 р.) і т.д.  

Об’єкти інфраструктури: обласна та міська лікарні, з/д та автобусні станції, аеропорт 
(регулярні перевезення тимчасово відсутні), готелі, мотелі, приватний сектор (всього для 
проживання більше 60 помешкань)  

Приєднання до інших маршрутів:  

 міжнародний автомобільний перехід «Ужгород (Україна) – Vyšné Nemecké Вишнє 
Німецьке (Словаччина)» – в найближчій перспективі – пішохідний та велосипедний;  
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Пропозиція проходження маршруту 

 

Мал. 160: Ділянка проходження відтинку (5) через місто Ужгород 
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Село Баранинці 

Короткий опис: від переїзду через трасу М 06 через село Баранинці до села Підгорб та не 
заїжджаючи в село далі до села Холмець 

Довжина: 7,0 км 

 

Пропозиція проходження маршруту 

 

Мал. 161: Ділянка проходження відтинку (5) через село Баранинці 
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Село Холмець 

Короткий опис: від села Підгорб по центральній дорозі через село Холмець у напрямку 
села Руські Комарівці, обласна дорога місцевого значення у Закарпатській області 
О 071202 

Довжина: 5,1 км 

Приєднання до інших маршрутів:  

 біля села Підгорб перехід на місцевий маршрут в сторону села Великі Лази і далі на 
село Ярок, з Ярка на село Оріховиця або Анталовці  

 

Пропозиція проходження маршруту 

 

Мал. 162: Ділянка проходження відтинку (5) через село Холмець
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Село Руські Комарівці 

Короткий опис: по центральній дорозі через село Руські Комарівці до початку села 
Дубрівка, обласна дорога місцевого значення у Закарпатській області О 071202 

Довжина: 7,4 км  

Приєднання до інших маршрутів:  

 перехід на місцевий маршрут в сторону села Нижнє Солотвино та баз відпочинку 
«Термал стар» і «Деренівська купіль» 

 

Пропозиція проходження маршруту 

 

Мал. 163: Ділянка проходження відтинку (5) через село Руські Комарівці 
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Села Дубрівка, Зняцьово, Червеньово 

Короткий опис: від початку села Дубрівка 1 км по ґрунтовій (польовій дорозі), далі 
другорядними дорогами через село Зняцьово, село Червеньово і далі до меж села 
Домбоки, починаючи з села Червеньово - обласна дорога місцевого значення 
у Закарпатській області О 070704 

Довжина: 6,7 км 

 

Пропозиція проходження маршруту 

 

Мал. 164: Ділянка проходження відтинку (5) через села Дубрівка, Зняцево, Червеньово 
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Село Ракошино (+Кайданово) 

Короткий опис: від меж села Домбоки через село Кайданово (Ракошинська с/р) 
другорядними сільськими вулицями через село Ракошино до виїзду села 

Довжина: 5,8 км 

Туристичні об’єкти: Свято-Покровський чоловічий монастир, сироварня при монастирі 

 

Пропозиція проходження маршруту 

 

Мал. 165: Ділянка проходження відтинку (5) через села Ракошино та Кайданово 
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Відрізок Ракошино-Мукачево 

Короткий опис: від села Ракошино велодоріжкою (з лівого боку дороги) до початку 
м. Мукачево 

Довжина: 5,2 км 

Туристичні об’єкти: Свято-Покровський чоловічий монастир, сироварня при монастирі 

 

Пропозиція проходження маршруту 

 

Мал. 166: Ділянка проходження відтинку (5) від села Ракошино до міста Мукачево 
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Місто Мукачево (районний центр) 

Короткий опис: від початку м.Мукачево до Ратуші у центрі міста  

Довжина: 3,0 км 

Туристичні об’єкти: багато пам’ятників та пам’яток архітектури, історії, монументального 
мистецтва 

Головні: Замок «Паланок», Мукачівська Ратуша, Каплиця Святого Мартина, Палац князів 
Ракоці «Білий Дім», Церква Святого Миколая, Свято-Миколаївський монастир, Пам'ятник 
Кирилу та Мефодію, Пам'ятник Сажотрусу 

Об’єкти інфраструктури: вузлова залізнична станція, вузлова автобусна станція, лікарня, 
веломагазини та веломайстерні, більше 40 місць для проживання 

Приєднання до інших маршрутів:  

 приєднується до далекобіжного маршруту Берегово-Мукачево-Нижні Ворота-
Верецький(Середньоверецький) перевал  

 

Пропозиція проходження маршруту 

 

Мал. 167: Ділянка проходження відтинку (5) через місто Мукачево 
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Мал. 168: Схема організації велосипедного руху в місті Мукачево 
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6. Карти-схеми мережі з GPS треками 
магістральних шляхів. 

Чоп-Ужгород-Ужоцький перевал 

 

Карта-схема 1: Відтинок (1) Чоп-Ужгород-Ужоцький перевал 

загальна протяжність – 122,90 км  

назва GPS треку: «Chop-uzhockiy.gpx» 

http://www.norwaygrants.org/


PROJECT CROSS THE BORDER BY BIKE (CBC02/PSK-I/033)  

 
Projekt je financovaný z grantu Nórskeho kráľovstva prostredníctvom Nórskeho finančného mechanizmu/ Supported by a grant from Norway 

Spolufinancované zo štátneho rozpočtu Slovenskej republiky/Co-financed by the State Budget of the Slovak Republic 
 

„Slovensko – Ukrajina: Spolupráca naprieč hranicou/Slovakia – Ukraine: Cooperation across the Border“ 

„Granty EHP a Nórska – Spoluprácou k spoločným hodnotám/Cooperation with common values“ 

www.norwaygrants.org 

225 
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Берегово-Мукачево-Нижні Ворота-Верецький (Середньоверецький) перевал 

 

Карта-схема 2: Відтинок (2) Берегово-Мукачево-Нижні Ворота-Верецький 
(Середньоверецький) перевал 

загальна протяжність –  119,10 км 
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назва GPS треку: «Beregovo-vereck.gpx» 
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Ужгород-Хуст-Рахів-Яблуницький перевал (південний) 

 

Карта-схема 3: Відтинок (3) Ужгород-Хуст-Рахів-Яблуницький перевал (південний) 

загальна протяжність –  272 км 

Для зручності розбитий на три відтинки 
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Ужгород-Виноградів 107 км 

 

Карта-схема 4: Відтинок (3-1) Ужгород–Виноградів 

 

назва GPS треку: «Uzh-vin.gpx 
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Виноградів-Солотвино 79 км 

 

Карта-схема 5: Відтинок (3-2) Виноградів–
Солотвино

 

назва GPS треку: «Vin-sol.gpx» 
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Солотвино-Яблуницький 86 км 

 

Карта-схема 6: Відтинок (3-3) Солотвино–Яблуницький 

 

назва GPS треку: «Sol-yabl.gpx» 
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Ужок-Воловець-Міжгір‘я-Колочава-Усть-Чорна-Калини-Солотвино (передгірний) 

 

Карта-схема 7: Відтинок (4) Ужок-Воловець-Міжгір‘я-Колочава-Усть-Чорна-Калини-
Солотвино (передгірний) 

 

загальна протяжність –  220,20 км 
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назва GPS треку: «Uzhok-volov-solotv.gpx» 
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Ужгород-Мукачево 

 

Карта-схема 8: Відтинок (5) Ужгород–Мукачево 

загальна протяжність – 45,20 км  

назва GPS треку: «Uzh-munk.gpx» 
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7. База даних об’єктів інфраструктури вздовж мережі далекобіжних 
велосипедних шляхів 

 

Гусний Фельдшерсько-акушерський пункт     

Розтока Фельдшерсько-акушерський пункт     

Садиба «ПОТІЧОК»   Тел.: +38 (066) 697-26-26, +38 (066) 335-82-82 

Еко-садиба «У МЕДОВОМУ РАЮ» с. Розтока, 47 Тел.: +38 (068) 615-42-19 

Кічерний Фельдшерсько-акушерський пункт     

Перехресний Фельдшерсько-акушерський пункт     

Садиба «ГІРСЬКА ЗУПИНКА» вул. Центральна, 2 Тел.: +38 (096) 297-36-02 

Пашківці Фельдшерсько-акушерський пункт     

Котедж «РАЙ» с. Пашківці, 49 а Тел.: +38 (099) 271-48-85, +38 (097) 083-76-59 

Збини Фельдшерсько-акушерський пункт     

Садиба «ЗБИНКА» с. Збини, 22 Тел.: +38 (098) 258-12-84, +38 (066) 026-67-91 

Жденієво 

Сільська лікарська амбулаторія ЗПСМ     

Готель Екстрім     

Готельний комплекс «СМЕРЕКОВИЙ 
ДВІР» вул. Т. Шевченка, 253 Тел.: +38 (03136) 2-57-08, +38 (067) 382-45-95  
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    lisova-kazka.org.ua 

Готель «ЛІСОВА КАЗКА» вул. Т. Шевченка, 300 Тел.: +38 (050) 998-54-44  

    +38 (050) 154-78-52  

    +38 (098) 873-92-75 

Готель «PERSONA GRATA» вул. Т. Шевченка, 262 Тел.: +38 (099) 797-43-49; +38 (097) 520-12-77  

    info@persona-grata.in.ua 

    persona-grata.in.ua 

Відпочинковий комплекс «ЖДИ НЯ, 
ЄВО» вул. Т. Шевченка, 251 Тел.: +38 (03136) 2-54-30 +38 (050) 717-72-84  

    www.sobran.com.ua 

    info@sobran.com.ua 

Готель «БЕРЕГИНЯ» вул. Т. Шевченка, 160 info@berehynya.in.ua   berehynya.in.ua 

    Тел.: +38 (050) 507-05-54 

Готель «WOODEN HOUSE» вул. Т. Шевченка, 29 rusinnata@gmail.com 

    Тел.: +38 (066) 572-01-88  

    +38 (097) 541-33-11 

«МИРОНОВА САДИБА» вул. Т. Шевченка, 115 Тел.: +38 (096) 463-32-67  

    +38 (097) 437-95-30  

http://www.norwaygrants.org/
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    +38 (03136) 2-55-90 

Садиба «ПІД БУКОВИНОЮ» вул. Т. Шевченка, 158   

    Тел.: +38 (095) 692-65-71  

    +38 (067) 673-08-17  

    +38 (050) 192-97-96 

Котедж «КОМФОРТ» вул. Т. Шевченка, 158 Тел.: +38 (050) 700-52-13  

    +38 (050) 431-31-12 

Садиба «КУРОРТНА» вул. Т. Шевченка, 171 Тел.: +38 (066) 992-14-09 - Василь  

    +38 (068) 556-91-47 

    kurortna.com 

Садиба «ЗАТИШОК» вул. Т. Шевченка, 71 Тел.: +38 (03136) 2-54-51  

    +38 (096) 136-22-20 

«ЧАРІВНА ВЕРХОВИНСЬКА САДИБА» вул. Т. Шевченка, 33 Тел.: +38 (097) 541-33-11  

    +38 (066) 572-01-88 

Садиба «ВІЗИТ» вул. Т. Шевченка, 87 Тел.: +38 (098) 212-72-50  

    +38 (096) 915-45-29  

    +38 (095) 002-42-70  

    +38 (03136) 2-55-48 
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Садиба «КОЗАЦЬКА ДЕЦА» вул. Т. Шевченка, 114   

    Тел.: +38 (099) 729-27-31  

    +38 (050) 939-94-29 

Верхні Ворота Сільська лікарська амбулаторія ЗПСМ     

Воловець 

Центральна районна лікарня вул. Карпатська, 23   

Міні-готель «ЕДЕМ» вул. Карпатська, 192-а  +38 (050) 198-01-02  

Готель «ВІКТОРІЯ» вул. Привокзальна, 7  +38 (050) 909-35-73  

«ГОСТИННИЙ ДВІР» вул. Карпатська, 172  +38 (067) 674-80-55  

Мотель «НАД ВИЧОВ» вул. Карпатська, 64-а  Тел.: +38 (099) 047-92-91  

    +38 (093) 916-20-23 +38 (099) 960-76-58  

    nad-vychov.in.ua 

Відпочинковий комплекс 
«ЗАЧАРОВАНІ КАРПАТИ» вул. Т. Шевченка, 71  Тел.: +38 (050) 226-54-96  

    +38 (095) 834-60-37  

    +38 (093) 858-11-84  

    +38 (093) 149-71-74 

Готель «ГРІНВІЧ» вул. Т. Шевченка, 1 а  Тел.: +38 (050) 948-01-31  

    +38 (050) 551-57-05  

http://www.norwaygrants.org/
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    hrinvich.in.ua 

Садиба «У ТОЛІКА» вул. 8-березня, 9  Тел.: +38 (050) 966-08-24  

    +38 (097) 474-16-24  

    tolyasik@ukr.net 

Котеджі «МАРИНКА» вул. Т. Шевченка, 36  Тел.: +38 (066) 298-83-88  

    +38 (098) 405-55-11  

    +38 (099) 728-37-82  

    +38 (03136) 2-43-47 

Котедж «ПІД ПЛАЄМ» вул. Молодіжна, 3-а  Тел.: +38 (050) 986-02-64 

Садиба «КАРПАТИ» вул. Карпатська  Тел.: +38 (095) 606-64-68  

    +38 (050) 937-44-83 

Садиба «ГІРСЬКА РОСА» вул. Т. Шевченка, 72  Тел.: +38 (066) 133-32-90  

    +38 (095) 885-64-07 

Садиба «ОЛЕКСАНДРІЯ» вул. І. Григи, 2  Тел.: +38 (093) 196-41-95  

    +38 (095) 716-73-34  

    +38 (095) 003-31-37  

    brynja@ukr.net 

Садиба «ПІД ГОРОЮ»   Тел.: +38 (067) 272-35-88  

http://www.norwaygrants.org/
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    +38 (066) 497-09-70 

Садиба «ЗАТИШОК У ЙОЛАНИ» вул. Ю. Гагаріна, 2  
Тел.: +38 (050) 966-08-55, +38 (098) 674-50-57 
Йолана  

    +38 (068) 849-22-61 

Садиба «КИЧЕРА»   Тел.: +38 (066) 147-99-19  

    +38 (067) 163-92-45 

Садиба «У КАТЕРИНИ» вул. Підгірна, 62  Тел.: +38 (066) 755-63-95  

    +38 (068) 140-82-61  

    +38 (063) 989-74-18  

    +38 (066) 489-29-25 

Садиба «ФОРЕЛЬ У РИБАЧКИ СОНІ» вул. Підгірна, 66  Тел.: +38 (03136) 2-27-32  

    +38 (099) 410-34-26  

    +38 (095) 551-66-21  

    +38 (068) 185-76-42 

Садиба «ВІТАЛІЯ» вул. І. Григи, 1  Тел.: +38 (066) 084-83-25  

    +38 (099) 230-76-56 

Садиба «У ВІТАЛІЯ» вул. Карпатська, 9  +38 (050) 942-94-23 

Садиба «У ВАСИЛЯ» вул. Т. Шевченка, 116  Тел.: +38 (068) 141-31-31  

http://www.norwaygrants.org/
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    +38 (066) 531-29-08  

    +38 (095) 677-14-11 

Садиба «У МАРІАННИ» вул. Пушкіна, 12  Тел.: +38 (050) 156-26-56  

    +38 (068) 849-10-44  

Strelec Hotel Complex  вул.Карпатська 178   

Usadba Bigar вул.Карпатська 220   

U potoka вул.Зарічна 32   

Гукливий 

Фельдшерсько-акушерський пункт     

Садиба «У ПАНІ НАТАЛІ» с. Гукливий, 323 Тел.: +38 (096) 491-15-41  

    +38 (095) 364-24-31 

Готель «НАТАЛІЯ»   Тел./факс: +38 (03136) 2-26-40  

    Тел.: +38 (03136) 2-20-49  

    +38 (050) 909-35-73 

Садиба «ГУКЛИВЧИК» с. Гукливий, 316 Тел.: +38 (067) 949-76-50  

    +38 (099) 766-79-44 

      

«ДЕРЕВ'ЯНИЙ КОТЕДЖ» с. Гукливий, 315 а Тел.: +38 (099) 024-22-15  

    +38 (099) 024-22-14 +38 (093) 823-28-77 

http://www.norwaygrants.org/
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    oksanaburduh18@gmail.com 

Садиба «ГІРСЬКЕ ДЖЕРЕЛО»   Тел.: +38 (098) 491-75-35  

    +38 (063) 992-81-62 

Мілітарі Садиба «Грюн Гофф» Село Гукливий, 261   

Залізнична платформа     

Боржава   Телефон: 0313622287  

    Телефон: 380509457618 

Подобовець 

Фельдшерсько-акушерський пункт     

Туристична база «ЗАТЕРЯНЫЙ МИР» 
(«Загублений світ») село Подобовець, 138 Тел.: +38 (067) 217-85-55  

    +38 (066) 217-85-55 

Туристична база «СПРАВЖНЯ КАЗКА» с. Подобовець, 138 Тел.: +38 (067) 217-85-55  

    +38 (066) 217-85-55 

    spkazka@gmail.com 

Садиба «БАРВІНОК» с. Подобовець,  87 Тел.: +38 (03146) 2-51-07  

    +38 (099) 029-19-58  

    +38 (097) 864-84-18 

Садиба «ДЖЕРЕЛО» с. Подобовець, 50   

http://www.norwaygrants.org/
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    Тел.: +38 (050) 673-52-89  

    +38 (068) 225-41-35  

    +38 (095) 524-44-54 

«КАРПАТСЬКА ХАТИНА» с. Подобовець, 128 Тел.: +38 (066) 325-97-61  

    +38 (098) 768-77-21 

Садиба «ДВА БРАТИ» с. Подобовець,  102 Тел.: +38 (068) 186-42-39  

    +38 (068) 187-16-54 

Котедж «ДЕРСУ УЗАЛА» 
с. Подобовець, урочище 
Верх Тел.: +38 (095) 370-46-03  

    +38 (098) 392-34-60 

Гостьовий будинок «На горбочку» Подобовець, 47   

Подобовець 2000 Подобовець 136,   

Пилипець 

Фельдшерсько-акушерський пункт     

Гранд Готель     

Гостинний двір «ВОЛИНЯНОЧКА» с. Пилипець, 314 а  Тел.: +38 (068) 191-08-25  

    +38 (068) 097-07-16  

    +38 (099) 982-68-31 

Готель «ГОРЯНИН» с. Пилипець  info@goranin.com.ua  

http://www.norwaygrants.org/
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  урочище Шипот-Лазок, 348  Тел.: +38 (050) 986-18-91  

    +38 (050) 926-55-02  

    +38 (068) 469-01-14 +38 (096) 918-62-87  

    www.goranin.com.ua 

Готель «КАЗКА КАРПАТ» с. Пилипець, 345  Тел.: +38 (050) 376-42-29  

    +38 (067) 311-63-77  

    info@kazkakarpat.com.ua  

    www.kazkakarpat.com.ua 

Готельно-ресторанний оздоровчий 
комплекс  с. Пилипець  Тел.: +38 (067) 974-65-98  

«ПІД МАГУРОЮ»   +38 (050) 628-85-51  

    +38 (093) 554-47-84 

Туристична база «ЕДЕМ» с. Пилипець, 79-а  Тел.: +38 (03146) 2-51-59  

    +38 (067) 309-69-88 

Готель «ОЛІМПІЯ»   Тел.: +38 (095) 758-47-32  

    +38 (068) 936-30-22  

Міні-готель «ҐАЗДІВСЬКА ХИЖА» с. Пилипець, 169-a  Тел.: +38 (050) 551-69-27  

    +38 (068) 091-45-14  

http://www.norwaygrants.org/
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    +38 (063) 200-52-42 

Садиба «НЕЗАБУДКА»   Тел.: +38 (050) 553-00-52  

    +38 (068) 091-45-21 

Садиба «ЛЮБАВА»   Тел.: +38 (095) 890-20-92  

    +38 (050) 692-72-74  

    +38 (03146) 2-50-43 

Садиба «У СОМІСНІ» с. Пилипець, 311 а  Тел.: +38 (050) 976-17-65  

    +38 (050) 083-68-65  

    +38 (096) 148-67-41 

Садиба «4 СЕЗОНИ» с. Пилипець, 225  Тел.: +38 (068) 495-80-08  

    +38 (050) 916-79-42 

Садиба «КРАЙ ДОРОГИ» с. Пилипець, 204  Тел.: +38 (099) 345-80-70  

    +38 (066) 148-80-47 

«ХАТА У КАРПАТАХ» с. Пилипець, 168  Тел.: +38 (066) 234-00-46  

    +38 (097) 882-03-52 

Садиба «У ШКИРТИ» с. Пилипець, 335-а  Тел.: +38 (099) 360-26-04  

    +38 (067) 596-64-00  

    +38 (096) 662-94-23 

http://www.norwaygrants.org/
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Садиба «У МИРОСЛАВИ» с. Пилипець, 46  Тел.: +38 (066) 368-41-24  

    +38 (068) 141-48-05 

«ГОСТИННА САДИБА» с. Пилипець, 306  Тел.: +38 (066) 171-37-14  

    +38 (097) 763-19-48 

«КОТЕДЖ НАД СТАВОМ»   Тел.: +38 (066) 049-53-39  

    +4 20-775-469-735 Viber 

Садиба«КАРПАТСЬКІ ЗОРІ»   Тел.: +38 (097) 866-79-51  

    izkiizki5@gmail.com 

Садиба «ЛИМОННА ХАТА» с. Пилипець, 322  Тел.: +38 (050) 902-94-01  

    +38 (050) 171-87-83  

    +38 (098) 731-82-10 

«ГОСТИННИЙ ДВІР» с. Пилипець, 334 Тел.: +38 (095) 549-64-62  

    +38 (095) 467-95-44  

    +38 (03146) 2-50-13  

Садиба «У ТОЛІ І ЯНИ» с. Пилипець, 221  Тел.: +38 (066) 353-75-52  

    +38 (066) 702-08-67 

Садиба «У ЮЛІ» с. Пилипець, 308  Тел.: +38 (066) 514-43-31  

    +38 (095) 725-10-00  

http://www.norwaygrants.org/
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    +38 (097) 583-60-05 

Садиба «У ВІКИ» с. Пилипець, 319  Тел.: +38 (095) 643-55-90 

      

Садиба «КАЛИНКА» с. Пилипець, 308  Тел.: +38 (095) 135-46-99  

    +38 (068) 102-97-85 

Садиба «У ВАСИЛЯ І АННИ» с. Пилипець, 82  Тел.: +38 (099) 729-45-66  

    +38 (095) 603-42-29 

      

Будинок «НА ТИНДИК БЕРЕЗІ» с. Пилипець, 327  Тел.: +38 (050) 210-88-34  

    +38 (096) 938-02-55  

    +38 (095) 061-52-78  

Садиба «У ФЕДОРА» с. Пилипець, 299-а  Тел.: +38 (03146) 2-50-85  

    +38 (066) 307-06-18  

    +38 (066) 522-00-16 

Садиба «ЗАРІЧНА» с. Пилипець, 163  Тел.: +38 (066) 445-83-75  

    +38 (066) 120-55-41  

    lozanm@mail.ua 

Садиба «У МАР'ЯНИ І МІШІ» с. Пилипець, 200  Тел.: +38 (050) 299-56-33  

http://www.norwaygrants.org/
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    +38 (03146) 2-51-47 

Садиба «ПІД БОРЖАВОЮ» с. Пилипець, 281 Тел.: +38 (099) 364-38-43  

    +38 (068) 491-90-01 

Гостинний двір «ПІД ВЕЛИКИМ 
ВЕРХОМ» с. Пилипець, 340  Тел.: +38 (03146) 2-51-57  

    +38 (097) 626-32-01 

Садиба «ПІД БЕРЕЗАМИ» с. Пилипець, 303  Тел.: +38 (066) 300-87-05  

    +38 (095) 556-38-20 

«БАТЬКІВСЬКА ХАТА» с. Пилипець, 320  Тел.: +38 (050) 176-11-51 Василь  

    +38 (095) 244-81-59 Магдалена  

    +38 (050) 698-37-62 Марія  

    +38 (097) 474-14-96 

Садиба «КАЗКОВИЙ КУТОЧОК» с. Пилипець, 108-а  Тел.: +38 (066) 465-87-29  

    +38 (03146) 2-50-30 

Садиба «У ОЛЬГИ» с. Пилипець, 83  Тел.: +38 (066) 992-29-01  

    +38 (068) 491-90-63  

    +38 (067) 282-85-95 

Будинок художника «ШИПІТ»   Тел.: +38 (050) 690-38-20 Віктор  

http://www.norwaygrants.org/
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    +38 (098) 802-06-53 Наталя  

    natvik_khust@ukr.net 

«САДИБА БІЛЯ СТАВКА» с. Пилипець, 189  Тел.: +38 (095) 135-46-80 Оксана  

    +38 (095) 726-76-68 Василь 

Садиба «У ВІВЧАРЯ» с. Пилипець, 231  Тел.: +38 (099) 728-61-90  

    +38 (066) 786-63-83 

«ПИЛИПЕЦЬКА САДИБА» с. Пилипець, 85 а  Тел.: +38 (097) 394-30-67  

    +38 (050) 801-66-56 

Садиба «ОБІЧКА» с. Пилипець, 299 а  Тел.: +38 (096) 938-00-01  

    +38 (066) 830-00-08  

    +38 (03146) 2-88-02 

Садиба «КРАСА КАРПАТ» с. Пилипець, 339 Тел.: +38 (066) 400-28-19  

    +38 (097) 849-57-42 

Котедж «БІЛЯ РІЧКИ» с. Пилипець, 188  Тел.: +38 (095) 384-38-28  

    +38 (068) 616-56-74 

Садиба «КАРПАТИ КЛИЧУТЬ» с. Пилипець, 307  Тел.: +38 (099) 264-20-10  

    +38 (099) 001-54-48  

    +38 (098) 584-20-65  

http://www.norwaygrants.org/
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Котедж «У ВАЛЕНТИНКИ»   Тел.: +38 (068) 005-04-70  

    +38 (097) 126-75-09 

Садиба «SUNNY HOUSE» с. Пилипець, 257  Тел.: +38 (067) 837-29-04  

    +38 (066) 605-19-22  

    mariana.gnatv@gmail.com 

Котедж «ДАЧА» с. Пилипець, 334-а  +38 (050) 191-49-88  

      

Садиба «У ПАСІЧНИКА» с. Пилипець, 222  Тел.: +38 (096) 834-14-63 

      

Садиба «ВАША ХАТА» с. Пилипець, 177  Тел.: +38 (050) 202-00-48  

    +38 (097) 903-51-70  

    mburkalo@gmail.com 

Садиба «У ЛІЛІАНИ» с. Пилипець, 86  Тел.: +38 (050) 685-18-96  

    +38 (099) 240-54-75  

    +38 (03146) 2-52-76 

Садиба «У КОСА» с. Пилипець, 263  Тел.: +38 (066) 016-17-86 - Люба  

    +38 (099) 261-17-70 - Василь  

    +38 (068) 925-81-03 

http://www.norwaygrants.org/
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Садиба «У ОЛЕНИ ТА ІВАНА» с. Пилипець, 291  Тел.: +38 (03146) 2-50-42  

    +38 (099) 301-07-17 

Садиба «COUNTRY HOUSE» с. Пилипець, 317-а  Тел.: +38 (099) 491-27-20  

    +38 (098) 846-90-50  

    +38 (095) 592-37-51 

Садиба «ТРЕМБІТА»   Тел.: +38 (050) 198-98-07  

    +38 (03146) 2-51-39 

Садиба «ПІД ДОЛИНКОЮ» с. Пилипець, 298 а Тел.: +38 (066) 775-04-93  

    +38 (096) 292-66-69  

Садиба «ПЕРЛИНА» с. Пилипець, 40  Тел.: +38 (066) 687-93-64  

    +38 (03146) 2-50-93 

Садиба «У ЯСЛИГАНА» с. Пилипець, 323  Тел.: +38 (050) 260-39-07  

    +38 (099) 175-27-85  

    +38 (096) 358-67-00 

Садиба «РУКАВИЧКА» с. Пилипець, 227  Тел.: +38 (050) 976-75-72 Тетяна  

    +38 (099) 032-19-38 Володимир  

    +38 (068) 093-31-10  

    +38 (03146) 2-50-98 

http://www.norwaygrants.org/
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Садиба «ГОЙЧУКІВ ДВІР» с. Пилипець, 294  Тел.: +38 (066) 104-81-30  

    +38 (099) 454-21-96  

    +38 (098) 958-73-50 

Садиба «У ВІКТОРІЇ ТА ІГОРЯ» с. Пилипець, 275  Тел.: +38 (067) 800-31-46  

    +38 (099) 045-15-57 

Садиба «ГРИБОВА ОСЕЛЯ» с. Пилипець, 274  Тел.: +38 (03146) 2-50-72  

    +38 (066) 434-38-70  

    +38 (095) 438-23-26 

Садиба «У ДЯДЬКА» с. Пилипець, 284  Тел.: +38 (095) 087-72-86  

    +38 (03146) 2-50-70 

Садиба «У ЯНИ» с. Пилипець, 169  Тел.: +38 (066) 405-28-89  

    +38 (099) 785-57-29 

«ГОСТИННА ХАТА» с. Пилипець, 146  Тел.: +38 (095) 480-13-69  

    +38 (03146) 2-51-38 

Садиба «СТАРА ХАТА» с. Пилипець, 279  Тел.: +38 (099) 459-63-86  

    +38 (068) 347-78-70 

Садиба «У АНІ І МІШІ» с. Пилипець, 311    

    Тел.: +38 (066) 350-16-98  

http://www.norwaygrants.org/


PROJECT CROSS THE BORDER BY BIKE (CBC02/PSK-I/033)  

 
Projekt je financovaný z grantu Nórskeho kráľovstva prostredníctvom Nórskeho finančného mechanizmu/ Supported by a grant from Norway 

Spolufinancované zo štátneho rozpočtu Slovenskej republiky/Co-financed by the State Budget of the Slovak Republic 
 

„Slovensko – Ukrajina: Spolupráca naprieč hranicou/Slovakia – Ukraine: Cooperation across the Border“ 

„Granty EHP a Nórska – Spoluprácou k spoločným hodnotám/Cooperation with common values“ 

www.norwaygrants.org 

253 

    +38 (095) 003-37-27  

    +38 (03146) 2-51-24 

Садиба «ГИМБА» с. Пилипець, 183  Тел.: +38 (03136) 2-50-94  

    +38 (066) 727-57-76 

Садиба «НА ГОРБІ» с. Пилипець, 315  Тел.: +38 (099) 169-51-21  

    +38 (096) 660-66-46 

Садиба «ЗАТИШОК БІЛЯ РІЧКИ» с. Пилипець, 235  Тел.: +38 (050) 265-95-39  

    +38 (098) 450-91-01  

    +38 (050) 976-69-91 +38 (098) 903-71-72  

     gojchuc@gmail.com  

«КОЗАЦЬКА ХАТА» с. Пилипець, 911  Тел.: +38 (066) 588-27-58  

    +38 (098) 705-33-23  

    +38 (099) 336-32-61 

«КОЛИБА»   Тел.: +38 (050) 986-18-91  

    +38 (050) 926-55-02  

    +38 (068) 469-01-14  

    +38 (096) 918-62-87  

Ресторани     
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Амбулаторія ЗПСМ     

«ГОСТИННИЙ ДВІР» с. Ізки, 19  Тел.: +38 (095) 207-28-13  

    +38 (097) 751-16-31  

    +38 (099) 345-23-23 +38 (097) 750-36-26  

    seglianyk2511@gmail.com 

Садиба «СВІТАНОК В КАРПАТАХ» с. Ізки, 167-б  Тел.: +38 (050) 660-24-77  

    +38 (067) 888-05-79  

    info@svitanokkarpat.com.ua  

«ЗАТИШНА ХАТА» с. Ізки, 209  Тел.: +38 (099) 182-89-28 

      

Котедж «ҐАЗДА» с. Ізки, 39  Тел.: +38 (050) 981-41-05  

    +38 (098) 458-05-27  

Садиба «МИСЛИВСЬКА» с. Ізки, 176  Тел.: +38 (050) 521-18-30  

    +38 (097) 033-53-64  

    +38 (098) 233-09-57 

Садиба «АНАСТАСІЯ» с. Ізки, 13 а  Тел.: +38 (050) 598-04-34  

    +38 (066) 874-31-67  

    +38 (097) 675-59-66 

http://www.norwaygrants.org/
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Котедж «МАРГАРИТКА»   Тел.: +38 (096) 736-07-53 

      

Котедж «ШАТІЗ» с. Ізки, 72 а  Тел.: +38 (067) 382-21-63  

    shatula@yahoo.com 

«ВЕРХОВИНСЬКА ХАТА» с. Ізки, 213  Тел.: +38 (095) 331-76-55  

    +38 (095) 552-12-15 

Садиба «ВОЛОСЬКИЙ ПОТІК» с. Ізки, 18  Тел.: +38 (050) 958-03-10  

    +38 (098) 462-32-05  

    s.georgij.v@gmail.com 

Садиба «НА БЕРЕЗІ РІЧКИ» с. Ізки, 108  Тел.: +38 (098) 353-51-68 

      

«ЕКО-ДІМ» с. Ізки  Тел.: +38 (097) 541-31-64  

    +38 (063) 477-42-80  

    izki.reservation@gmail.com  

«SPA-хата»    +38 (099) 717-00-95, +38 (050) 674-08-88 

      

Садиба У Тетяни     

Роксолана Урочище Берце   

http://www.norwaygrants.org/
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Келечин 

Фельдшерсько-акушерський пункт     

Садиба «РАЙСЬКИЙ КУТОЧОК» с. Келечин, 149  Тел.: +38 (066) 246-81-29  

    +38 (050) 208-41-89  

    +38 (03146) 2-05-90 

Садиба «СМЕРЕКОВА ХАТА» с. Келечин, 144  Тел.: +38 (03146) 2-05-58  

    +38 (066) 639-12-51 +38 (050) 948-00-48 

    matola@meta.ua 

Садиба «КАРПАТСЬКИЙ КРАЙ» с. Келечин, 19  Тел.: +38 (050) 922-86-28  

    +38 (096) 684-02-05 

Репинне Фельдшерсько-акушерський пункт     

Сойми 

Фельдшерсько-акушерський пункт     

Санаторій «ВЕРХОВИНА» с. Сойми, 1  Тел.: +38 (099) 564-18-12 реєстратура  

    +38 (068) 555-35-28 реєстратура  

    +38 (066) 520-70-50 адміністрація  

    +38 (050) 317-87-75 адміністрація  

     sojmy@ukr.net 

Садиба «ЖИВИЦЯ»   Тел.: +38 (068) 503-06-94  

    +38 (068) 557-70-92  

http://www.norwaygrants.org/
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Садиба «БІЛЯ ДЖЕРЕЛА» с. Сойми, 16  Тел.: +38 (066) 182-65-60  

    +38 (095) 743-26-58 

Садиба «СОЙМИ»   Тел.: +38 (03146) 2-22-03  

    +38 (066) 448-02-62  

    +38 (098) 565-90-55  

    +38 (050) 776-03-38  

    +38 (068) 495-41-37 

Гостьовий будинок     

      

Котедж «Бджілка» вул. Центральна   

      

Міжгір’я 

Міжгірська центральна районна 
лікарня 90000, вул.Воз'єднання,4 (03146)21230 

Готельний комплекс «ПЕТРІВСЬКА 
СЛОБОДА» вул. Прохідна, 111  Тел.: +38 (063) 685-40-67  

    info@sloboda.in.ua  

    sloboda.in.ua 

Гостинний двір «SHULC» вул. Котляревського, 4  Тел.: +38 (097) 183-40-77  

    +38 (095) 135-06-86  

http://www.norwaygrants.org/
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    +38 (03146) 2-15-33  

    shulc_hotel@ukr.net  

    shulc.in.ua 

Готельний комплекс «ТУРИСТ» вул. Незалежності, 63  Тел.: +38 (095) 447-50-69  

    +38 (068) 925-77-34  

    +38 (095) 852-01-16  

    +38 (067) 940-26-92 

      

Мотель «ТРЕМБІТА» вул. Хустська, 62-а  Тел.: +38 (066) 118-51-87 Руслана  

    +38 (098) 748-31-98  

    motel.trembita@gmail.com  

    trembita-karpaty.com 

Садиба «У АННИ» вул. Народна, 8  Тел.: +38 (098) 267-44-42  

    +38 (066) 649-77-00 

«МАЄТОК» вул. Перемоги, 5  Тел.: +38 (068) 555-48-91  

    +38 (050) 931-70-77 

Садиба «У ВАСИЛЯ» вул. Кутузова, 66 а  Тел.: +38 (096) 891-83-00  

    +38 (096) 067-77-62 

http://www.norwaygrants.org/
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Мініготель Смерековий Край вул. Добролюбова, 21   

ЗакарпатАвтотранс Міжгір'я 
вулиця Ольбрахта 9, 
Міжгір'я, 90000, Україна   

Готель Кооператор Ольбрахта, 16   

Жива вода Набережна, 1   

Смерекова хата Вул. Туряниці, 6    

Синевир 

Амбулаторія ЗПСМ     

Гостинний двір «СИНЕВИР» с. Синевир, 1367  Тел.: +38 (098) 513-46-18  

    +38 (099) 644-27-51  

    +38 (097) 939-87-67  

    +38 (03146) 2-78-53  

Садиба «У АНАСТАСІЙКИ» с. Синевир, 1132  Тел.: +38 (096) 930-83-98  

    +38 (050) 819-76-82 

Колиба «СИНЕВИР»   Тел.: +38 (097) 186-20-54  

    +38 (050) 542-27-94  

    +38 (066) 489-54-31  

    +38 (067) 347-46-48 

Садиба «СИНЕВИРСЬКИЙ ЧАРДАШ» с. Синевир, 1134  Тел.: +38 (097) 163-89-91  

http://www.norwaygrants.org/
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    +38 (098) 636-98-88 +38 (050) 925-89-31  

    vasia.savinits@gmail.com 

Негровець Амбулаторія ЗПСМ     

Колочава 

Амбулаторія ЗПСМ     

Комплекс відпочинку «АЖІО» вул. Т. Шевченка, 81 а  Тел.: +38 (067) 225-09-85  

    +38 (050) 225-09-85  

    +38 (067) 217-09-85  

    agio.tour@gmail.com  

Розважальний комплекс «АТЛАНТ» вул. Т. Шевченка, 76-б  Тел.: +38 (096) 728-98-16  

    +38 (096) 728-98-17  

    +38 (096) 741-36-03 

Готельно-відпочинковий комплекс 
«ВЕЛИКА ГОРА» с. Колочава  Тел.: +38 (097) 909-28-27  

    +38 (097) 889-06-12  

    +38 (096) 060-96-87  

Садиба «БІЛЯ РІЧКИ» вул. О. Духновича, 14-а  Тел.: +38 (096) 889-96-82  

    +38 (093) 235-99-15  

    +38 (097) 140-35-68  

http://www.norwaygrants.org/
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    +38 (050) 011-39-84 

Садиба «КОЛОЧАВКА» вул. Т. Шевченка, 187  Тел.: +38 (097) 177-32-04 

      

Садиба «КВАСОВЕЦЬ» урочище Квасовець Тел.: +38 (096) 489-91-24  

    +38 (068) 082-28-89 

Садиба «СУХАР»   Тел.: +38 (03146) 2-40-01  

    +38 (096) 197-35-37  

    ivanishi@ukr.net 

Садиба «ПІД ГОРБОМ» вул. Горького, 10 а  Тел.: +38 (097) 993-56-27  

    +38 (066) 797-01-35  

    +38 (03146) 2-43-74 

Садиба «НАД КОЛОЧАВОЮ»   Тел.: +38 (097) 985-40-19 

      

Садиба «СМЕРЕКОВА ХАТА» вул. Т. Шевченка, 36-в  Тел.: +38 (068) 885-61-42  

    +38 (096) 705-82-15  

    +38 (099) 744-38-56 

      

Садиба «ЖАНДАРМСЬКА УПРАВА» вул. Т. Шевченка, 50 б  olior@ukr.net 

http://www.norwaygrants.org/
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    Тел.: +38 (067) 305-60-24  

    +38 (096) 746-86-02  

    +38 (067) 713-20-47  

Садиба « У ШВЕГАНА» вул. Т. Шевченка, 88  Тел.: +38 (098) 905-15-89  

    +38 (097) 382-84-71 

Садиба «БІЛЯ ЛІСУ» вул. Т. Шевченка, 81  Тел.: +38 (068) 078-66-00  

    +38 (097) 600-73-17  

    +38 (03146) 2-44-86 

Садиба «СТАВ» вул. Заверхня  Тел.: +38 (068) 206-08-22  

    +38 (096) 783-07-62  

    xvi80@i.ua 

Садиба «РІКА» вул. Воз'єднання, 23  Тел.: +38 (096) 818-07-48  

    +38 (098) 631-60-32 

Садиба «ПІД ГОРОЮ КРАСНА» вул. Дружби, 144-а  Тел.: +38 (096) 728-98-16  

    +38 (096) 728-98-17 

Садиба «ШЕПІТ КАРПАТ» вул. Дружби, 151  Тел.: +38 (098) 878-70-73  

    +38 (096) 666-21-57 

Садиба «КОЛОЧАВА-ЛАЗ» вул. Дружби, 51-а  +38 (096) 626-18-89  

http://www.norwaygrants.org/
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    hlantay@ukr.net 

Садиба «ПІД СТРИМБОЮ» вул. Дружби, 243  Тел.: +38 (098) 617-28-32  

    +38 (096) 336-11-64  

    volodimer-m1993@ukr.net 

Садиба «У ГУСЛЯШКИ» вул. О. Духновича, 14    

    Тел.: +38 (096) 442-25-27  

    +38 (063) 499-95-12  

ПОМЕШКАННЯ АННИ ФІЦЬКИ вул. Т. Шевченка, 44 а  Тел.: +38 (097) 864-26-88  

    +38 (031) 2-42-93 

Комплекс «Старе село»     

Hostel Kolochava     

Руська і Чорна 
Мокра Фельдшерсько-акушерський пункт     

Усть Чорна Лікарня     

Красна 

Амбулаторія ЗПСМ     

Садиба «ОЗЕРЕЛ» село Красна  Тел.: +38 (096) 636-97-62  

  присілок Озерел  +38 (067) 312-17-22 

Садиба «ТИХОВЕЦЬ» вул. Першотравнева, 111  Тел.: +38 (067) 310-31-84  

http://www.norwaygrants.org/
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    +38 (067) 310-32-47  

    anastasiyakolya@i.ua 

Дубове 
Районна лікарня та амбулаторія ЗПСМ     

Готель Golden Palace Гагаріна 43,    

Калини 

Амбулаторія ЗПСМ     

Садиба «НА ПОЛЯНІ» вул. Залізнична, 1  Тел: +38 (097) 445-71-90  

    +38 (03134) 3-90-30 

Гірськолижний Комплекс Великий вул. Мічуріна 76,   

Садиба «Traskarpattia» вул. Лесі Українки, 7б   

Ганичі 

Амбулаторія ЗПСМ     

Cадиба «В КОЗЬМИ» вул. Народна, 169    

    Тел.: +38 (067) 312-55-09  

    +38 (097) 900-17-47  

    +38 (03134) 3-90-99  

    +38 (067) 974-06-35  

    +38 (095) 886-78-48  

    +38 (095) 575-45-87 

Терново Амбулаторія ЗПСМ     

http://www.norwaygrants.org/
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Садиба «ЛІСОВА ФЕЄРІЯ» вул. Лесі Українки, 78  Тел.: +38 (067) 397-44-03  

    Факс: +38 (03134) 6-25-75 

Крива Амбулаторія ЗПСМ     

Тересва 

Амбулаторія ЗПСМ     

Готель «LVIA» 
вул. Народна 44 б ( поруч жд 
переїзд) +38 067 312 1112; +38 (097) 1783484 

      

Грушово 
Амбулаторія ЗПСМ     

Ресторан  Водограй     

Солотвино 

Обласна алергологічна лікарня та 
амбулаторія ЗПСМ     

Готельно-лікувальний комплекс вул. Терека, 42  Тел.: +38 (098) 738-31-11  

«СОЛОТВИНО RESORT»   +38 (098) 984-81-14  

    solotvynoresort@gmail.com 

База відпочинку «ЛУМІНІЦА» вул. Ю. Гагаріна, 98  Тел.: +38 (068) 077-76-16  

    +38 (098) 577-90-33 

База відпочинку «МАГНІТ»   Тел.: +38 (098) 668-88-02  

    +38 (067) 798-89-90  

  збільшити карту   вул. Ю. Гагаріна, 95  Тел.: +38 (097) 909-71-55  
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Вілла «ДІАНА»   +38 (067) 272-69-10  

      

База відпочинку «МІЛЕНА»   Тел.: +38 (067) 996-88-53  

    +38 (096) 605-26-46  

    +38 (067) 666-81-56 

«МАРІЛЕН - СІМ СЕСТЕР» вул. Озерна, 50  Тел.: +38 (098) 013-26-57 

      

Гостинний двір «ВІОЛА»   Тел.: +38 (067) 420-45-62  

    +38 (096) 563-37-70  

    +38 (067) 756-56-36  

    +38 (097) 179-41-54  

База відпочинку «ДАЧА-ТИСА»   Тел.: +38 (067) 785-69-28  

    +38 (067) 493-72-55  

    +38 (067) 590-58-83 

База відпочинку «DACIA-LUX» вул. Ю. Гагаріна, 62  Тел.: +38 (068) 500-15-44  

    +38 (067) 260-01-22 Василь Васильович  

    +38 (067) 300-40-16 Аурелія Михайлівна 

Готель «СОНЯЧНЕ ЗАКАРПАТТЯ»   Тел.: +38 (097) 801-79-07  

http://www.norwaygrants.org/
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    +38 (067) 593-24-60 

База відпочинку «ЛЬВІВСЬКА»   Тел.: +38 (098) 618-29-60  

    +38 (068) 997-00-92 

База відпочинку «ДАЧІЯ» вул. Озерна  Тел.: +38 (096) 254-98-73  

    +38 (097) 230-41-84 

База відпочинку «РУСЛАНА» смт Солотвино  Тел.: +38 (067) 310-33-30 Михайло  

    +38 (067) 767-30-37 Руслана  

Ранчо «ПІҐУШКА» смт. Солотвино  Тел.: +38 (067) 802-89-13 Василь  

    +38 (097) 788-36-61 Іван 

Пансіонат «АСТОРІЯ» вул. І. Крянге  Тел.: +38 (095) 313-99-90  

    +38 (067) 572-25-55  

    ipad16294@gmail.com 

Мотель-кафе «СОЛЕНЕ ОЗЕРО» вул. Ю. Гагаріна, 5 Тел.: +38 (067) 310-03-57 адміністратор  

    +38 (098) 449-41-99 директор 

Готель «ДІАНА» вул. Тячівська, 18  Тел.: +38 (03134) 5-65-74, 5-67-74  

    +38 (067) 798-21-00  

    +38 (067) 254-28-30 

База відпочинку «ВАЛАХІЯ» смт. Солотвино  Тел.: +38 (066) 753-25-19  
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  урочище Дамби  +38 (066) 784-58-99  

Пансіонат «СОЛОТВИНО-КАРПАТІЯ»   Тел.: +38 (098) 770-77-13  

    +38 (067) 883-36-69 

Termal Star Complex  Нижнє Солотвино, 226   

Деренівська Купіль с. Нижнє Солотвино, 150,   

Коритняни Амбулаторія ЗПСМ     

Кінчеш Амбулаторія ЗПСМ     

Часлівці Амбулаторія ЗПСМ     

Великі і Малі 
Геївці Фельдшерсько-акушерський пункт     

Тисаагтелек Фельдшерсько-акушерський пункт     

Мала Добронь Фельдшерсько-акушерський пункт     

Велика Добронь 
Великодобронська дільнична лікарня     

Sting Hotel & Event Palace вул. Малодобронська, 132   

Батьово 
Амбулаторія ЗПСМ     

Залізнична станція     

Батрадь Амбулаторія ЗПСМ     

Шом Амбулаторія ЗПСМ     

http://www.norwaygrants.org/
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Велика Бийгань 

Амбулаторія ЗПСМ     

Пансіонат «МАЛЕНЬКА КВІТКА» вул. В. Леніна, 221  Тел.:+38 (095) 057-33-78 

      

Готель «FAMILY»   Тел.:+38 (03141) 4-23-39  

    +38 (03141) 9-42-40  

    +38 (095) 605-94-81  

    +38 (067) 987-97-89  

    +38 (095) 371-13-32 

Вілла «ПИСАНКА» вул. В. Леніна (Головна)  Тел.: +38 (067) 768-90-50 

      

Садиба «БИЙГАНЬ» вул. В. Леніна (Головна), 111  Тел.:+38 (067) 312-21-24  

    makolaszlo@gmail.com 

Дийда 

Амбулаторія ЗПСМ     

Villa «LAMPERTI» вул. Дачна, 226  Тел.: +38 (098) 002-11-11  

    +38 (093) 103-20-92 

Садиба «БАРБАРА»     

    Тел.: +38 (050) 258-61-73  

    +38 (068) 631-29-44 

http://www.norwaygrants.org/
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Садиба «ВІКТОРІЯ» вул. Пісочна, 18  Тел.: +38 (095) 550-46-11  

    +38 (098) 506-62-13 

Садиба «У ДАВИДА» вул. Дачна, 56  Тел.: +38 (098) 210-02-13 

      

«ГОСТИННИЙ ДВІР» вул. Пісочна  Тел.: +38 (050) 968-54-92  

    +38 (095) 128-48-80  

    +38 (096) 058-58-34  

    natacha_@ukr.net 

Садиба «НАПОЧКА»   Тел.: +38 (066) 108-27-41  

    +38 (066) 307-15-64 

«VILLA»   Тел.: +38 (067) 676-17-27  

    +38 (095) 097-00-05  

Villa «ARDEN» вул. Дачна, 78  Тел.: +38 (050) 684-53-74  

    nmyhajlova@gmail.com 

Садиба «ТЕРЕМОК» Тел.: +38 (095) 156-89-82    

      

Котедж «У ДАНИ» вул. Дачна  Тел.: +38 (066) 323-32-74  

    +38 (050) 666-71-14  

http://www.norwaygrants.org/
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Садиба «ДВА ВЕДМЕДІ» вул. Дачна  Тел.: +38 (050) 260-45-78  

    +38 (093) 258-45-23 

Котедж «ВЛАД»   Тел.: +38 (063) 994-62-94  

      

Котедж «SILVIA» вул. Пісочна, 1 а Тел.: +38 (050) 679-72-77  

    +38 (096) 865-45-48  

Берегово 

ЗПСМ 1     

ЗПСМ 2     

Центральна районна лікарня вул. Ліннера 2 0314123073 

Мотель «NATASI»   Тел.: +38 (095) 128-47-93  

  вул. Б. Хмельницького, 100  +38 (066) 148-82-10 

Готель «PIROSKA» вул. Дийдівська, 2  Тел.: +38 (050) 211-92-85 Михайло  

    +38 (096) 065-28-29  

    +38 (066) 83-83-909 Майя  

    +38 (050) 668-75-10 Людмила  

    misibidzilya@gmail.com 

Міні-готель «БЕРЕГОВЕ» вул. Мукачівська, 136  Тел.: +38 (066) 578-97-56  

    +38 (067) 594-15-92  

http://www.norwaygrants.org/
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    +38 (050) 334-51-18  

    +38 (067) 632-74-83  

Вілла «FENIX» вул. Б. Хмельницького, 70  Тел.: +38 (099) 185-02-03  

    +38 (067) 905-07-70  

    freedomjulia@i.ua 

Готель «ОАЗИС» вул. Мукачівська, 254-а  Тел.: +38 (03141) 2-41-43  

    +38 (067) 139-17-36 

Мотель «ДОМІНО» вул. Мукачівська, 35  Тел./факс: +38 (03141) 2-26-67  

    Тел.: +38 (066) 964-86-19 (до 22:00)  

    +38 (050) 999-98-64  

    moteldomino@gmail.com 

Villa «VICTORIA» вул. Мукачівська, 130  Тел.: +38 (050) 991-91-94  

    +38 (067) 991-91-94 

Вілла «БАСТ» 
вул. Б. Хмельницького, 126-
д  Тел.: +38 (03141) 4-34-20  

    +38 (050) 646-53-04  

    +38 (098) 490-77-87  

Готель «ЧАГАРІ»   Тел.: +38 (097) 411-35-33  

http://www.norwaygrants.org/
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    +38 (03141) 4-34-65  

    +38 (032) 230-69-95  

    chagari.ua@gmail.com  

    chagari.in.ua 

Готель «ШЕРКЕРТ» вул. Міговка, 13  Тел.: +38 (03141) 4-31-12  

    +38 (095) 646-90-06  

    helikon.janosi@gmail.com  

    sorkert-hotel.com 

Готель «ПРАКТІК» вул. Б. Хмельницького, 101  Тел./факс: +38 (03141) 4-26-50  

    +38 (050) 909-11-15  

    +38 (050) 139-85-25  

    www.hotel-praktik.com.ua 

Гостинний дім «НА КОРЯТОВИЧА» вул. Ф. Корятовича, 5  Тел.: +38 (050) 663-44-58  

    vladimir6386@gmail.com 

Садиба «ЧОТИРИ СЕЗОНИ» вул. Лоняі, 21    

    Тел.: +38 (067) 854-16-16  

    +38 (050) 012-15-51  

Садиба «ВЕРОНІКА» вул. Суворова, 40  Тел.: +38 (099) 765-47-07  

http://www.norwaygrants.org/


PROJECT CROSS THE BORDER BY BIKE (CBC02/PSK-I/033)  

 
Projekt je financovaný z grantu Nórskeho kráľovstva prostredníctvom Nórskeho finančného mechanizmu/ Supported by a grant from Norway 

Spolufinancované zo štátneho rozpočtu Slovenskej republiky/Co-financed by the State Budget of the Slovak Republic 
 

„Slovensko – Ukrajina: Spolupráca naprieč hranicou/Slovakia – Ukraine: Cooperation across the Border“ 

„Granty EHP a Nórska – Spoluprácou k spoločným hodnotám/Cooperation with common values“ 

www.norwaygrants.org 

274 

    +38 (097) 673-84-10 

Садиба «РОДАН» вул. Мукачівська, 76  Тел.: +38 (050) 538-10-06 

      

Садиба «У ВІРИ» вул. Бем Йожефа, 41  Тел.: +38 (050) 150-74-87  

    +38 (096) 336-09-78 

Садиба «ВІКТОРІЯ» вул. Вузька, 32 а    

    Тел.: +38 (099) 088-52-51  

    +38 (050) 279-50-81  

    +38 (066) 703-22-41  

Апартаменти «У ОЛЕКСАНДРИ»   Тел.: +38 (099) 980-95-85  

    +38 (095) 505-00-30 

«ПЕТРІВСЬКА САДИБА» вул. Виноградна, 60  Тел.: +38 (095) 820-59-46  

    +38 (068) 580-47-52 

Апартаменти «АЛЛА» вул. Т. Шевченка, 39-а  Тел.: +38 (050) 141-22-66  

    +38 (050)949-43-70 

Вілла «ЗІРКА» вул. Б. Хмельницького, 112 а  Тел.: +38 (050) 183-32-22  

      

«ГОСТИННИЙ ДІМ» вул. Мукачівська, 63  Тел.: +38 (050) 861-43-36  

http://www.norwaygrants.org/
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    +38 (050) 867-82-93 

Садиба «BEAUTY» вул. Легоцького, 33  Тел.: +38 (050) 193-05-56  

    +38 (050) 873-42-02  

Готель «Золота пава» вул.Ференца Ракоці 1   

Готель «Гарденія» вул.Мункачі 65   

Готель «Турул» вул.Корятовича 2в   

Готель «Пасаж» вул.Сечені 9    

Готель «Міраж» вул.Лисенко 35   

Готель Goldenluxe вул.Шевченка 98   

Магнум 
вулиця Богдана 
Хмельницького 112   

Комплекс будинків для відпочинку 
«Французьке місто Lambert» вул.Шевченка 130   

Готель «Жайворонок» вул.Шевченка 12   

Комплекс апартаментів «На вулиці 
Лева» вул. Суворова, 30 А   

Готель «Ф‘Кока» вулиця Мужайська 61,   

Залізнична станція     

Берегівська обласна психіатрична 
лікарня Закарпатської області     

http://www.norwaygrants.org/
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Мужієво Амбулаторія ЗПСМ     

Бене 

Амбулаторія ЗПСМ     

Садиба «ПІД ЗЕЛЕНИМ ДАХОМ» вул. Ш. Петефі, 22  Тел.: +38 (050) 565-67-53  

    maslakow@ua.fm  

    zelendah.blogspot.com 

Гостьовий будинок «Персиковий рай» вул. Ракоці 119   

Вилок 
Амбулаторія ЗПСМ     

Залізнична станція     

Нове Село Амбулаторія ЗПСМ     

Руська Долина Фельдшерсько-акушерський пункт     

Підвиноградів Амбулаторія ЗПСМ     

Виноградів 

Районна лікарня вул.Лікарняна,13 (03143)22341 

Садиба «ЗАТИШОК» вул. Копанська, 269-а  Тел.: +38 (098) 479-23-77  

    +38 (03143) 2-54-20 

Садиба «У ІРИНИ» вул. Терешкової, 53 Тел.: +38 (095) 495-69-14  

    +38 (095) 700-87-15  

    +38 (097) 688-84-94  

    +38 (03143) 2-75-95 
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Гостьовий будинок «Маркетті» вул.Гички 23,    

Готель JJ вул. Ванарова 13   

H & K Imperial Plus Hotel  вул. Миру 37a,    

Готель Виноградів Площа Миру 4,    

Hotel Salve вул. Комунальна 22    

Гостьовий будинок «Винний дім 
Поличка» вул. Копанская, 250-а,    

Залізнична станція     

Велика Копаня Амбулаторія ЗПСМ     

Хуст 

Районна лікарня та стоматологічна 
поліклініка     

Готель «СІЛЬВАШ» вул. Сливова, 40 Тел.: +38 (098) 943-06-50  

    +38 (03142) 5-50-44 

Готель Prince вул. Карпатської Січі, 20,   

V&P RESORT вул. В.Петенка 5    

Готель Прем‘єра вулиця Львівська 124,    

Готель «Фокус» вул. Франка 69,    

Хостел Panoramic Майдан Незалежності 1    

Karpaty Hotel вул. Івана Франка 93,    
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Залізнична станція     

Сокирниця Амбулаторія ЗПСМ     

Стеблівка Амбулаторія ЗПСМ     

Буштино 

Амбулаторія ЗПСМ     

Залізнична станція     

Готель «САДИБА» вул. Головна, 78  Тел.: +38 (067) 758-56-33  

    +38 (098) 530-75-58  

    +38 (097) 516-97-31 

Готель New Continent Руськополівське Урочище 1A    

Тячів 

Районна лікарня     

Готель «СЕРПАНОК» вул. Незалежності, 114  Тел.: +38 (098) 617-37-37 адміністратор  

    +38 (068) 618-00-18 Еріка Іванівна  

    +38 (099) 337-66-03  

    hotel.serpanok.tyachiv@gmail.com  

    panimaria.com.ua 

Міні-готель «Світлиця» вул.Кошута 34   

Гостьовий будинок «Нересен» вул.Толстого 12   

Залізнична станція     
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Бедевля 
Амбулаторія ЗПСМ     

Готель «Близниці» вул.Вайнвгія 27/a   

Біла Церква Амбулаторія ЗПСМ     

Великий Бичків Амбулаторія ЗПСМ     

Ділове 
Амбулаторія ЗПСМ     

Готель «Президент» вул.Трибушанська 40   

Костилівка Амбулаторія ЗПСМ     

Рахів 

Районна лікарня     

Садиба «ТИСА» вул. Миру, 131-а  Тел.: +38 (093) 760-04-01  

    shef.karpaty@gmail.com 

Садиба «РАХІВ ПЛАЙ» м. Рахів  Тел.:+38 (067) 909-23-20  

  урочище Плай  +38 (093) 573-77-19  

    +38 (03132) 2-57-94  

    info@rakhivplai.com  

    www.rakhivplai.com 

Апарт-готель «Рахів» вул.Миру 44   

Хостел «Dream Карпати Рахів» Карпатская 8а   

Dim Gora пров. Вільшинський 21 а   
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Міні-готель Megora вул.Зелена 4-a   

Приватна садиба «У Марти» вул.І.Франка 20a   

Приватна садиба в горах Буркут    

Готель Оленка вул. Миру 48   

Готель Європа вул. Миру 42   

Хостел «Садиба у Еріка» вул.Б.Хмельницького 86   

Заміський будинок «Будинок у горах» вул.Шевченка 136   

Залізнична станція     

Білин Амбулаторія ЗПСМ     

Кваси 

Амбулаторія ЗПСМ     

Садиба «ТЕТЯНА» с. Кваси, 212  Тел.: +38 (097) 960-26-79  

    +38 (097) 960-26-73 

Садиба «У ОКСАНИ» вул. Центральна, 224  Тел.: +38 (096) 507-41-36 Оксана  

    +38 (098) 408-64-62 Дмитро 

Садиба «ЗА ЗІРКАМИ, ЗА 
СМЕРЕКАМИ» с. Кваси, 149  Тел.: +38 (097) 249-95-17  

    +38 (063) 046-20-61  

    +38 (063) 981-20-89  
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    mysazak@gmail.com  

Садиба «У АНАТОЛІЯ» вул. Центральна, 210  Тел.: +38 (03132) 3-24-12  

    +38 (097) 230-62-92  

    +38 (097) 234-66-96 

Гостинний двір «ЗЕЛЕНИЙ ГАЙ» вул. Привокзальна, 830   Тел.: +38 (097) 998-26-89  

    +38 (097) 998-26-74 

Садиба «У СЕМЕНКОВОГО» вул. Береги, 585  Тел.: +38 (067) 210-90-27  

    +38 (066) 633-88-85  

    +38 (097) 900-61-88  

    +38 (050) 571-79-99  

    bodik3680@ukr.net 

Садиба «НАТАЛІ» с. Кваси, 197  Тел.: +38 (067) 762-12-43 

      

Садиба «НАДІЯ» с. Кваси, 201  Тел.: +38 (098) 401-58-17  

    +38 (063) 033-14-30  

    +38 (067) 154-08-24 

Міні-готель «Над Тисою» с. Кваси, 13   

Гостьовий будинок ZarinSki вул.Центральна, 95   

http://www.norwaygrants.org/
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Гостьовий будинок «Панорама 
Квасів» вул. Кваси 132    

Cанаторій «Гірська Тиса» вулиця Центральна 163   

Ясіня 

Амбулаторія ЗПСМ     

Гостинний двір «АРНІКА» вул. Червоноармійська, 76  Тел.: +38 (067) 689-83-62  

    +38 (098) 362-16-84  

Гостинний двір «ГЛОРІЯ» вул. Миру, 27 Тел.: +38 (095) 337-57-38  

    +38 (063) 630-83-25 

Готель «ФОРВАРД» вул. Миру, 46 а  Тел.: +38 (096) 693-03-82  

    +38 (097) 951-84-10  

    hotel.forward@i.ua  

    hotel-forward.com 

Готель «СУХОВІЯ» вул. І. Франка, 21  Тел.: +38 (067) 907-94-68  

    hotel-sukhoviya.com.ua 

Садиба «СЛАВІТА» вул. Лисенка, 56  Тел.: +38 (067) 802-29-66  

    +38 (067) 943-33-63  

Садиба «У ЛАКАТОША» вул. М. Лисенка, 3  Тел.: +38 (097) 403-13-17  

    +38 (03132) 4-21-56 
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Міні-готель «КАРПАТСЬКА ОРХІДЕЯ» вул. Визволення, 47   Тел.: +38 (097) 824-61-30  

    +38 (097) 589-23-85  

    +38 (097) 812-65-90  

    nadin_pop@ukr.net 

Котеджі «ELENA» вул. Фабрична, 37  Тел.: +38 (067) 589-45-98 

      

Котедж «КАРПАТИ» вул. Борканюка, 159  Тел.: +38 (067) 906-06-89  

    +38 (067) 969-68-49 

Садиба «КАРПАТСЬКА ПАНОРАМА» вул. О. Довбуша Тел.: +38 (097) 808-74-00  

    +38 (067) 855-77-33  

    zegarul@bigmir.net 

Садиба «У МІТІ» вул. Калініна, 17 Тел.: +38 (067) 969-61-27  

    +38 (068) 529-31-08 

Садиба «У ДІМИ» вул. М. Лисенка, 48-а  Тел.: +38 (03132) 4-23-81  

    +38 (097) 269-85-75  

    +38 (096) 451-66-80 

Садиба «ПАНОРАМА КАРПАТ» вул. О. Довбуша, 1-а  Тел.: +38 (093) 804-07-10  

    +38 (097) 142-47-15 
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Котедж «ФАЗЕНДА» вул. Миру, 37 а   Тел.: +38 (098) 898-19-28  

    +38 (098) 602-65-88  

«ДЕРЕВ'ЯНИЙ БУДИНОК» вул. Першотравнева, 18  Тел.: +38 (067) 907-87-27  

    +38 (097) 313-79-09 

Котедж «БОРКАН» вул. Боркан  Тел.: +38 (098) 255-43-30  

    +38 (099) 527-90-85 

Садиба «БАРВІНОК» вул. Миру, 65 Тел.: +38 (067) 855-77-33  

    +38 (097) 808-74-00  

    zegarul@bigmir.net 

Котеджi «У МИХАЙЛА»   Тел.: +38 (098) 127-25-81  

    +38 (068) 648-08-04  

    +38 (096) 210-38-29 

Садиба «ПІД ГОРОЮ» вул. Київська, 41  Тел.: +38 (097) 436-90-03  

    +38 (093) 260-54-45 

Садиба «МАРИНА» вул. Коцюбинського, 33 Тел.: +38 (067) 983-61-77 

      

Садиба «БОКОРАШ» вул. Миру, 150 Тел.: +38 (067) 851-16-94  

    +38 (067) 303-26-36 

http://www.norwaygrants.org/
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Садиба «У ВАЛЕНТИНИ» вул. Червоноармійська, 65 Тел.: +38 (097) 230-62-14  

    +38 (096) 354-44-39 

«АНІТИНА САДИБА» вул. І. Франка, 39  Тел.: +38 (098) 437-78-65  

    +38 (066) 454-64-22  

    +38 (097) 446-07-99  

Садиба «У ДЯЧУКА» вул. М. Лисенка, 47  Тел.: +38 (03132) 4-21-15  

    +38 (096) 435-15-05  

    +38 (097) 406-11-51 

Садиба «У АНДРІЯ»   Тел.: +38 (067) 173-38-54  

    +38 (099) 556-26-17 

Садиба «ЯСІНЯ-DRIVE» вул. Підгірна, 5 Тел.: +38 (097) 387-46-15  

    +38 (097) 387-46-25 

Садиба «БІЛЯ ТИСИ» вул. Борканюка Тел.: +38 (098) 947-81-56  

    +38 (096) 723-31-46 

Садиба «ШАФРАН» вул. Київська, 6-а  Тел.: +38 (067) 661-31-25  

    +38 (093) 382-39-14 

Садиба «У ІРИНИ» вул. М. Лисенка, 28 Тел.: +38 (097) 322-68-60  

    +38 (067) 765-29-21 
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Садиба «У ЗЕЛІНСЬКИХ»   Тел.: +38 (067) 609-12-58 

      

Садиба «КАЗКА КАРПАТ» вул. Визволення, 73 Тел.: +38 (097) 570-24-47  

    +38 (096) 398-40-48 

Садиба «ТРЕМБІТА»   Тел.: +38 (096) 216-00-07  

    +38 (093) 656-06-00  

    +42 (060) 853-04-15 

Буковель Ясіня Bed And Breakfast Воловець 648   

Міні-готель Hof вул.Миру102a   

Гостьовий дім «Галерея гір» вул.Бандери 7   

VIP-Апартаменти 5 камінів Вулиця Степана Бандери 6   

Зірка Карпат Грушевського Вулиця 37,   

 Гостьовий будинок «Мандрівний» вул.Лисенка 4   

Таємниця Гір Грушевського вулиця 137   

Міні-готель «Панорама Ясіня» вул.Борканюка 167   

Лазещина 

Амбулаторія ЗПСМ     

Мотель «ФОРТУНА» с. Лазещина, 104  Тел.: +38 (067) 273-01-47  

    +38 (067) 934-54-58  

http://www.norwaygrants.org/
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    +38 (03122) 4-41-71 

Готель «П'ЯТЕ КОЛЕСО» с. Лазещина, 1074    

    Тел.: +38 (097) 234-40-32  

    +38 (067) 312-31-70  

Готель «КОРОНА КАРПАТ» с. Лазещина, 1175  Тел.: +38 (067) 425-02-40  

    +38 (098) 669-99-05  

    +38 (098) 017-77-71 

Гостинний двір «КРЕЙЦЕР» с.  Лазещина, 1277 а  Тел.: +38 (067) 267-23-38  

    +38 (098) 037-19-00  

Гостинний двір «СЕРЦЕ КАРПАТ» урочище Козьмещик Тел.: +38 (067) 903-81-07 

      

Садиба «ДОРОГА НА ПЕТРОС» вул. Привокзальна, 740  Тел.: +38 (098) 460-21-14  

    +38 (067) 134-90-84 

Садиба «ГУЦУЛЬСЬКА ГОСТИННІСТЬ» с. Лазещина, 964 а  Тел.: +38 (067) 937-92-14  

    +38 (098) 591-55-20 

Садиба «ПІД ГОВЕРЛОЮ» с. Лазещина, 601  Тел.: +38 (067) 257-09-21  

    +38 (03132) 4-41-53  

    +38 (067) 273-01-23 

http://www.norwaygrants.org/
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Cадиба «БАРВИСТИЙ КИЛИМ» с. Лазещина, 989  Тел.: +38 (03132) 4-40-39  

    +38 (097) 241-46-97  

    +38 (098) 627-50-96  

    +38 (068) 049-29-44  

Садиба «4 СЕЗОНИ» вул. Центральна, 860  Тел.: +38 (03132) 4-41-09  

    +38 (067) 698-20-61  

    +38 (099) 422-54-00  

    svitlana_4sezony@ukr.net 

Котедж «ОЗЕРНИЙ» с. Лазещина, 685  Тел.: +38 (096) 710-86-12  

    +38 (093) 188-27-83 

Гостинний двір «ЗАТИШШЯ ЗА 
ПЕРЕВАЛОМ»   Тел.: +38 (067) 961-84-77  

    +38 (097) 181-62-07  

    skuzmyk@seznam.cz 

Садиба «У ГАЛИНИ» вул. Центральна, 968 Тел.: +38 (097) 976-40-48  

    +38 (096) 731-70-31  

Садиба «СІМЕЙНИЙ ВІДПОЧИНОК» с. Лазещина, 926  Тел.: +38 (067) 169-99-25  

    +38 (063) 629-21-32 

http://www.norwaygrants.org/
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Садиба «ЯРОСЛАВНА» с. Лазещина, 586 а Тел.: +38 (068) 091-43-47  

    +38 (067) 988-42-07 

Гостинний двір «КАРПАТСЬКИЙ 
КРАЄВИД» вул. Центральна, 1008  Тел.: +38 (03132) 4-40-27  

    +38 (096) 394-35-09  

    +38 (050) 76-85-616  

    +38 (067) 489-61-28  

Садиба «МИРОСЛАВА» с. Лазещина, 758  Тел.: +38 (098) 806-53-23  

    +38 (097) 924-46-06 

Садиба «ПЕРЕЛАЗ» с.  Лазещина, 1276 а  Тел.: +38 (067) 902-40-19  

    +38 (096) 412-05-98 

Гостинний двір «У МАРІЧКИ» вул. Плитоватий, 1233  Тел.: +38 (096) 649-46-51  

    +38 (068) 261-64-28  

    +38 (095) 339-45-41 

    vehah@ukr.net  

Садиба «ПАНОРАМА ГІР» с. Лазещина, 1062  Тел.: +38 (067) 262-77-67  

    +38 (067) 958-31-80  

    +38 (067) 661-29-04 

http://www.norwaygrants.org/
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Садиба «ГОРИЗОНТ» с. Лазещина, 209-а  Тел.: +38 (097) 573-21-34  

    +38 (073) 122-11-65  

    kuvikludmila@gmail.com 

Садиба «НАСОЛОДА» с. Лазещина, 688  Тел.: +38 (097) 307-78-89 

      

Садиба «СОСНОВЕ ПОДВІР'Я» с.  Лазещина, 973  Тел.: +38 (03132) 4-40-64  

    +38 (097) 136-03-99  

    +38 (097) 701-54-52 

Садиба «КРАПЛИНКА КАРПАТ» с.  Лазещина, 1292  Тел.: +38 (096) 267-29-22  

    +38 (096) 782-69-69  

    olesyakamolova87@gmail.com 

Садиба «ШОВКОВА КОСИЦЯ» с. Лазещина, 1009  Тел.: +38 (067) 600-64-85  

    +38 (099) 259-44-80  

    +38 (097) 378-75-17  

Садиба «НА ЛУЖКУ» с. Лазещина, 274  Тел.: +38 (097) 771-54-06  

    +38 (097) 354-54-19 

«ФАЙНА САДИБА» вул. Репегів, 152  Тел.: +38 (097) 234-40-91  

    +38 (096) 267-37-58 

http://www.norwaygrants.org/
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Садиба «МЕЛОДІЯ КАРПАТ» с. Лазещина, 201 Тел.: +38 (097) 234-40-79  

    +38 (068) 378-49-10  

    +38 (097) 241-46-26  

Гостинний двір «АЛЬПІНА» с. Лазещина, 343  Тел.: +38 (097) 798-31-45  

    +38 (067) 596-59-49  

    +38 (067) 969-45-26 

Гостинний дім «АУРАГОР» с. Лазещина, 304  Тел.: +38 (096) 563-38-15  

    auragor@gmail.com 

Cадиба «ЗАТИШОК» с. Лазещина, 306  Тел.: +38 (03132) 4-41-58  

    +38 (067) 906-41-97  

    +38 (097) 557-43-14  

    +38 (097) 790-10-45  

Садиба «СМЕРІЧКА» с. Лазещина, 1063  Тел.: +38 (096) 243-74-95  

      

Міні-готель «Корона Карпат» вул.Центральна 1175   

Садиба «Опришок» вул.Центральна 985   

Міні-готель «Крейцер» Плитоватий 1277a   

Гостьовий будинок «Гостинний двір у Плитоватий 1233,   

http://www.norwaygrants.org/


PROJECT CROSS THE BORDER BY BIKE (CBC02/PSK-I/033)  

 
Projekt je financovaný z grantu Nórskeho kráľovstva prostredníctvom Nórskeho finančného mechanizmu/ Supported by a grant from Norway 

Spolufinancované zo štátneho rozpočtu Slovenskej republiky/Co-financed by the State Budget of the Slovak Republic 
 

„Slovensko – Ukrajina: Spolupráca naprieč hranicou/Slovakia – Ukraine: Cooperation across the Border“ 

„Granty EHP a Nórska – Spoluprácou k spoločným hodnotám/Cooperation with common values“ 

www.norwaygrants.org 

292 

Марічки» 

Готель Аліса Плитоватий 1227   

Садиба «На лужку» вул.Центральна 274   

Чоп 

Залізничний вокзал вул. Головна?   

Районна лікарня м. Чоп, вул. Миру, 3 312711454 

веломагазин г. Чоп ул. Главная, 29-а 312712100 

готель Європа 
г. Чоп, КПП "Чоп (Тиса) - 
Захонь" (0312) 71-64-00 

готель Смарагд вулиця Головна, 61 312711920 

Піццерія Рікко / Ricco вул. Берег 19/3   

Тийглаш Фельдшерсько-акушерський пункт 
с.Тийглаш Сечені,31а 73-52-86 

Сюрте Амбулаторія загальної практики- 
сімейної медицини с. Сюрте Ш.Петефі, 49   

Паладь-Комарівці Амбулаторія загальної практики- 
сімейної медицини с. Паладь-
Комарівці     

Галоч Фельдшерсько-акушерський пункт 100 73-31-97 

Шишлівці Амбулаторія загальної практики- 
сімейної медицини Д.Іштвана,4 73-34-10 

Ботфалва Об’єкти інфраструктури відсутні     

http://www.norwaygrants.org/
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Тарнівці амбулаторія ЗПСМ     

Сторожниця 

Амбулаторія загальної практики- 
сімейної медицини вул. Ужанська, 44 73-25-35 

Готельно-ресторанний комплекс 
Чарда вул. Перемоги, 101   

Ресторан-корчма, зелена садиба 
Елефант вул. Тарнівецька, 2 38 (050) 372-23-15 

Готель Бахус     

Ужгород 

City Hostel Panorama вулиця Льва Товстого 5   

Готель «У Аніти» вул.Берчені 24   

готель «Унгварський» вул.Електозаводськ 2   

Олд Континент пл.Шандора Петефі 4   

Готель «Європа» вул.Верховинська 3   

Готель «Адоніс» 
с.Баранинці, 
вулСлавянська17   

Хостел Еган Вул. Волошина 38   

Готель Ungweiser вул.Капушанська 20   

Готель «Дует Плюс» вул.Кошицька 6   

Argo Hotel вул.Капушанська 50   

Гостьовий будинок «Фортуна» вул.Гагаріна 108   

http://www.norwaygrants.org/
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Готель Наутілус вул.Томчанія 6   

Hotel Praha вул.Верховинська 38   

City Center Hostel вул.Волошина 22 apt.5   

Hotel Uzhgorod пл.Б.Хмельницького 2   

Emigrand Art Hotel вул.Митна 31   

Атлант Площа Корятовича 27   

Готель «Летючий голландець» вул.Капушанська 19   

VULYK Hostel 
вул.Фединця 39A, 4-ий 
поверз, апарт.2   

Міні-готель «Мала Прага» вулиця Бачинського 68   

Готель «Ізумруд» вул.Малокамянна 10   

Хостел «Господа» вул.Волошина 40   

FREEDOM вул.Собранецька 7    

Готель Едуард вул. Бачинського 22А   

Будинок для відпочинку «Ведмежа 
берлога» вул. Собранецька 147Б   

готель «Олімп» вул.Гленди 4   

Гостинний дім «ГРОНО ІЗАБЕЛЛИ» вул. Щедріна, 118  +38 (050) 432-14-63  

     urahazit@gmail.com  

http://www.norwaygrants.org/
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Хостел «Білий какаду» вул.Грушевського 2    

веломагазин Анкудінова, 4   

Panda Bike Shop вулиця Волошина, 26, 0953059441 

Магазин велосипедів «ВелоФан» 
вулиця Генерала Свободи, 
9Б 0660819593 

Макс-драйв вулиця Мукачівська, 13, 050 850 5292 

Retrobike вул. Корзо, 9 066 565 0370 

TATU-BIKE,ВЕЛОМАГАЗИН вулиця Закарпатська, 45, 0312 640 442 

Обласна лікарня     

Міська лікарня     

Районна лікарня     

Оноківці 

Амбулаторія загальної практики- 
сімейної медицини Кільцева,15 73-96-21 

Готель «Затишок» вул. Яблунева, 1,   

Урочище «Дубки»     

Ресторан-кафе Марципан Шкільна, 2 (099) 666-97-94 

Залізнична зупинка     

Невицьке 
Амбулаторія загальної практики- 
сімейної медицини Центральна,24 73-16-23 

http://www.norwaygrants.org/
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Залізнична зупинка     

Ресторан Шпайз Вул. Центральна, 110   

Ресторан «Під Замком»     

Ресторан «Левада» Ужанська, 30а 0501413549 

Кам’яниця 

Амбулаторія загальної практики- 
сімейної медицини Добровольців 10 Б 73-16-43 

Готель Камелот Ужанська, 28 Тел.: +38 (050) 707-77-67 

    Тел.: +38 (0312) 731-988 

Гостьовий дім Проектна, 14   

Перечин 

Перечинська центральна районна 
лікарня     

Міні-готель «Берізка» вул.Червоноармійська 2a   

Готельний комплекс «Бабаєво» вул.Партизанська 47   

Приватне помешкання «У Марини» вул. І.Франка,буд 28   

Залізничний вокзал станції 
«ПЕРЕЧИН» вул.Маяковського, 5 (03145) 21884 

Зарічово 

Амбулаторія     

Залізнична зупинка     

Ресторан «Гостинний двір»   +38 (066) 475 82 34 

http://www.norwaygrants.org/
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    +38 (066) 861 42 89 

Дубриничі 

Гостьовий будинок «Дубриничі» вул. Підгорбна, 14 Телефон: 380673123883  

    Телефон: 380505899538 

Хостел «Bed&Bike Dobru Nuc»     

Залізнична станція     

Оздоровчо-лікувальний комплекс 
«Дубриничі» с. Дубриничі,  ур. Луг, 1, (03145) 23918, 050 3724255 

Зелена Садиба Центральна, 2в 38 0953148248,+38 0506094991 

Зелена садиба вул.Миру, 26 0506094991 

Мирча Зупинний пункт     

Малий Березний Амбулаторія ЗПСМ     

        

Великий 
Березний 

Залізничний вокзал станції ВЕЛИКИЙ 
БЕРЕЗНИЙ вул. Шевченка, 80 (03135) 21407 

  Великоберезнянська районна лікарня вул.Штефаника,71 (03135)21206 

      hosp_vberug@ukr.net 

  Котедж «ТЕРМАЧУВ» 
cмт Великий Березний, 
урочище Термачув +38 (099) 317-88-84  

      lebedeeev@gmail.com 

http://www.norwaygrants.org/
mailto:hosp_vberug@ukr.net
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Забрідь Фельдшерсько-акушерський пункт     

Сіль 

Фельдшерсько-акушерський пункт с. Сіль, 47 (03135) 34287 

Туристичний комплекс Біловоддя с. Сіль, 20-г Тел.: +38 (050) 865-59-09  

    +38 (050) 206-99-11 

    info@bilovoddya.com.ua 

    bilovoddya.com.ua 

Готель Едельвейс с. Сіль, 1 +38 ( 095) 472-42-69 

Залізнична станція     

Кострина 

Фельдшерсько-акушерський пункт     

Міні-готель Верховинський двір     

Спортивний клуб Visson с. Кострина, 1а +38 (066) 015-54-49 

Садиба «Кострино» с.Кострина, 105 +38 (099) 625-15-72  

    +38 (03135) 372-27 

    info@clubvisson.com 

    kostrino@meta.ua 

Залізнична станція     

Жорнава 
Фельдшерсько-акушерський пункт     

Залізнична станція     

http://www.norwaygrants.org/
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Ставне 

амбулаторія ЗПСМ     

Залізнична станція     

Садиба Ставне с. Ставне, 158 +38 (099) 734-01-77  

    +38 (0312) 61-52-80 

Луг 
Фельдшерсько-акушерський пункт с. Луг, 98 (03135) 38262 

Комплекс відпочинку «Банський» с. Луг, вул. Грабля, 301 +38 (067) 970-09-43 

Волосянка 

Фельдшерсько-акушерський пункт с. Волосянка, 343   

Залізнична станція     

Готель ЛіАн     

Ужок 

Фельдшерсько-акушерський пункт     

Ужанські купелі с. Ужок,187 тел.:099-043-53-95, 

    тел.:096-628-36-54 

        

Астей 

Фельдшерсько-акушерський пункт     

міжнародний автомобільний пункт 
пропуску «Лужанка (Україна) - 
Берегшурань (Угорщина)»     

Яноші 
амбулаторія ЗПСМ вул. Церковна, буд. 6   

Готель Гелікон вул. Т. Шевченка, 45 Тел.: +38 (03141) 7-86-51  

http://www.norwaygrants.org/
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    +38 (050) 260-35-91 адміністратор  

    +38 (095) 664-21-14 ресторан 

    helikon.janosi@gmail.com  

    hotel-helikon.com 

Вілла Еден вул. Т. Шевченка, 12 +38 (099) 612-94-29 

    uporath@gmail.com 

Готель Олімп вул. Головна, 96-а Тел.: +38 (066) 301-81-01  

    +38 (066) 775-99-51 

Садиюа Меріленд вул. Ю. Гагаріна, 2 Тел.: +38 (067) 146-04-84  

    +38 (095) 559-89-50 

Садиба Сакура вул. Т. Шевченка, 10 +38 (095) 581-40-06  

    +38 (067) 768-90-50  

    +38 (097) 622-35-60 

Ресторан «Зустріч» вул. Головна, 115б   

Туристично-інфрмаційний центр   +38 (095) 573-63-90 

    janosi.tourinfo@gmail.com 

Міні-готель Мітадес вул. Головна, 80   

Вілла Елена вул. Шевченка, 3   

http://www.norwaygrants.org/
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Апартаменти Чардош вул. Шевченка, 97   

Шале Арт Бутік вул. Шевченка, 109   

Стадіон     

Гать 
амбулаторія ЗПСМ вул. Дитяча, буд. 5   

Стадіон     

Жнятино+Горонда Фельдшерсько-акушерський пункт вул. Миру, буд. 178 а   

  Залізнична станція     

Ключарки 
амбулаторія ЗПСМ     

Залізнична станція     

Мукачево 

Готель «АЛЬФА» вул. Д. Галицького, 78  +38 (03131) 5-20-10  

    office@alfa-apollon.com.ua  

    alfa-apollon.com.ua 

Готель «ДЕЛЬФІН» вул. Ужгородська, 1-а  +38 (03131) 3-15-22  

    Lora52332@ukr.net 

Готель «АМЕТИСТ» вул. Підопригори, 3  +38 (050) 969-77-87  

Готель «АПОЛЛОН» вул. Партизанська, 11-б  +38 (050) 969-56-01  

    office@alfa-apollon.com.ua  

    alfa-apollon.com.ua 

http://www.norwaygrants.org/
http://www.alfa-apollon.com.ua/
mailto:Lora52332@ukr.net
mailto:office@alfa-apollon.com.ua
http://www.alfa-apollon.com.ua/


PROJECT CROSS THE BORDER BY BIKE (CBC02/PSK-I/033)  

 
Projekt je financovaný z grantu Nórskeho kráľovstva prostredníctvom Nórskeho finančného mechanizmu/ Supported by a grant from Norway 

Spolufinancované zo štátneho rozpočtu Slovenskej republiky/Co-financed by the State Budget of the Slovak Republic 
 

„Slovensko – Ukrajina: Spolupráca naprieč hranicou/Slovakia – Ukraine: Cooperation across the Border“ 

„Granty EHP a Nórska – Spoluprácou k spoločným hodnotám/Cooperation with common values“ 

www.norwaygrants.org 

302 

Готель «L&M» вул. Мічуріна, 8  +38 (050) 969-77-87  

Готель «ІНТУРИСТ» вул. О. Духновича, 93  +38 (03131) 3-79-05  

Садиба «МАМИНА ОСЕЛЯ» вул. Ген. Петрова, 23   +38 (066) 827-35-16  

Садиба «САКУРА» вул. Л. Толстого, 41-б  +38 (050) 987-45-67  

Садиба «ЗЛОТОРІЯ» вул. Коцаки, 1 а  +38 (050) 171-76-71  

Premier Hotel Star пл.Кирила та Мефодія 10-12   

Mukachevo Centre Apartment пл.Миру   

Hotel and Restaurant Velure вул.Університецька 7A   

Магнат 773 км трасси Київ-Чоп   

Weekend вул.Автомобілістів 19   

Inn Leonard вул.Драгули 20    

Готель «Тональ» вул. Вокзальна 3   

Мотель «Гелена» вул.Графа Шенборна 33   

Готель «Фердинанд» вул.Університецька 58A   

Комплекс Big-Ben вул.Миру 72   

Centre Hostel 
пл.Кирила та Мефодія 10-12, 
2 поверх   

Holiday Home Erdeli 23 вул.Ерделі 23   

http://www.norwaygrants.org/
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Веломагазин вул. Матросова 15В  03131 30302 

Motolux веломагазин 
вулиця Томаша Масарика, 
54 509257168 

ДИКИЙ ЗАХІД велотовари 
вул. Драгоманова 45, 
Мукачево   

Обласна дитяча лікарня м.Мукачево     

Центральна районна лікарня     

Чинадійово 

Дільнична лікарня     

Залізнична станція     

База відпочинку Водограй вул. Санаторна, 201 +38 (03131) 4-19-90  

    +38 (03131) 6-22-73  

    +38 (050) 372-43-26  

    +38 (050) 372-24-97 

Котедж Карпатська Орхідея вул. Карпатська, 7 +38 (067) 312-20-88  

    +38 (099) 446-34-95  

    +38 (066) 684-51-11 

Садиба «БІЛЯ РІЧКИ» вул. Орлятко 38 (050) 885-09-60 

      

Котедж «СИНЯВКА» вул. Санаторна, 173 +38 (050) 570-02-58  

http://www.norwaygrants.org/
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    +38 (050) 961-85-05  

    +38 (063) 027-98-68  

    +38 (098) 535-30-45 

Садиба «ВОРОБЕЙ» вул. І. Франка, 12 +38 (03131) 6-25-94  

    Тел.: +38 (097) 225-19-05 

    http://vorobey.net.ua/ 

Альпійська арт-садиба «ЗОЛОТА 
РИБКА» вул. Санаторна, 272 +38 (050) 621-42-75 Людмила Миколаївна  

    +38 (050) 225-13-90 Світлана Анатолівна  

    http://rybka.at.ua/ 

ТІЦ Сент Міклош     

Міні-готель Норд вул. Санаторна, 2   

Міні-готель Чудодієво вул. Санаторна, 229   

Вілла Де Кампо вул. Івана Франка, 23 +38 (050) 271 19 41 

    +38 (050) 877 45 45 

      AlexKampov@gmail.com 

Карпати 
Фельдшерсько-акушерський пункт     

Санаторій Карпати     

http://www.norwaygrants.org/
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Санаторій Перлина Карпат     

Готкль At John's вул. Миру, 25   

Троянда Карпат Карпати, 42   

Котедж У Людмили Карпати, 4а   

Закарпатський Оазис Карпати, 31   

      

Приватне помешкання У Люби Карпати, 5/16   

Садиба «У НАДІЇ» с. Карпати, 5/24  +38 (050) 589-94-69 

      

Гостинний дім «КАРПАТСЬКИЙ 
СПОГАД» с. Карпати, 41 є  Тел.: +38 (050) 920-76-85  

    +38 (096) 740-67-13  

Садиба «КОМФОРТ» с. Карпати, 5-а  Тел.: +38 (050) 581-23-28  

    +38 (095) 502-75-71 

Садиба «У РУСЛАНА ТА ЛЮДМИЛИ» с. Карпати, 41  Тел.: +38 (050) 598-99-45  

    +38 (067) 794-73-72 

Садиба «У НАТАЛІЇ» с. Карпати, 41-б  Тел.: +38 (050) 736-07-37  

    +38 (068) 663-04-70 

http://www.norwaygrants.org/
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Залізнична станція     

Пасіка 
Фельдшерсько-акушерський пункт     

Зупинка потяга     

Драчино Фельдшерсько-акушерський пункт     

Свалява 

Центральна районна лікарня вул.Визволення,23 (03133)22502 

Залізничний вокзал станції 
«СВАЛЯВА» м.Свалява, вул.Київська, 1 (03133) 21030 

Hotel Ashad вул.Драчинська 119 b   

«Сині Потоки» 739-740 км трасси Київ-Чоп   

Vip Sadyba Svalyava Apartment вул.Бистрянська 84   

Villa Svalyavа вул.Бокшая 10   

Хостел «СВАЛЯВА»   +38 (050) 839-65-01  

    svkarpaty@gmail.com 

Садиба «У ПАНІ НАТАЛІ» вул. Єсеніна, 12 а  +38 (099) 750-81-16  

«ДОМАШНІЙ ЗАТИШОК» вул. Визволення, 58  +38 (098) 658-67-73  

      

      

Голубине амбулаторія ЗПСМ     

http://www.norwaygrants.org/
mailto:svkarpaty@gmail.com
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«VILLA КВІТКА»   Тел.: +38 (067) 314-11-11  

    Тел./факс: +38 (03133) 3-25-51  

    vk@villa-kvitka.com.ua  

    villa-kvitka.com.ua 

Садиба «КВІТКОВИЙ ДВІР» с. Голубине, 149  Тел.: +38 (050) 675-73-08  

    +38 (097) 205-94-81  

    yevhenijal@yahoo.de 

Садиба «СМЕРЕКОВА ХАТА» с. Голубине, 580 а  Тел.: +38 (066) 342-10-20  

    +38 (097) 002-93-69 

Солочин 

Фельдшерсько-акушерський пункт     

Тіроль Урочище Полянки, 281   

Гостьовий дім Комфорт Солочин, 8   

Cадиба «ЖИВЕ ДЖЕРЕЛО» с. Солочин, буд. 277  +38 (099) 439-48-80  

      

Котедж «ВЕРОНІКА» с. Солочин, 4-а  Тел.: +38 (099) 242-94-74  

    +38 (067) 252-41-43 

Cадиба «У ГАЛІ» с. Солочин, 3-а  Тел.: +38 (050) 937-20-78  

    +38 (097) 883-53-18  

http://www.norwaygrants.org/
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    +38 (03133) 3-26-49 

Cадиба «НЕЛЯ» с. Солочин, 4-а  Тел.: +38 (03133) 3-23-68  

    +38 (050) 934-77-16 будинок №1  

    +38 (097) 747-29-56 будинок №1  

    +38 (050) 372-70-38 будинок №2  

    +38 (097) 719-87-87 будинок №2  

    info@nelya.in.ua  

Cадиба «ВІВАТ» село Солочин, 5 а  Тел.: +38 (03133) 3-26-32  

    +38 (050) 261-28-98 

Cадиба «АВГУСТИН» с. Солочин, 2 а  Тел.: +38 (03133) 3-26-45  

    +38 (050) 949-42-18  

    +38 (068) 390-60-12  

Cадиба «У ОКСАНИ» с. Солочин, 4  Тел.: +38 (03133) 3-26-38  

    +38 (050) 519-95-11 

Cадиба «МЕЛІСА»   Тел./факс: +38 (03133) 3-25-30, 3-25-29  

    Тел.: +38 (066) 535-97-07 адміністратор  

    +38 (050) 266-29-64  

    +38 (050) 266-29-63  

http://www.norwaygrants.org/
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    +38 (098) 829-12-20  

    hotel.melissa@gmail.com 

Садиба «БЛАГОДАТНА ВОДИЦЯ» с. Солочин, 22  Тел.: +38 (099) 632-31-66  

    +38 (099) 727-24-75  

    +38 (095) 834-69-70 

«ГОСТИННИЙ ДВІР» село Солочин, 25  Тел.: +38 (050) 906-02-82  

    +38 (050) 226-51-15  

    +38 (03133) 3-26-76 

Садиба «ЛАРА»   Тел.: +38 (067) 704-18-40  

    +38 (067) 891-22-22 

Санаторій «КВІТКА ПОЛОНИНИ»   Тел.: +38 (03133) 3-23-16  

    +38 (050) 963-06-95 Наталія Юріївна  

    Тел./факс: +38 (03133) 3-24-54, 3-24-55  

Садиба «У ВАСІ» с. Солочин, 16/1  Тел.: +38 (050) 611-98-84  

    +38 (097) 038-83-45  

    +38 (050) 981-41-06  

    krihaya11@gmail.com 

Cадиба «ЛЮДА» с. Солочин, 253  Тел.: +38 (095) 087-32-70 Людмила Метенько  

http://www.norwaygrants.org/
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    +38 (095) 440-80-08 

Cадиба «ВІРА» село Солочин, 24  Тел.: +38 (050) 711-48-20  

    +38 (050) 909-12-61 

Cадиба «У АЛІНИ» с. Солочин, 1  Тел.: +38 (066) 588-67-04 Аліна  

    +38 (050) 193-73-29 Віталій 

Кришталеве джерело   Телефон: 0313322737  

    Телефон: 0313332616  

Ельдорадо   Телефон: 0313332545  

База відпочинку   Телефон: 0501717743  

Поляна 

амбулаторія ЗПСМ     

Будинок відпочинку «FANTASIA» вул. Жовтнева, 30-а  fantasia_zak@ukr.net  

    Тел./факс: +38 (03133) 3-55-14  

    +38 (03133) 3-55-13  

    +38 (067) 405-96-81  

    +38 (095) 660-55-55  

    fantasia.com.ua 

Таунхаус «ПАНОРАМА» вул. Гірна, 17-a  Тел.: +38 (050) 658-21-34  

    +38 (067) 508-45-15  

http://www.norwaygrants.org/
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    marina_72@ukr.net  

    thp.in.ua 

Котеджі «ЕДЕЛЬВЕЙС» 
с. Поляна, санаторій 
«Сонячне Закарпаття» Тел.: +38 (067) 443-31-16  

  вул. Курортна (бічна), 4  +38 (099) 034-37-55  

    +38 (096) 96-99-555  

    +38 (050) 585-86-99 

Готель «СЛАВУТИЧ-ЗАКАРПАТТЯ» 
санаторій «Сонячне 
Закарпаття» Тел.: +38 (03133) 3-54-58  

    +38 (050) 681-54-36  

    +38 (050) 930-22-61  

    +38 (098) 447-58-88  

    slavutych.org.ua 

Міні-готель «ВІЛЛА ТЕРРАСА» вул. Курортна  Тел.: +38 (063) 388-45-99  

    info@villaterrasa.in.ua   

    villaterrasa.in.ua 

Таунхаус «ПАНОРАМА КАРПАТ» вул. Гірна, 17  Тел.: +38 (097) 629-41-46  

    +38 (095) 870-12-01  

    pas6617@gmail.com 

http://www.norwaygrants.org/
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Готель «ЛІЛЕЯ»   Тел.: +38 (03133) 3-53-43  

    +38 (050) 286-36-56 бронювання  

    +38 (097) 745-41-11  

    +38 (03133) 3-53-63 ресторан  

    lileya1@ukrpost.ua  

    hotel-lileya.com 

Готель «АКВА ВІТА ПОЛЯНА» вул. Курортна, 9-а  Тел.: +38 (050) 205-78-68  

    +38 (067) 753-04-44  

    +38 (050) 249-09-36 

Готель «ОЗДОРОВНИЦЯ КАРПАТ» с. Поляна   zdravnicakarpat@ukr.net 

  
санаторій «Сонячне 
Закарпаття» Тел.: +38 (095) 677-81-18 адміністратор  

    +38 (095) 159-18-88  

Готель «ФОРТУНА» вул. О. Духновича, 61  Тел.: +38 (03133) 7-44-35  

    Тел./факс: +38 (03133) 7-44-27  

    Тел.: +38 (098) 009-45-21  

    Тел.: +38 (050) 581-84-02  

    Тел.: +38 (050) 501-59-72  

http://www.norwaygrants.org/
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     fortuna-hotel@ukrpost.ua 

    www.fortuna-hotel.net 

Котеджний комплекс «БІЛЯ РІЧКИ» вул. Духновича, 131-а  Тел.: +38 (095) 669-06-38  

    +38 (098) 808-95-89  

     tanjysha33@ukr.net 

Готельний комплекс «КВІТКА 
ЗАКАРПАТТЯ» 

санаторій «Сонячне 
Закарпаття» Тел.: +38 (095) 616-88-36 бронювання  

  вул. Курортно-бічна, 9  +38 (03133) 3-53-86  

    Тел./факс: +38 (03133) 3-53-56  

Садиба «ПОЛЯНСЬКИЙ ЗАМОК» вул. Сонячна, 23 а    

    Тел.: +38 (095) 570-08-05  

    +38 (03133) 7-47-17 

Квартира «У СОФІЇ»   Тел.: +38 (050) 608-04-99 

      

Котедж «У ТЕТЯНИ» 
с. Поляна (санаторій 
«Сонячне Закарпаття»)  Тел: +38 (050) 775-76-77  

    +38 (097) 292-88-27  

Котедж «СИЛА ЛЮБОВІ» 
санаторій «Сонячне 
Закарпаття» Тел.: +38 (063) 280-25-75  
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  вул. Курортна, 31  +38 (050) 346-70-88  

    +38 (097) 657-40-88  

Садиба «ЗАТИШОК» вул. Т. Шевченка, 23  Тел.: +38 (03133) 7-45-15  

    +38 (095) 560-66-54  

    +38 (093) 514-88-26  

Апартаменти «У ГАННИ»   Тел.: +38 (03133) 3-55-05, 3-54-29  

    +38 (050) 663-47-24 

Садиба «РОМАШКА» 
санаторій «Сонячне 
Закарпаття», 2, кв. 15  Тел.: +38 (050) 543-19-22  

    +38 (097) 302-38-11 

Садиба «У ЛЮДМИЛИ» с. Поляна    

  вул. Курортна, 16  Тел: +38 (066) 216-26-40  

    +38 (066) 268-43-42  

    +38 (03133) 9-51-67 

Санаторій «СОНЯЧНЕ ЗАКАПАТТЯ»     

      

Готельний комплекс «ЗАКАРПАТТЯ» с. Поляна  Тел.: +38 (03133) 3-55-05  

  
санаторій «Сонячне 
Закарпаття» +38 (050) 673-16-04 
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Садиба «ФАЇНА» вул. Вакарова, 21  Тел.: +38 (050) 668-49-33 Євгенія  

    +38 (050) 151-87-09 Надія  

    +38 (03133) 7-42-72  

Садиба «У ДРУЗІВ» вул. Духновича, 152  nadiyalozan@gmail.com 

    Тел.: +38 (099) 094-09-74  

    +38 (099) 094-09-85  

«У МІЛИ» вул. Духновича, 42  Тел.: +38 (099) 283-74-94  

    +38 (095) 876-78-93  

     janabilas00@gmail.com 

Гостинний двір «НА СОНЯЧНІЙ» с. Поляна  Тел.: +38 (050) 681-76-34  

  вул. Сонячна, 7  +38 (03133) 7-47-11  

    info@na-solnechnoi.in.ua  

    na-solnechnoi.in.ua 

«ГІРСЬКА ЗІРКА»   Тел.: +38 (03133) 3-52-05  

  вул. Санаторна, 11  +38 (050) 971-35-58  

    +38 (097) 589-59-69  

    +38 (050) 271-15-98 

Апартаменти «ДЖЕРЕЛО» санаторій «Сонячне Тел.: +38 (097) 265-96-33  

http://www.norwaygrants.org/


PROJECT CROSS THE BORDER BY BIKE (CBC02/PSK-I/033)  

 
Projekt je financovaný z grantu Nórskeho kráľovstva prostredníctvom Nórskeho finančného mechanizmu/ Supported by a grant from Norway 

Spolufinancované zo štátneho rozpočtu Slovenskej republiky/Co-financed by the State Budget of the Slovak Republic 
 

„Slovensko – Ukrajina: Spolupráca naprieč hranicou/Slovakia – Ukraine: Cooperation across the Border“ 

„Granty EHP a Nórska – Spoluprácou k spoločným hodnotám/Cooperation with common values“ 

www.norwaygrants.org 

316 

Закарпаття», 2  

    +38 (067) 232-22-73 

Котедж «СВІТАНОК» 
с. Поляна (санаторій 
«Сонячне Закарпаття»)  Тел.: +38 (098) 172-10-95 

      

Садиба «АМУЛЕТ» 
с. Поляна, санаторій 
«Сонячне Закарпаття» Тел.: +38 (050) 918-30-41  

    +38 (098) 569-73-69 

Садиба «ВІДПОЧИНОК У НАДІЇ» вул. О. Духновича, 72  Тел.: +38 (03133) 7-44-83  

    +38 (096) 740-05-97  

    +38 (066) 538-22-91 

Cадиба «ТАЛІСМАН» 
санаторій «Сонячне 
Закарпаття»   

  вул. Курортна, буд.11  Тел.: +38 (050) 918-30-41  

    +38 (098) 569-73-69 

Апартаменти «ЗАКАРПАТСЬКА МРІЯ» вул. Гірна, 17-б  Тел.: +38 (050) 464-03-31 

      

Садиба «У МАРІЇ» вул. Т. Шевченка, 9  Тел.: +38 (050) 937-35-13  

    +38 (098) 203-63-68  

Вілла «ПОЛЯНА АКВА РЕЗОРТ» вул. Курортна, 9 Тел.: +38 (067) 780-51-41  
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    +38 (066) 695-14-07  

    +38 (099) 168-02-97  

    polyanaaqua.com.ua 

Котеджі «ТАНДЕМ-КАРПАТИ» с. Поляна  Тел.: +38 (050) 809-08-79  

  вул. Духновича, 158  +38 (099) 952-75-59  

    +38 (050) 270-72-56   

    aa28@ukr.net  

    poliana-ua.simplesite.com 

«ШАЛЕ ВЕДМЕЖЕ» вул. Духновича, 158  Тел.: +38 (066) 365-99-51  

    +38 (066) 286-65-13  

    +38 (096) 111-37-06  

    +38 (096) 359-98-25  

    info@shale-vedmezhe.in.ua  

    shale-vedmezhe.in.ua 

Садиба «ПЕРЛИНА» 

с. Поляна (санаторій 
«Сонячне Закарпаття»), буд. 
8  Тел.: +38 (097) 555-50-57  

    +38 (03133) 3-54-99 

Садиба «У ЛЮБИ» вул. О. Духновича, 8  Тел./факс: +38 (03133) 7-46-37  
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    Тел.: +38 (050) 581-84-02  

    +38 (098) 009-45-21 

Садиба «У ФЕДОРА» вул. Жовтнева, 12  Тел.: +38 (050) 523-60-57  

    +38 (050) 187-16-25  

    +38 (096) 740-46-36  

    dynys@ukr.net 

Садиба «КАРПАТСЬКИЙ КРАЄВИД» вул. Т. Шевченка, 9  Тел.: +38 (096) 736-65-88  

    +38 (099) 185-02-90 

Садиба «У ЕЛІ» вул. Сонячна, 21  Тел.: +38 (095) 085-70-18  

    +38 (050) 553-02-58  

    +38 (098) 960-26-31 

Срібний Водограй Курортна, 27   

Туристичний комплексКаріна Шевченка, 31   

Міні-готель Смерічка Курортна, 7а   

Сонячний Промінь Курортна, 8   

Міні-готель Козі румс Сонячне Закарпаття, 4   

Гостьовий будинок Любава Гірська, 5   

Готель Квеле Поляна     
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Уклин 

Фельдшерсько-акушерський пункт     

Котедж «УКЛИНСЬКИЙ ПЕРЕВАЛ» село Уклин, 14  Тел.: +38 (050) 903-22-46 

      

Садиба «ЗАТИШОК» с. Уклин, 6  Тел.: +38 (099) 468-53-55  

    +38 (03133) 7-43-66 

Верхня 
Грабівниця Фельдшерсько-акушерський пункт     

Нижні Ворота 

Фельдшерсько-акушерський пункт     

Готельно-ресторанний комплекс 
«ВЕРЕЧАНИ» вул. Центральна, 122  Тел.: +38 (067) 749-00-28  
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9. Резюме 
Розробка концепції мережі далекобіжних велосипедних шляхів (МДВ) на території 
області виконується в рамках проекту «Велосипеди без кордонів» (номер проекту 
CBC02/PSK-I/033), що реалізується у пріоритеті Транскордонного співробітництва 
Норвезького фінансового механізму за спів-фінансування Королівства Норвегії та Уряду 
Словацької Республіки, а також партнерів проекту. 

ОПИСАННЯ КОНЦЕПЦІЇ  

Концепція МДВ є документом, що містить текстовий опис та мапи велошляхів з 
обґрунтуванням їх проходження.  

Концепція охоплює територію всієї Закарпатської області і відповідає кожній з двох цілей 
планування: (1) забезпечення транспортного сполучення для місцевих жителів 
Закарпатської області та (2) створення шляхів для маршрутів внутрішнього та міжнародного 
вело-туриста.  

Концепція розроблена з головним фокусом на людині, її безпеці та комфорті щоденного та 
туристичного подорожування на велосипеді.  

Далекобіжні велосипедні шляхи не включають гірські велосипедні маршрути, ані синґл-
треки, ані маршрути велозмагань або тематичні веломаршрути, ані подібні до них, 
веломаршрути спеціального призначення.  

Концепція містить не вичерпний перелік велошляхів, а лише головні, або магістральні 
відтинки, з вищим пріоритетом важливості на рівні регіону (т.зв. Шляхи першого рівня).  

ПОТОЧНИЙ СТАН 

- Загальний стан далекобіжних велосипедних маршрутів в Закарпатській області 

Далекобіжні велосипедні маршрути в Закарпатській області на даний час відсутні. Разом з 
тим, сусідні Закарпаттю регіони, (зокрема, Кошицький самоврядний край Словаччини) вже 
планують велоінфраструктуру в системний спосіб, а саме регіональними мережами. Крім 
того, мережевий підхід використовується і при плануванні далекобіжних шляхів EuroVelo, 
що через певний період обмежить можливість участі українських регіонів у подальшому 
розвитку EuroVelo.  

- Міжнародні автомагістралі та автомобільні траси, що проходять через Закарпатську 
область 

Внаслідок географічної специфіки автомобільний транспорт має для Закарпатської області 
більше значення, ніж в інших частинах України, також він значною мірою доповнює 
залізничну мережу.  

Мережа доріг Закарпатської області складається з автодоріг загального користування 
(загальна довжина - 3347,8 км, в т.ч. з твердим покриттям - 3337,9 км (99,7%)), в т.ч. 
автодороги державного значення - 1100,4 км (32,8%)). 

http://www.norwaygrants.org/


PROJECT CROSS THE BORDER BY BIKE (CBC02/PSK-I/033)  

 
Projekt je financovaný z grantu Nórskeho kráľovstva prostredníctvom Nórskeho finančného mechanizmu/ Supported by a grant from Norway 

Spolufinancované zo štátneho rozpočtu Slovenskej republiky/Co-financed by the State Budget of the Slovak Republic 

 
„Slovensko – Ukrajina: Spolupráca naprieč hranicou/Slovakia – Ukraine: Cooperation across the Border“ 

„Granty EHP a Nórska – Spoluprácou k spoločným hodnotám/Cooperation with common values“ 

www.norwaygrants.org 

321 

Загальна регіональна автодорожна мережа зв’язує область з Угорщиною, Румунією та 
Словаччиною і, відповідно, через них – із західноєвропейськими країнами. Область, також, 
має чотири виходи на загальнодержавні залізничні мережі через Карпатські перевали 
(Ужоцький, Верецький, Торунський, Яблуницький).  

- Залізничне сполучення в Закарпатській області 

Закарпатська область має 580 км залізничних шляхів (без вузькоколійних). Загальна 
регіональна залізнична мережа зв’язує область з Угорщиною, Румунією та Словаччиною і, 
відповідно, через них – із західноєвропейськими країнами. Область, також, має три виходи 
на загальнодержавні залізничні мережі через Карпатські перевали (Ужоцький, Верецький, 
Яблуницький).  

- Автобусне сполучення в Закарпатській області 

Громадський автомобільний транспорт забезпечується автобусами державних АТП та 
приватними маршрутними таксі та охоплює більшу частину Закарпатської області. 
Повноцінні автостанції функціонують не у всіх районних центрах області.  

МЕТОДИКА ПЛАНУВАННЯ 

Планування здійснювалося згідно та/або з врахуванням наступних вимог: 

- вимоги Українського законодавства до визначення та формування велосипедних шляхів 

- вимоги до Концепції з боку технічного завдання 

- основні принципи розробки Концепції:  

i) Екологічна доцільність та сталість 

j) Економічна доцільність та сталість 

k) Фізична доцільність та сталість 

l) Сталість користування 

m) Безперервність  

n) Безпека 

o) Привабливість навколишнього середовища 

p) Додаткові критерії EuroVelo (згідно ECF) 

ОСНОВНІ ВИКЛИКИ 

1. Дана концепція повинна лягти в основу містобудівного документу, затвердженого 
обласною радою, яким керуватимуться усі діючі юридичні та фізичні особи під час 
створення велосипедних шляхів. 

2. Під час розробки далекобіжних велосипедних маршрутів у жодному з варіантів не 
вдавалось водночас забезпечити всі вимоги, були вказані в технічному завданні, зокрема 
не вдавалось забезпечити одночасно вимогу про доступність та безпеку. 
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3. Маршрут проходить різними шляхами, як з низькою інтенсивністю руху 

автомобільного транспорту так і з середньою та навіть високою, у зв’язку з цим планування 

є складним.  

4. Земельні питання, які слід буде вирішувати під час детального планування окремих 
маршрутів є викликом, пов‘язаним також з низькою активністю органів місцевого 
самоврядування в питаннях створення велоінфраструктури. 

5. Нерівномірне покриття маршрутів велосипедною інфраструктурою: місцями 
відпочинку, велодружніми садибами та готелями, веломайстернями. 

6. Зазначені експертами альтернативи проходження складних та з високою 
небезпекою руху ділянок зазвичай вимагають додаткових коштів та особливих рішень у 
проектуванні шляхів. 
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